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Ekonomski svet Slovenije

Kje je in kam gre gospodarstvo
Aleksander Bajt, Mara Bešter, Mirko Bunc, Jože Hujs, Marko Kržišnik in Jože Zakonjšek opozarjajo na vrsto žgočih problemov

Slovenski izvršni svet je maja ocenil uresničevanje politike druž­
beno ekonomskega razvoja v letu 1973 glede na gospodarska gibanja 
v Sloveniji in Jugoslaviji v prvih štirih mesecih letos ter povedal 
o tem svoja stališča ter predloge. To je storil na podlagi ocene gospo­
darskih razmer v Sloveniji, ki jih je bil pripravil zavod SR Slovenije 
za planiranje ter na podlagi predloga ocene in stališč ZIS o uresni­
čevanju politike družbeno ekonomskega razvoja v prvih treh mesecih. 
O ocenah, stališčih in predlogih obeh izvršnih svetov je na svoji prvi 
seji sredi maja razpravljal tudi ekonomski svet SR Slovenije, ki pa ni 
ostal v ozkih okvirih obeh gradiv, ampak je skušal širše oceniti seda­
nji gospodarski položaj in nakazati poti za naprej. Misli nekaterih 
razpravljalcev objavljamo danes. Besedilo pa smo nekoliko skrajšali 
in ni avtorizirano. Za objavo ga je pripravil lija Popit.

Prebivalstvo 
kupuje več

DR. ALEKSANDER BAJT
Razlike zaradi metode

Metodologija, ki jo uporablja naš inšti­
tut, je dejal dr. Aleksander Bajt, se pre­
cej razlikuje od metodologije, ki je sicer 
v navadi. Odtod tudi razlike v oceni go­
spodarskega položaja. Gotovo poznate vpra­
šanje, ko gre za likvidnost ali pa za stabi­
lizacijo, ko skušajo hkrati povečati stabil­
nost in likvidnost gospodarstva. Že nekaj 
let pa trdim, da v naših pogojih, ko sistem- 
delitve in oblikovanja osebnih dohodkov ni 
urejen, vsako povečanje likvidnosti nujno 
pripelje do povečane nestabilnosti. Razlike 
med mojo razčlembo in drugimi pa so tu­
di v tem, da dejstva gledamo drugače, ozi­
roma da so dfejstva, o katerih govorimo, 
bistveno različna.

V republiškem in zveznem gradivu več-
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krat poudarjajo, da se stopnja uvoza (gre 
za realni uvoz) povečuje. Moji podatki pa 
kažejo povsem nasprotno. Ne samo, da se 
stopnja uvoza zmanjšuje, ampak je šla stop­
nja gibanja uvoza v aprilu že pod stopnjo 
nič. To pomeni, da se uvoz absolutno 
zmanjšuje. Po mojem mnenju so tako na­
pako zakrivili tisti, ki dokumente priprav­
ljajo. Lani je bil namreč uvoz januarja, fe­
bruarja in aprila izredno nizek, v. drugem 
polletju pa je zelo narasel. Letos januarja je 
bil uvoz še zelo visok, potem pa je začel 
upadati, vendar je bil še zmeraj dokaj ali 
vsaj približno na ravni druge polovice 1972. 
Ker je bil januarja, februarja in aprila 
uvoz zelo majhen, kažejo letne stopnje ra­
sti na ogromno povečanje uvoza, potem pa 
naenkrat ugotovi • statistika, da uvoz nara­
šča. Po mojih podatkih uvoz ne narašča, 
ampak se zmanjšuje.

Po naših podatkih je bila rast jugoslo­
vanske industrijske proizvodnje najvišja no­
vembra lani. Od takrat se zmanjšuje, in to 
v zadnjih mesecih zelo hitro, tako da je 
znašala trendna stopnja aprila letos le še 
2.58, kar je zelo nizka stopnja.

Menim, da je ta rezultat samo začasen, 
ter da bo maja in predvsem junija končni 
rezultat boljši, kot ga kažejo sedanje ana­
lize.

Položaj je i>o posameznih panogah zelo 
različen, a na splošno ni ugoden, čeprav ka­
že prvine izboljševanja. Po stopnjafi nad 10 
odstotkov se je v aprilu povečeval samo 
zračni promet, gozdarstvo, proizvodnja grad­
benega materiala in papirna industrija. Dru­
ge panoge so naraščale po nižjih stopnjah, 
pod 5 odstotkov letno, 12 panog pa je nara­
ščalo po negativnih stopnjah, med njimi so 
gradbeništvo, elektroindustrija, črna meta­
lurgija itd., kemična industrija pa celo po 
negativni stopnji 2o odstotkov letno.

Vendar pa se mi zdi, da je slika razvo­
ja, kakršno lahko damo, najslabša, kot jo 
bomo lahko dali v bližnji prihodnosti, ozi­
roma v letu 1973.

Izvoz upada počasi; 
uvoz pa hitro

Poglejmo, kako se razvija proizvodnja 
predmetov dela, delovnih priprav in potroš- 
rrih sredstev. Letos prihaja zopet do na­
sprotnih gibanj in vse tri vrste upadajo, 
stopnja njihove rasti se zmanjšuje, znižuje, 
vendar pa z različno hitrostjo. Prvi dve ze­
lo hitro, tretja pa zelo počasi.

Pokritost uvoza z izvozom se povečuje, 
ker upada izvoz počasi, uvoz pa zelo hitro, 
tako da se ta razpon povečuje. Zato kaže, 
kot da bi se položaj v zunanjetrgovinski 
menjavi izboljševal, ker se izboljšuje kritje. 
Stopnja uvoza nič, ali negativna pa je po­
vsem nenormalna in jo bo morala kasneje 
nadomestiti zelo velika rast z visoko stop­
njo.

Maja smo v inštitutu prvič ugotavljali tu­
di potrebe našega gospodarstva. Napravili 
smo analizo izkoriščenosti našega gospodar­
stva. Najvišja stopnja izkoriščenosti po le­
tu 1965 je bila februarja 1972.

Od tedaj se zelo p&lagoma zmanjšuje, ta­
ko da je. zdaj še dokaj visoka. Zato se naj­
brž letošnjemu rastu industrijske proizvod­
nje postavlja nasproti poleg cikličnih vzro­
kov tudi dejstvo, da zmogljivosti, v prejš­
njih razdobjih niso naraščale zadosti hitro.

400.000 brezposelnih
V marcu letos smo dosegli nov »rekord« 

v razvoju našega gospodarstva. Stopnja ne­
zaposlenosti je namreč tedaj prvič dosegla 
in presegla številko 400.000. To je najvišja 
stopnja brezposelnosti v zgodovini jugoslo­
vanskega gospodarstva in je za 70.000 večja 
kot marca lani. Stopnja rasti brezposelnosti 
je bila lani izredno visoka, nad 25 odstotkov, 
lansko jesen se je zmanjšala na 8 odstot­
kov, kar pa je še zmeraj izredno visoko.

Cene na drobno so se letos gibale najhi­
treje januarja. Maksimum so dosegle hitre­
je kot življenjski stroški. Stopnja rasti je 
bila tedaj 22 odstotkov, to pa je bistveno 
večja kot lani v takem času, ko je bila ok­
rog 12 odstotkov. Tolikšna stopnja je naj­
višja po letu 1965. Grobo rečeno je bila in­
flacija na prehodu iz leta 1972 v 1973 dvar 
krat hitrejša kot v lanskem letu. Res pa je, 
da se odtlej počasi umirja in je znašala 
aprila še 16 odstotkov.

Vzrok, da v zadnjih mesecih stopnja ra­
sti ' cen na drobno upada, je po {noje, na­
daljuje dr. Bajt, upadanje gospodarske ak­
tivnosti. Po letu 1960 namreč opažamo, da 
potem, ko upade gospodarska aktivnost, z 
manjšo zamudo prične upadati tudi rast 
osebnih dohodkov, zlasti panog, ki so kon­
kurenčne in ki niso monopolne, približno 
sočasno pa pojema tudi naraščanje cen. 
Tako bi bilo počasnejšo rast cen od 22. ja­
nuarja do aprila letos težko ocenjevati kot 
uspeh stabilizacijske politike. Zdi se mi, da 
je predvsem rezultat samostojnih gibanj, to 
je upadanja gospodarske aktivnosti. Tako je 
težko reči, katera stopnja inflacije je v res­
nici večja, tista z 22 ali ta s 16 .odstotki.

O gibanju skupnega končnega povpraše­
vanja imamo podatke samo za letošnji ja­
nuar in februar. Po teh podatkih lahko re­
čemo, da se na splošno stopnja rasti skup­
nega povpraševanja zmanjšuje, je pa še zme- 
raj previsoka, glede na rast skupne ponud­
be. Ne bd si upal trditi, je dejal dr. Bajt, 
da je nestabilnost, merjena z razmerjem 
med skupnim povpraševanjem in skupno po­
nudbo, zdaj bistveno manjša kot je bila v 
prejšnjem letu.

Pri tem pa je treba upoštevati še to, da 
se je leta 1971 in 1972 najbolj stabilizacij­
sko, dosledno in sistematično obnašalo pre­
bivalstvo. To je, glede na velik vpliv, ki ga 
ima na gospodarstvo, tudi zelo pomembno.' 
Stopnja rasti izdatkov je bila v primerjavi 
s stopnjo rasti dohodkov vedno manjša od 
ena. To pomeni, da so razpoložljivi dohodki 
ves čas hitreje naraščali kot pa izdatki za 
materialni družbeni proizvod, to je izdatki 
za blago in materialne storitve.

Kaže pa, da je na prehodu iz 1972 v 1973 
prišlo yio preobrata, tako da se je mejna na­
gnjenost k porabi začela povečevati. Po več­
letnih izkušnjah lahko rečem, da se bo v 
naslenjdh mesecih nagnjenost k porabi po­
večala in bo v naslednjih mesecih presegla 
številko 1. S tem pa bodo izdatki za blago 
naraščali hitreje od hitrosti naraščanja do­
hodkov, to pa pomeni, da se bo prebivalst­
vo spremenilo v dejavnik nestabilnosti. Tu­
di to je vzrok, da bo industrijska proizvod­
nja v prihodnjih- mesecih narasla,

Že na koncu leta 1971 je v našem gospo­
darstvu ponudba denarja rasla hitreje. Po1 
'nudba denarja, to je količina denarja v ob­
toku, se povečuje tudi letos še naprej v ze­
lo velikih stopnjah. V februarju letos pa je 
celo dosegla vrh, bila je najhitrejša. Zaradi 
tega denarja, ki se bo prej ali slej spreme­
nil v povpraševanje, bo stopnja rasti go­
spodarske aktivnosti, in seveda stopnja ra­
sti cen, višja, kot bi bila sicer.

Cene bodo začele naraščati ponovno tu­
di zato, ker je stopnja izkoriščenosti zmog­
ljivosti dokaj visoka.

Naše analiz« kažejo, meni dr. Bajt, da se 
bodo stopnje rasti proizvodnje zmanjševale 
do srede leta 1973. Po sredini letošnjega le­
ta, po nekaterih podatkih pa že maja, pa 
bo prišlo do obrata navzgor, do ponovnega 
povečevanja rasti industrijske proizvodnje.

Tako lahko, vsaj zaenkrat, na gospodar­
sko aktivnost v državi kot celoti, gledamo 
z nepretiranim optimizmom, je dejal dr. 
Aleksander Bajt.

MARKO KRŽIŠNIK 
Državni kapital 
brez naslednika

Najbolj Sporno od razprav o ,teh načr­
tih se mi zdi dejstvo, je menil Marko Kr­
žišnik, da nihče ne ve točno, kje in kam 
se giblje gospodarstvo. Ali gre za novo kon­
junkturo ali je šele pred recesijo. Podza­
vestno smo namreč dobili občutek, da je ju­
goslovansko gospodarstvo ciklično. Prvi pa­
dec-proizvodnje smo imeli-okrog 1961—1962, 
drugega 1966—1967, po ton zaporedju bi mo­
ral nastopiti padec lani, vendar ga lani ni 
bilo. Torej se je lani zgodilo nekaj, česar 
nismo pričakovali, verjetno velik priliv de­
narja od ljudi iz tujine.

Mogoče tudi ne bo prišlo do takega 
padca.

Doslej smo državni kapital odpravljali z 
veliko hvale. Vendar se ni nihče vprašal, 
kaj bo namesto njega. Zdaj je namesto nje­
ga nastala praznina. Sem iz panoge, je na­
daljeval Marko Kržišnik, ki izdeluje investi­
cijsko opremo im vidim, (la sedaj za doma- 
či trg'ni več naročil, ker so investitorji, na 
primer železarna Zenica, dobili .kapital iz 
inozemstva. Torej je državni kapital, ki smo 
ga decentralizirali, mimo, brez reklame za­
menjal inozemski. Teoretično se strinjam, 
da mora samoupravni kapital zamenjati dr­
žavnega, vendar mora tega samoupravnega 
nekdo zbrati skupaj. Tako prihaja precejšen 
del jugoslovanskih izdelovalcev investicijske 
opreme v čedalje večjo krizo.

Medtem ko pri nas mislimo, da konjun­
ktura slabi, pa se v tujini izboljšuje in zato 
v celoti morda ne bo tako hudo, za neka­
tere pa lahko precej.

Boj za višje cene 
je samoobramba
S stališča proizvajalca je stalna korektu­

ra cen in s tem nastajajoča inflacija pravza­
prav samoobramba, da ohrani p reproduktiv­
no sposobnost. Ni namreč mogoče v neki 
tovarni doseči povezavo osebnih dohodkov 
s produktivnostjo dela in ustaviti inflacijski 
pritisk.

Produktivnost se tedi v dobrih podjet­
jih poveča le za 4 do 5 odstotkov letno. 
Obremenitve podjetij pa so velike. Zvezni 
davek znižajo za 1 odstotek, občina pa s 
samoprispevkom obremeni za 3 odstotke. 
To je sicer demokratično, vendar je v to­
varniški bilanci to prpv tako strošek. Oseb­
ni dohodki rastejo, ne na podlagi proiz­
vodnje, ampak po rezultatih življenjskih 
stroškov. Računi skoraj zmeraj temelje na 
življenjskih stroških, ne pa na rezultatih 
proizvodnje. Zato nazadnje ostane edino, 
da zmeraj znova popravijo cene.

Vsakršna dajatev 
je dajatev

Zdaj pa inja tudi zvežhi zavod za cene 
najbolj noro filozofijo o cenah, kar jih je 
kdaj bilo. Sprejel je načrt, da se smejo 
cene dvigniti vse leto za 10 odstotkov. Ker 
pa je zahtevkov za povišanje za 20 odstot­
kov, najprej zavlačujejo republiški spora­
zum, potem pa rečejo: »Zdaj pa se bojuj­
te za vrstni red, da boste na vrsti že 
avgusta in ne šele decembra ali pa nasled­
nje leto.« Ne vem pa, kako bi bilo, če • bi 
naenkrat cene spustili.

Zaloge v podjetjih rastejo od bele teh­
nike, pohištvene industrije, avtomobilov do 
prikolic. Vendar ni moč; kot pred leti, pre­
brati članka, katera podjetja v Sloveniji 
delajo za skladišče. Strah pred tem, da 
bi prišla na črno listo zaradi nelikvidnosti 
ah kakor koli, povzroča, * da te podatke 
skrivajo.

„ Zaposlenost običajno vsaj pol leta za­
ostaja za gospodarskimi številkami. Ko se 
prične konjunktura, podjetja navadno vsaj 
še pol leta ne sprejemajo novih delavcev, 
ker hočejo najprej občutiti, da je res boljši 
položaj.

Skrbi me metodologija zveznega zavoda 
za statistiko, ko izračunava življenjske 
stroške, kajti mnogo osebnih dohodkov je 
povezano neposredno s temi ugotovitvami. 
Tako dohodki administracije, upokojencev, 
šol, zdravstva. Imam občutek, da se zaradi 
te povezanosti povečanje življenjskih stroš­
kov prikazuje neresnično, je dejal Marko 
Kržišnik.

JOŽE ZAKONJŠEK

Upravno urejanje 
cen ne izuči

Mislim, da je osrednje vprašanje, vpra­
šanje inflacije, rasti cen in politike na tem 
področju, je menil Jože "Zakonjšek. Mislim, 
da nas dosedanje administrativno urejanje 
cen ni prav nič izučilo. Po mojem podce­
njujemo dejavnike, ki vplivajo na rast cen.

Cene v svetu rastejo sorazmerno hitro, 
v povprečju za 7 in več odstotkov. V na­
šem gospodarstvu smo doživeli v zadnjem 
času devalvacijo dvakrat. Zadnja devalva

cija bo vplivala na uvozne cene z okoli 6 
odstotki ter s 7 odstotki na notranje cene 
na drobno. Glede na to, da je naš uvoz 
osredotočen na nekaj dežel, kjer je ta uči­
nek devalvacije rfajbolj izrazit, to je v za­
hodno ^Evropo, podcenjujemo slab učinek 
devalvacije v'gibanjih do konca tega leta.

Drugo vprašanje zajema vpliv posojilno- 
dename politike na inflacijo. Znani so po- 
dajjki o gibanju denarne mase lani in le­
tos. Zdi se mi, da brez korenitih sprememb 
v sami posojilno-denami politiki, v samem 
sistemu emisije denarja, tega vzroka ne- 

. normalnega naraščanja ne bomo odpravili. 
V sistemu, kakršen je, zdaj avtomatično 
prilagajamo emisijo denarja in posojil vsem 
gibanjem, ki izhajajo iz suficita plačilne 
bilance, iz oblikovanja zelo visokih devlz- 

. nih rezerv, ki so verjetno previsoke za zu­
nanje potrebe, iz instrumentov uvoza in 
izvoza itd. Dokaj grobo poskušamo vsa ta 
vprašanja povezati s politiko rezerv poslov­
nih bank. To pomeni, da v bistvu omeju­
jemo avtonomni denarni multiplikator, izlo­
čamo denar iz poslovne sfere — ter ga 
vbrizgavamo po upravni logiki preko selek­
tivnih posojil in zadolževanja države pri 
Narodni banki.

Normalna politika pa bi morala biti 
prav nasprotna. Oblikovanje denarne mase 
bi moralo v bistvu iti preko ^usklajevanja re­
zerv, poslovnih bank in bi se od tam de­
nar pretakal v poslovno sfero po ekonom­
skih in ne po vnaprej določenih upravnih 
kanalih, ki jih določi posojilno-denama po­
litika naprej po sektorjih itd.

Krivec je posojilno- 
denarna politika „

. Obstoji zveza med nelikvidnostjo in po- 
sojilno-denamo politiko in ob tem zveza 
med nelikvidnostjo in porastom direktnih 
stroškov zaradi obresti in indirektnih za­
radi prekinjanja proizvodnega postopka. 
Tudi tu ležf vzroki za pritisk na cene. Si­
cer pa izgleda, kot da je celoten krivec 
za porast cen gospodarstvo, ker hoče imeti 
višje cene, področja zunaj gospodarstva pa, 
kot da so edini varuhi ravni in rasti cen.

V preteklosti so razčistili, da so lahko 
osebni dohodki močan pospeševalec infla­
cije. Vendar mislim, da je sedanji položaj 
nekoliko drugačen. Vsaj devet mesecev re­
alni osebni dohodki padajo, gospodarske 
socialne in politične posledice takšnih gi­
banj pa so lahko dokaj resne, ne glede-na 
dejstvo, da so lahko osebni dohodki, ki so 
v nesorazmerju z rastjo produktivnosti dela, 
prvina stroškov in inflacije.

Tretji pomemben sklop vprašanj pa je 
struktura investicij, je nadaljeval Jože Za­
konjšek. Na področju energetike vlaganje 
močno zaostaja za planom!

Po drugi strani pa opažamo na področ­
ju surovin takšna vlaganja, ki v bistvu ne 
izboljšujejo in ne spreminjajo strukture v 
takšnem smislu, kot je predvidel plan. Na­
sprotno, položaj poslabšujejo, zlasti vlaga­
nja v predelavo in proizvodnjo aluminija.

Gradimo podjetja za aluminij, ne zago­
tavljamo pa hkrati energetskih virov in ta­
ko ustvarjamo pomanjkanje energije v letu 
1975 in naprej.
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Breme odplačil raste
Morali bi dejansko oceniti, kje smo, kak­

šen je položaj in verjetno tudi ugotoviti, 
da ni vsaka investicija v negospodarstvu 
nerentabilna in vsaka investicija v gospo­
darstvu uspešna in potrebna, ter stalno us­
tvarjati dilemo in napetost med gospodar­
stvom in negospodarstvom..

Predlagam, da ne sprejemamo nobenih 
ukrepov, ki bi na hitro roko, brez bilanc

in širših proračunov, analiz dajali možnosti 
za investicije na nekaterih sektorjih, ki sl 
prizadevajo, da bi celotne strukturne inve­
sticije uredili predvsem z inozemskimi po­
sojili. Mislim, da moramo letos odplačati 
milijardo 160 milijonov. V strukturi- denar­
ja za investicije smo predvideli 18 odstot­
kov inozemskega denarja. Sedaj se je ta 
številka povzpela na 32 do 36 odstotkov in 
še raste, kar ima velike posledice na od­
plačila itd. Ne bi se smeli spuščati v hitre 
rešitve, ker bi sicer to pomenilo neizpol­
njevanje drugih bistvenih odnosov v ce­
lotni strukturi gospodarstva, predvsem pa 
na področju zadolževanja. Položaj Je do­
volj zrel, da analiziramo strukturo investi­
cij, predvsem s tistih strani, kot predvi­
deva tudi plan. Ugotoviti je treba, da so 
osnovna strukturna vlaganja • še vedno v 
modernizacijo, v razširitev sedanjih zmog­
ljivosti, da je pri tem nujna določena se­
lektivna politika, na področju zagotavlja­
nja strukturnih investicij, da je oelotno in­
vesticijsko politiko treba uskladiti s siste­
mom razširjene reprodukcije, kakršnega 
uvaja ustava in če je potrebno, tudi revi­
dirati srednjeročni plan. To bi bilo nujno, 
sicer se bojim, da bomo ustvarili proble­
me, ki bodo dolga leta težili celotno go­
spodarstvo, je dejal Jože Zakonjšek.

DR. MIRKO BUNC 
Brez konkurence 
ni kvalitete

Kljub temu, da ugotavljamo, da nasta­
jajo zaloge blaga, pa tega blaga na tržišču 
sploh ni, je menil dr. Mirko Bunc. To po­
meni, da tišče blago v skladiščih in nalašč 
pritiskajo na trg, da se cene višajo. Me­
nim, da bi se o tem • morali sporazumeti 
na zvezni ravni. V našem gospodarstvu 
namreč sploh ne ustvarjamo nobene kon­
kurence, ker nimamo razpona v gibanju 
cen. Morali bi imeti najnižje in najvišje 
cene. Tako pa imamo samo monopol, kar- 
teliziranje in pritisk kartelov na zvezni za­
vod za cene. Ce pa ni konkurence, tudi kva­
litete ne more biti, zato produktivnost pa­
da, zaposlenost pa je skratka na ničli.

Izvoz tehnologije in investicijske opre­
me, ki bi moral pospeševati gospodarstvo, 
smo popolnoma uničili. Hkrati pa se veča 
izvoz gozdarstva, čeprav manjka surovin za 
lesno industrijo. Pri izvozu je povsem za­
nemarjen izvoz v dežele v razvoju.

Govorimo samo o izvozu v dežele, kjer 
so revalvirali valuto, o tržiščih, kjer smo 
dejansko konkurenčni, pa niti besede. Ce 
so zahodnjaki sposobni izvažati v te dežele 
tehnologijo, zakaj, je ne bi tudi mi, ker Jo 
v te dežele lahko. Imamo odlične politične 
odnose, v gospodarstvu pa se v teh deželah 
•sploh ne Uveljavljamo.

• Gospodarstvo je v času, ko sd bili oseb­
ni' dohodki v negospodarstvu zamrznjeni, 
to izkoristilo in jih povečalo. Vprašam se, 
ali je to glede na'stabilizacijo in socialistič­
no etiko na mestu. Ljudje v negospodar­
stvu so prav tako produktivni, saj ustvar­
jajo možgane gospodarstva, je dejal Mirko 
Bunc.

MARKO KRŽIŠNIK 
Trg tretjih držav 
je težak

Občutek, da gospodarstvo noče izvažati 
v dežele v razvoju, je sila napačen, je za­
trdil Marko Kržišnik. Te dežele so konver­
tibilne, zato pomeni izvoziti tja, prav ena­
ko, kot izvoziti v Nemčijo ali kako drugo 
zahodno državo. Prav zato, ker so ta ob- 

Nadaljevanje na 21. strani
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Gospodarska gibanja„ Stabilizacijska 
fronta44 je prebita

Jugoslovansko gospodarstvo je v prvem tromesečju 1973 
vplačalo v proračune in najrazličnejše sklade 43 odstotkov več sredstev 

kot v istem obdobju leta 1972 — Kaj bo prinesla „faza tri”
stabilizacijskega boja ZIS?

Ali je »stabilizacijska fronta« zares že prebita na svoji najobčutljivejši točki, kjer je bilo pričakovati 
najradikalnejše gospodarske ukrepe, razbremenjevanje gospodarstva, omejitev negospodarskih investicij, 
blokiranje »cene« kreditnega dinarja in končno — mirnejšo rast osebnih dohodkov ia cen? Koliko milijard 
bo pravzaprav ostalo gospodarstvu, ko bo uresničena »faza tri« ZIS, s katero je odgovoril na nadaljnje po- 
slabšanje materialnega položaja gospodarstva? Ali bo zvezni izvršni svet izkoristil neomejena pooblastila 
za »rigoroznejše, bolj odločne in kompleksnejše« ukrepe, ki zadevajo materialni položaj gospodarstva, kot je 
zahteval v razpravi v gospodarskem zboru zvezne skupščine njegov predsednik Vasil Grivčev?

Sioer pa poglejmo, kakšen je pravzaprav 
položaj na različnih sektorjih »stabilizacij­
ske fronte«?

MATERIALNI POLOŽAJ GOSPODAR­
STVA: »Stabilizacijska fronta« je bila na 
tem krilu prebita že v letu 1972, ko se je 
materialni položaj gospodarstva neprestano 
slabšal — do skorajda kritične točke, kar 
je razvidno iz zaključnih računov proizvod­
nih delovnih organizacij: vsak jugoslovan­
ski delavec v proizvodnji je v letu 1972 us­
tvaril povprečno 43.333 dinarjev dohodka, to­
da delovnim organizacijam . zaradi visokih 
pogodbenih in zakonskih obveznosti sko­
rajda ni ostalo denarja za razširjeno repro­
dukcijo iz lastnega dohodka.

Razmerja so skorajda neverjetna.

DOHODEK 43.333
NETO OSEBNI DOHODKI 
PRISPEVKI IZ OSEBNEGA

19.497

DOHODKA 8.376
ZAKONSKE OBVEZNOSTI 9.879
POGODBENE OBVEZNOSTI ' 4.818
OSTANEK DOHODKA 763

Zvezni izvršni svet še ni izdelal kom­
pleksnejše analize niti za leto 1972 niti za 
prvo tromesečje 1973, toda dr. Jakov Si- 
rotkovič je v svojem ekspozeju na skupni 
seji zbora narodov, gospodarskega zbora in 
družbeno-političnega zbora zvezne skupšči­
ne 7. junija že opozoril na nadaljnje po­
slabšanje materialnega položaja gospodar­
stva.

UKREPI PROTI NELIKVIDNOSTI: V 
svoji stabilizacijski »fazi ena« je ZIS pred­
pisal vrsto ukrepov proti nelikvidnosti, med 
katerimi je bil tudi predpis o zmanjšanju 
finančnega rezultata za terjatve, starejše kot 
kot 90 dni. S tem paketom je bila pravza­
prav izvršena korekcija za 12,5 odstotka, 
kar je v jugoslovanskem gospodarstvu pome­
nilo, da se je dohodek zmanjšal za 3 milijar­
de 220 milijonov dinarjev. Neizpolnjene ob­
veznosti po akceptnih in sodnih nalogih so 
znašale 31. marca 1973 kar 8 milijard 110 mi­
lijonov dinarjev, toda v naslednjih 45 dneh 
so padle na 6 milijard 117 milijonov di­
narjev. število blokiranih organizacij 
združenega dela se je v istem obdobju 
zmanjšalo s 1470 na 1170. V zadnjih me­
secih je opaziti pozitivna gibanja, kar zade­

ščinsko razpravo o ekspozeju dr. Jakova 
Sirotkoviča le globalne podatke o tem, ka­
ko so se gibali dohodki zveznega, republi­
ških in občinskih proračunov, medtem ko 
je njihova struktura še vedno zavita V meg- 
1°.

0 Dohodki zveznega, republiških in ob­
činskih proračunov so se v prvem tromeseč­
ju 1973 (v globalu) povečala za 18,1 odstot­
ka v primerjavi z istim obdobjem 1972 
(TABELA ŠTEVILKA 2).

• Proračunski dohodki federacije so se 
povečali za 60 odstotkov (TABELA ŠTEVIL­
KA 3).

• Dohodka proračunov in skladov in­
teresnih skupnosti so se zvišali za 18,2 od­
stotka (TABELA ŠTEVILKA 4).

V Sloveniji so se v istem obdobju pove­
čali proračuni vseh družbeno-političnih skup­
nosti za 11,3 odstotka, skladi skupnosti iz­
obraževanja za 1,5 odstotka in 'skladi pokoj- 
ninsko-invalidskega zavarovanja za 14,1 od­
stotka (TABELA ŠTEVILKA 1), medtem ko 
za sedaj še ni podatkov za prvo tromesečje 
1973 za sklade zdravstvenega zavarovanja.

S „težkim topništvom’' 
nad prispevke

V skupščinski razpravi o gospodarskih 
gibanjih v letu 1973 je predsednik gospodar­
skega zbora zvezne skupščine Vasil Grivčev 
v svojem dialogu z ZIS opozoril, da se stva­
ri okrog negospodarskih investicij in rasti 
proračunske porabe že nekaj let ne pre­
maknejo z mesta: »Zvezni izvršni svet smo 
pooblastili, da se lahko loteva potrebnih uk­
repov v zvezi s stabilizacijo. ZIS je nastopil 
s težkim topništvom in z administrativnim 
sklepom blokiral cene. S tem smo se stri­
njali. Na določenih točkah smo blokirali 
tudi plače. Zakaj pa nismo blokirali za 
določeno obdobje negospodarskih investi- 
oij, oziroma nekaterih negospodarskih in­
vesticij, zakaj ni bil predlagan zakon ali 
akt, ki bi blokiral nekatere proračunske iz­
datke.«

Za sedaj je videti, kakor da so prav pri­
spevki in davki tisto področje, na katero bo 
ZIS nameril svoje »težko topništvo« v tret­

TABELA ŠTEVILKA 1: Bruto dohodki proračunov in skladov interesnih skup-

BRUTO DOHODKI Januar--Marec Indeks
1972 1973 " I.—III.—1973 

I.—II.—1972

Proračuni vseli DPS 566 630 111,3
Skladi izobraževalnih skupnosti 327 379 115,9
Skladi za neposredno otroško varstvo 20 25 125,0
Skladi za otroški dodatek 64 96 150,0
Skladi za zaposlovanje 8 10 125,0
Skladi pokojninskega — invalidskega zavarovanja 545 622 114,1

va likvidnost podjetij, saj so se istočasno 
povečala tudi skupna denarna sredstva go­
spodarstva na tekočih računih. V letu 1973 
bo ostalo gospodarstvu na razpolago več 
sredstev tudi zaradi stabilizacijske »faze 
dve«; konverzije kreditov.

Takšna je bila pravzaprav podoba na ne­
katerih sektorjih »stabilizacijske fronte« v 
času, ko se je v skupščinskih razpravah in 
tisku polagoma razvnemala polemika, kdo 
je poglavitni kriveč, da je ostalo gospodar­
stvo brez sredstev za modernizacijo in raz­
širjeno reprodukcijo: federacija, republike 
ali občine? To je seveda vprašanje, na ka­
tero ni odgovora, dokler ne bo ZIS izdelal 
kompleksnejše analize o . gospodarskih gi­
banjih. Zvezni poslanci so dobili pred škup-

VSAK DAN Sl UTRGAJTE 
VSAJ BORIH 15 MINUT IN 

g JIH POSVETITE BRANJU. TA- 
** KO BOSTE V ENEM LETU

PREBRALI VSE KNJIGE PRE­
ŠERNOVE DRUŽBE IN ŠE 
KATERO POVRH

Januar —
1972

Indeks 
Marec I—III—1973 

19, I—III—1972

PRISPEVKI 1.661 1.733 104,3 .
Od osebnih do-
hodkov iz delovne-
ga razmerja 1.155 1.134 98,2
Od osebnih do-
hodkov od
kmetijstva 178 149 83,7

Drugi prispevki 328 450 137,2
DAVKI 4.575 5.943 129,6
Prometni davek 4.504 5.871 130,4
Zvezni 3.349 4.472 133,5
Republiški 275 408 148,0
Občinski 880 991 112,6
Drugi davki 71 72 101,4
TAKSE 221 274 123,5
CARINE 1.993 2.444 122,6

Takšna primerjava je seveda zelo »frag­
mentarna«, če ne vemo, da je vplivalo na 
takšen trend predvsem uvajanje novih dav­
kov in prispevkov v tretjem in četrtem tro­
mesečju leta 1972, zato so številke o dinami­
ki rasti seveda še toliko izrazitejše. Vpliv 
zakona o omejitvi dohodkov od davkov in 
prispevkov iz gospodarstva in omejitvi sto­
penj prometnega davka, sprejet v zvezni 
skupščini 28. decembra 1972, bo opazen še­
le v analizah gospodarskih gibanj za daljše 
časovno obdobje.

In vendar je iz omenjenih analiz razvid­
no precej hitrejše dotekanje sredstev v 
zvezni, republiške in občinske proračune 
od predvidenega, zato lahko pričakujemo 
ukinitev ali zniževanje osnovnega promet­
nega davka za nekatere proizvode. ZIS je 
že napravil prvo potezo, ki je sicer precej 
simbolična: dr. Jakov Sirotkovič _ je v svo­
jem ekspozeju napovedal zmanjšanje pro­
metnega davka za tekstil in-obutev (v. let 
nem znesku 125 milijonov dinarjev), m' 1- 
tem ko je davčna reforma še vedno »v zra­
ku« — v sferi medrepubliškega dogovar­
janja.

Na zasedanju gospodarskega zbora re­
publiške skupščine pa je namestnik direk­
torja zavoda SRS za gospodarsko planiranje 
Ivan Lapajne izjavil, da so v Sloveniji vsi 
proračunski presežki usmerjeni k sanira­
nju stanja v gospodarstvu oziroma inter­
vencijam družbeno-političnih skupnosti v 
gospodarstvu, obenem pa je iz njegovega 
referata razvidno tudi razmišljanje, ali ne 
bi bilo bolj smotrno znižati prispevne 
stopnje.

Cenejši krediti 
za gospodarstvo

ji ofenzivi za gospodarsko stabilizacijo.
PRISPEVKI IN DAVKI: Jugoslovansko 

gospodarstvo je v prvem tromesečju 1973 
vplačalo v ‘ proračune in najrazličnejše skla­
de 43 odstotkov več sredstev kot v istem 
obdobju leta 1972. Dohodki proračunov vseh 
DPS so narasli za 27,6 odstotka. Predsednik 
ZIS Džema! Bijedič v svoji razpravi na če­
trti seji konference ZKJ ni razčlenjeval, kdo 
je naložil največje breme gospodarstvu, fe­
deracija, republike ali občine.

Sekretariat za spremljanje gospodarskih 
gibanj je pripravil za skupščinsko razpra­
vo analizo tendenc v prvem tromesečju le­
ta 1973, iz katere je razvidna tudi dinamika 
rasti prispevkov, davkov, taks in carin (v 
mili j onih dinar j ev):

IVO CERLE: PROMETEJEV POTOMEC

^ Džemal Bijedič: „Ni gospodarstva, ki bi moglo ^ 
I zdržati tolikšno obremenitev66

V vsakem razmišljanju o davkih ip pri­
spevkih pa je treba upoštevati, da je ob­
dobje, ki ga opazujemo, kratko — in ob­
enem tudi dejstvo, da so analizirani podat­
ki začasni medtem ko bodo izvršene neka­
tere korekcije že po šestih mesecih. Ten­
dence so vendarle jasne. Zvezni in občin­
ski proračuni rastejo precej hitreje kot re­
publiški, kjer je v Sloveniji že opozorjeno 
na deficitarnost na področju šolstva, zdrav­
stva in znanosti.

OBRESTI NA KREDITE: V »fazi tri« 
stabilizacijskega boja ZIS je bil največji 
poudarek vsekakor na ukrepih, s katerimi 
bi omogočili, da bi postalo kreditiranje čim 
cenejše za gospodarstvo. V svojem ekspo­
zeju je dr. Jakov Sirotkovdč napovedal uki­
nitev \pasivnih obresti na depozite večine- 
negospodarskih institucij in še nekaterih ob­
veznosti bank, v poslovnih krogih pa so že 
izračunali, da bi se zmanjšalo »breme« bank 
za približno 5 milijard dinarjev. Kakšna bo 
potencialna razbremenitev gospodarstva, je 
v sedanjem trenutku težko predvideti, toda 
ZIS je predložil te bančne olajšave pred­
vsem zato, da bi zagotovil »cenejše« kredi­
te za gospodarstvo.

V gospodarskem zboru zvezne skupščine 
je bilo vendarle slišati ocene, da bo jugo­
slovansko gospodarstvo s »fazo tri« razbre­
menjeno za 6 do 7 milijard dinarjev pri­
spevkov, davkov m pogodbenih obveznosti. 
S temi ukrepi ZIS naj bi še nadalje nara­
ščala denarna masa gospodarstva. V za­
četku marca je znašal delež gospodarstva v 
celotni denarni masi nekaj manj kot 23 od­
stotkov, medtem ko je znašal med letom 
1972 povprečno približno 19 odstotkov. Pre­
bivalstvo pa je imelo nasprotno v začetku 
marca. 1972 v svojih rokah več kot 40 od­
stotkov celotne količine denarja, medtem ko 
se je v letošnjem letu njegov delež zmanj­
šal na 36 odstotkov.

Stabilizacijska fronta je — kljub nekate­
rim Izboljšavam položaja gospodarstva — 
prebita na nekaj precej občutljivih točkah. 
Zvezni poslanci so zahtevali od ZIS, naj 
pripravi kompleksnejšo analizo gospodar­
skih gibanj, še posebej o materialnem polo­
žaju gospodarstva. Dr. Jakov Sirotkovič Je 
v ekspozeju napovedal, da bo ZIS zagoto­
vil »rigorozno« izvajanje zakona o omejitvi 
dohodka od davkov in »prispevkov iz go­
spodarstva in omejtivi stopenj prometnega 
davka. Ali bo ZIS uspel tudi pravočasno 
preprečiti nadaljnje preboje »stabilizacijske 
fronte« ali pa bo neprestano samo krpal 
ranjene točke, kot je bilo to doslej?

ACO PASTERNJAK

Džemal Bjedič: »Dohodki splošne in 
skupne potrošnje se gibljejo v začetku 
tega leta precej nad določenimi. Do­
hodki proračunov vseh družbenopolitič­
nih skupnosti so na primer v prvih 
treh mesecih letošnjega leta narasli za 
27,6 odstotka. Po podatkih službe druž­
benega knjigovodstva je gospodarstvo 
prve tri mesece letošnjega leta vplača­
lo v proračune in v razne sklade 43 od­
stotkov več sredstev kot prve tri mese­
ce lanskega leta. Ni gospodarstva, ki 
bi moglo zdržati tolikšno obremenitev 
in se hkrati modernizirati.«

Marko Kržišnik: »Ker je iz samih 
splošnih analiz precej težko dobiti pre­
gled, kaj še dogaja z davki in prispev­
ki, obremenitvami in razbremenitvami, 
sem zahteval v podjetju, kjer delam 
(ljubljanskem Litostroju), da napravijo 
točen izračun, kako se gibljejo ti dav­
ki in prispevki. Naštel bom hekaj pov­
sem konkretnih rezultatov. Podjetje je 
za vse prispevke in davke na osebne 
dohodke plačalo 51 odstotkov v letu 
1971, 53,5 odstotka v letu 1972 in že 56,5 
odstotka letos, čeprav smo — nekje 
konec lanskega leta — precej govorili 
o razbremenjevanju gospodarstva.«

Džemal Bijedič: »Gospodarstvo je
tako zelo prezadolženo in obremenje­
no z neugodnimi kreditnimi pogoji, da 
bo moralo praktično vsa sredstva, ki 
jih je lani izločilo iz dohodka v svoj 
poslovni sklad, uporabiti za odplačeva­
nje posojil In dolgov. Pri tem je pri­
siljeno najemati kredite pod zelo ne­
ugodnimi pogoji s kratkimi vračilnimi

roki in vse višjimi obrestmi. Samo la­
ni je bilo za obresti vplačanih skoraj 
11 milijard novih dinarjev, kar je za 33 
odstotkov več kot leto poprej — če­
prav so bili izkoriščeni samo 11 od­
stotkov višji zneski kreditov. Tukaj ni­
ti ne gre toliko za višino obrestne me­
re kakor za to, da se je od teh 11 mi­
lijard vrnilo v gospodarstvo po bančnih 
kanalih samo 3,6 milijarde, ostanek pa 
je dobilo negospodarstvo. Za poravna­
vo drugih obveznosti — in te niso 
majhne — ne preostaja gospodarstvu 
nič drugega, kakor da uporablja sred­
stva amortizacijskega sklada in se še 
naprej zadolžuje. Potemtakem gospo­
darstvo ne more z lastnimi sredstvi 
nadomestiti niti tistih osnovnih sred­
stev, ki jih je porabilo v procesu re­
produkcije, kaj šele, da bi se moder­
niziralo in se samo finansiralo.«

Marko Kržišnik: »Se bolj kot davki 
in prispevki so porasle pogodbene ob­
veznosti, to je obresti. V zadnjih dveh 
letih je ta izdatek pri nas porastel za 
preko 50 odstotkov, medtem ko so se 
obrestne stopnje povečale v povprečju 
z 8 na 12 odstotkov, tako da doslej ni 
bilo nič napravljenega za zmanjšanje 
obresti v podjetjih. V letu 1972 je član 
kolektiva našega podjetja v povprečju 
za svojih 190.000 starih dinarjev neto 
osebnega dohodka plačal 185.000 dinar­
jev davkov, prispevkov in obresti, med­
tem ko bo letos za 205.000 starih dinar­
jev neto osebnega dohodka plačal
217.000 dinarjev. Rad bi povedal še to, 
da gre od 17 milijard starih dinarjev

dohodka, ki se ustvarja v našem pod­
jetju, 7 milijard za neto osebne dohod­
ke, 7,5 milijarde za davke, prispevke 
in obresti, in 2,5 milijarde za sklade 
podjetja. Naša akumulacija je torej 10 
milijard starih dinarjev, toda 7,5 mi­
lijard gre za skupne potrebe, 2,5 mili­
jarde pa ostane podjetju.«

Džemal Bijedič: »Namesto neposred­
nih davčnih posegov v dohodek gospo­
darstva, kar smo z zveznim zakonom 
omejili na lansko raven, zdaj uvajajo 
oziroma povečujejo razne dajatve na 
potrošnjo, davek na promet, uvajajo 
razne oblike varčevanja, posojila, ob­
vezno zadrževanje sredstev in podobno. 
Dogaja se celo, da nekatere družbeno­
politične organizacije in interesne skup­
nosti najprej podpišejo zmanjšanje 
obstoječih stopenj davkov ln prispev­
kov, takoj nato pa začno z navideznim 
družbenim dogovarjanjem o novih ob­
likah obveznosti za organizacijo zdru­
ženega dela.«

Marko Kržišnik: »V zadnjih dneh 
sem nekajkrat — na različnih mestih 
— dobil podatek, da je v Jugoslaviji
6.000 samostojnih skladov in davčnih 
kontov, ki odgovarjajo za pokrivanje 
potrošnje v okolju, kjer se nahajajo.«

(DSemal Bijedič: razprava na četrti 
Seji konference ZKJ, 10. maja 1973)

*
(Marko Kržišnik: razprava v zboru 

narodov zvezne skupščine, 7. junija 
1973)

Statistike o dohodkih proračunov in skladov

1 TABELA ŠTEVILKA 2: Dohodki, razporejeni proračunom in izobraževalnim skupnostim v prvem 
sečju 1972-1973 (v milijonih dinarjev)

trome-

SKUPNO REPUBLIKE OBČINE

Januar
1972

— Marec
1973

Indeks Januar
1972

— Marec
1973

Indeks Januar
1972

— Marec
1973

Indeks

SFRJ 5.447 6.147 112,8 2.291 2.420 105,6 3.156 3.727 118,1
Bosna in Hercegovina 512 688 134,4 91 103 113,2 421 587 139,4
Orna gora 113 128 113,3 55 55 100,0 58 73 125,9
Hrvatska 1.471 1.506 103,7 682 627 91,9 789 898 113 A
Makedonija 282 313 111,0 105 103 98,1 177 210 118,6
Slovenija 899 1.049 116.7 502 Uw 112.7 397 483 121,7

1.487 1.505 107,3 600 615 102,5 887 980 110,5
Vojvodina 578 710 122,8 218 299 137,1 360 411 114,2
Kosovo 105 139 132,4 38 54 142,1 67 85 126,9

1

TABELA ŠTEVILKA 3: Proračunski dohodki fede­
racije (v milijonih dinarjev)

Doseženo v prvem 
tromesečju

1972 1973 * Indeks

IZVIRNI DOHODKI 1.724 2.409 139
Carine, posebne dajatve 
in posebne takse 1.694 2.216 131
Zvezne takse in drugi 
razna dohodki 30 193 —

PRISPEVKI REPUBLIK
IN POKRAJIN 1.960 3.470 177
Bosna in Hercegovina 213 427 200
Dim gora 25 77 308
Hrvatska 462 897 194
Makedonija 101 194 192
Slovenija 368 587 159
Srbija 566 870 154
Sosovo 37 39 105
Vojvodina 188 381 203

SKUPAJ 3.684 5.879 160

TABELA ŠTEVILKA 4: Bruto dohodki proračunov 
in skladov interesnih skupnosti v SFRJ (v milijo­
nih dinarjev)

Bruto dohodki Januar--Marec
Indeks

I,—III.—1973
1972 1973 I,—III—1972

1. Proračuni vseh DPS •
2. Skladi izobraževalnih

7.496 9.532 127,6

skupnosti
3. Skladi za neposred-

1.914 2.393 125,0

no otroško varstvo
4. Skladi za otroški

173 205 118,5

dodatek
5. Skladi za

364 444 122,0

zaposlovanje
6. Skladi pokojninske­

ga — invalidskega

154 174 113,0

zavarovanja
7. Skladi zdravstve-

4.156 4.542 109,2

nega zavarovanja 2.530 2.870 113,4
8. Drugi skladi
9. Nerazporejena

279 622 222,9

sredstva 813 382 47,0
SKUPAJ 17.852 21.164 118.6

!§* " §
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Zasedanje CENTO pakta

Vnetljiv zaliv
Iran se vrtoglavo oborožuje, da bi zavaroval 60 odstotkov svetovnih rezerv nafte v Perzijskem zalivu

Ni naključje, da je iranski šah v poslanici udeležencem 20. zase­
danja CENTO pakta, ki združuje ZDA, Veliko Britanijo, Turčijo, Iran in 
Pakistan, spregovoril o iranskem oboroževalnem programu v vrednosti 
nekaj milijard dolarjev. Ta program naj bi zajamčil varnost Perzijskega 
zaliva, skozi katerega se pretaka nad 85 odstotkov svetovnega izvoza 
nafte. Zasedanje zunanjih ministrov držav članic CENTČ) pakta v Tehe­
ranu je potekalo tajno in v znamenju iranske skrbi zaradi položaja v 
Perzijskem zalivu — in v širšem smislu skrbi Zahoda za nemoten 
priliv nafte z območja, ki vsebuje 60 odstotkov svetovnih rezerv črne­
ga zlata.

CENTO pakt
CENTO (Central Treaty Organization — 

Centralna pogodbena organizacija) je pravi 
naslednik nekdanjega bagdadskega pakta. 
Bagdadski pakt je bil najprej sklenjen le­
ta 1955 med Turčijo in Irakom na pobudo 
zahodnih velesil, predvsem ZDA, ki so hote­
le skleniti »vrzel« med obrambnima siste­
moma NATO v Evropi in SEATO v Aziji. 
Preimenoval se je v CENTO pakt, ko je 
Irak leta 1959 uradno izstopil iz pakta po 
državnem udaru v Bagdadu julija 1958, ki 
ki je pometel z iraško monarhijo in njeno 
sivo eminenco — Nurijem Saidom. Toda 
pred tem — leta 1955 — so se paktu po 
vrsti pridružile nove članice: Velika Brita­
nija, Pakistan in Iran. ZDA so aprila 1956 
dobile polno članstvo v odboru za gospo­
darsko in protisubverzivno dejavnost, mar­
ca 1957 v vojaškem odboru, maja 1961 v 
zasedanjih sveta pakta je navzoč ameriški 
opazovalec. Toda ta okoliščina nikogar ne 
moti. Zdaj so navzoče z vsem svojim vpli­
vom ter materialno silo in — predvsem 
naftnimi — interesi, čeprav CENTO pakt 
ne določa nobene neposredne pomoči, am­
pak le sodelovanje za zagotovitev varnosti 
in obrambe v smislu člena 51 ustanovne li­
stine OZN kakor tudi tesno sodelovanje na 
gospodarskem in socialnem področju.

Epicenter - Perzijski 
zaliv

r CENTO pakt se je dolgo ukvarjal pred­
vsem z gospodarskimi zadevami. Vzdrževal

je prosvetne in raziskovalne ustanove v 
Turčiji, Iranu in Pakistanu. Moderniziral Je 
turški pristanišči Trebizond in Iskenderun. 
Programiral in koordiniral je gradnjo cest, 
železnic in teiekomunkacij. Dosti pozorno­
sti je posvečal zdravstvu, razvoju kmetij­
stva in pospeševanju znanstvenega sodelo­
vanja in tehnične pomoči.

Toda spremembe v tem delu-sveta so 
vplivale tudi na dejavnost pakta, predvsem 
na usmeritev ene izmed njegovih članic — 
Irana. Iran je zmeraj posvečal Perzijskemu 
zalivu največjo pozornost. Toda zdaj so se 
iranske skrbi ujele z interesi zahodnih ve­
lesil: s srednjevžhodno nafto. »Zasedanje se 
je začelo v ozračju čedalje večjega strahu 
Irana pred sovjetskim prodiranjem v Perzij­
ski zaliv,« je zapisal poročevalec ameriške 
agencije Associated Press.

V nedavnem intervjuju je iranski šah 
utemeljil astronomske izdatke za oborože­
vanje Irana — samo letos dve milijardi, do­
larjev — s trditvijo, da ima Iran ne samo 
nacionalne in regionalne odgovornosti v 
Perzijskem zalivu, ampak da igra tudi sve­
tovno vlogo varuha in zaščitnika 60 odstot­
kov svetovnih rezerv nafte.

Nobenih prekucij
Iran živi v nenehnem strahu, da bi na 

drugi strani zaliva — v šejkatih in emira­
tih — prišlo do nemirov in državnih uda­
rov, ki' bi jih povzročili razni »ekstremisti«. 
Zato je Iran z veseljem poslal omanskemu 
sultanu Kabusu tisoč komandosov s helikop­
terji, ki se skupaj s sultanovimi vojaki bo­
jujejo proti upornikom Ljudske fronte za

osvoboditev okupiranega Perzijskega zaliva 
v Dofaru.

Toda glavnega neposrednega sovražnika 
vidi Iran v Iraku, ki pošilja agente v emi­
rate in šekjkate pridigat arabsko revoluci­
jo. Najbolj vnetljivo območje je trenutno 
Kuvajt, čeprav 'obmejni spopadi med Ira- 

- nom in Irakom trajajo že dolgo. Iran ima 
80 odstotkov svojih oboroženih sil na ira­
ški meji.

Ko je Irak konec marca letos »odščip- 
nil« Kuvajtu kos ozemlja, so po Teheranu 
spet začeli, strašiti strahovi, ki jih je hdi 
leta 1961 poklical general Kasem: da bo 
Irak pogoltnil ves Kuvajt..

Oporišče Um Kasr
Neposredni letošnji cilj Iraka je bil do­

biti zvezo z novim pomorskim oporiščem 
in pristaniščem Um Kasrom, ki ga gradijo 
Iračani s sovjetsko pomočjo. Toda Irak ne 
skriva želje, da bi nekega dn^ postal odlo­
čilna sila v Perzijskem zalivu. To pa med 
drugim pomeni, da si bo poskušal občutno 
razširiti svoj sedanji obrežni pas ozemlja. 
Glavno iraško pristanišče v zalivu je daleč 
na severu v ustju šatos! Arab in ga Iranci 
lahko blokirajo, kadar se jim zljubi.

Če bi Kuvajtčani zaprosili Iran za po­
moč, bi jo takoj dobili. To jim je obljubil 
šah. Toda Arabci na zahodni obali zaliva se 
vendarle bojijo, da bi šah utegnil postati 
preveč ekspanzionističen. Poleg tega so emi- 
ri in šejki v precepu po odhodu britanskih 
»imperialnih« oddelkov, ki so jih do leta 
1971 varovali pred notranjimi revolucijami 
in državnimi udari. Interesi šejkov se uje­
majo z naftnimi interesi zahoda in tudi z 
interesi Irana — nobenih prekucij! — toda 
Iran je tudi prijetelj Izraela in sodeluje z 
njim ne samo na gospodarskem področju, 
ampak tudi vojaško in celo obveščevalno. 
Dvomljivo je, ali bi Iran stal bo strani, če 
bi Irak pogoltnil ves Kuvajt. Gledano iz 
Teherana, bi tak korak ogrozil ne samo 
glavno iransko petrolejsko pristanišče Aba- 
dan, ampak bi utegnil imeti za posledico 
tudi zgraditev pomembnega oporišča za 
sovjetsko pomorsko »navzočnost« v zalivu.

Šahov koncept
»Moj koncept je,« je izjavil iranski šah 

v intervjuju z dopisnikom ameriške revije

UM KASR 
SOVJETSKO MORNA­
RIŠKO OPORIŠČE

V-^KUVAJfl
V.

SAlfboVA- 
ARABIJA

Članice cento pakta

TURČIJA, IRAN, 
PAKISTAN, ZDA 
VEL. BRITANIJA

poti tankerjev
km 100 200 300

h....  ■ » —i

BAHREIN
v-MORNARIŠKO

OPORIŠČE ZDA \

JAPONSKA 15 DNI
- ZAHODNA^f VROPA 

IN ZDA - 30 DNI
_______ _ .

»Newsweek«, »da bi morale obalne države 
skleniti pakt o medsebojni pomoči, kot je 
NATO, in zahtevati od velesil, naj ne pose­
gajo v zaliv- Postal bi mare nostrum — na­
še morje. če bi vsi soglašali razen Iraka, 
kako bi Irak lahko rekel ,Ne, tukaj hoče­
mo imeti sovjetsko mornarico’? Nastal bi 
nevzdržen in smešen položaj. Ce pa tega ne 
bomo mogli doseči, bodo pač morale ZDA 
premisliti, kako »bi najbolje branile svoje 
koristi na tem območju. (Tri ladjice), ki 
jih zdaj imate v Bahreinu, so toliko kot 
nič. Sovjeti nas obiskujejo s 17.000-tonski- 
mi križarkami.«

Toda če imajo Američani trenutno res 
samo »tri ladjice« v Perzijskem zalivu, jih 
ima Iran, ki se je vrtoglavo lotil oborože­
vanja, dosti več. Iranski šah je začel kre- 
šiti oborožene sile, še preden so se Britan­
ci vojaško umaknili iz šaliva. Pred kratkim 
je prvič povedal,’ koliko orožja ima in koli­
ko je naročenega.

Njegovo letalstvo bo kmalu, ko bo kon­
čana pošiljka sto novih ameriških phanto- 
mov, štelo 300 lovcev-bombndkov in 100 le­
tal C-130 za prevoz vojaštva. Poleg tega je 
naročij v ZDA 700 helikopterjev in 220 top­
njač, iz Britanije pa 800 tankov chieftain. 
Iranska armada zdaj modernizira 860 tan­
kov M-47 in M-60. Moč iranske mornarice 
se je podvojila. Britanija bo dobavila štiri 
fregate, oborožene z izstrelki seacat. šah 
je tudi izjavil, da mu je Washington oblju­
bil vse najsodobnejše orožje, razen atom­
skega, vštevši bombe, ki jih pilot vodi na 
cilj z laserjevimi žarki.

Dogovor ali spopad?
Ta šahova »odkritosrčnost« je gotovo 

imela namen opozoriti Irak, ki se gotovo 
tudi vneto oborožuje s sovjetsko pomočjo, 
da se Irap ne šali.

Kam bo pripeljalo to kopičenje orožja v 
Perzijskem zalivu? Iran ne gleda samo v za­
liv, ampak »se ozira tudi čez ramo« na Pa­
kistan in Indijo. Vojaški sporazum med In­
dijo in SZ ji je prav tako malo všeč kot 
vojaški sporazum med Irakom in SZ. V tem 
vidi globalni poskus obkdljevanja Irana po 
SZ. Zato tudi gradi oporišča za kopenske, 
pomorske in letalske sile Ca Bahar — pred 
vhodom v Perzijski zaliv — ki bo veljalo 
600 milijonov dolarjev. To bo največje vo­
jaško oporišče v vsem Indijskem oceanu.

Toda sporazumevanje ni odvisno samo od 
držav, ki mejijo na Perzijski zaliv. Kaj bo­
do storile velesile — predvsem supersili 
ZDA in Sovjetska zveza? Po nepotrjenih po­
ročilih sta se iranski in iraški zunanji mi­
nister skrivaj sestala v Ženevi, da bi odpra­
vila vsaj nekaj razlogov za napetost med 
državama. Vsekakor je spodbudno zname­
nje, da je do tega sestanka baje prišlo na 
pobudo Moskve.

Po šahovem mnenju bo morala Moskva 
tudi v Perzijskem zalivu spoštovati »pravila 
igre«. Evropska varnost bo zgolj farsa brez 
stabilnosti in varnosti v Perzijskem zalivu. 
Za Zahodno Evropo, ZDA in Japonsko je 
zaliv nedeljivi del njihove varnosti, vendar 
ne zmorejo zagotoviti te varnosti. Zato jo 
bomo mi v njihovem imenu,« je rekel šah.

Sodeč že po sedanji »strelni moči« iran­
skih oboroženih sil bi bil Iran morda kos 
tej nalogi. Toda kaj se bo zgodilo, če Per­
zijski zaliv ne bo postal »mare nostrum«, 
ampak lovišče velesil? Ni pa izključeno, da 
bo v bližnji prihodnosti prišlo do »vrhun­
skega« sporazuma o nafti med Vzhodom in 
Zahodom. Kljub temu je položaj v Perzij­
skem zalivu prav tako vnetljiv kot nafta, ki 
jo črpajo v tem delu sveta.

BOŽIDAR PAHOR

Arabski polotok

Alkimija črnega zlata
ZDA so začele pošiljati naftnim državam najsodobnejše orožje, da bi „zaščitile svoje interese*

Medtem ko na severne obale Perzijskega zaliva, v Iran, prihajajo 
za poltretjo milijardo dolarjev težke pošiljke najsodobnejšega orožja 
iz ameriških orožarn [pa tudi iz francoskih: iz njih bo prišlo v kratkem 
šest hitrih patruljnih ladij z raketami »morje—morje«), z njimi pa tisoč 
sto ameriških vojaških strokovnjakov, je začelo tudi na južnih obalah 
zaliva, v bogatih naftnih šejkatih, rožljati orožje. Priča smo čudni 
alkimiji »črnega zlata«: kako se najprej pretaplja v milijonske dolarske 
dobičke, nato pa v letala, helikopterje, topnjače, strojnice.

Čeprav je iranski šah povsem jasno na­
povedal, da si bo prizadeval zapolniti praz­
nino, ki so jo pustili za sabo Britanci po 
odhodu iz Perzijskega zaliva, in da bo 
prevzel njihovo vlogo žandarja tako na oba­
lah zaliva kot na'zahodnih obalah Indij­
skega oceana (skupaj z Britanci, Pakistan­
ci in Jordanci so prišli zdaj * še Iranci po­
magat omanskemu sultanu Kabusu zoper 
čedalje bolj nevšečne dolarske' upornike), 
pa so tudi onstran zaliva, na Arabskem 
polotoku, sklenili, da ne bodo stali križem 
rok, ko se bo začela velika bitka za ta 
»naftni eldorado« s 60 odstotki vseh pozna­
nih svetovnih zalog »črnega zlata«.

„Operetne vojske**
Vse do nedavna ti naftni Krezi, ki so 

se samo mimo ubadali z okopavanjem svo­
jih naftnih vrtičkov, niso na vojaškem po­
dročju pomenili kdove kaj. Kakim dvesto 
tisoč možem redne iranske vojske in do­
brim sto tisoč možem iraške je stalo na­
sproti borih 10.000 kuvajtskih vojakov (z 
80 tanki in 36 letali), dobrih tisoč bahrein- 
skih, pičlih 2000 katarskih (s 6 letali), 7000 
abudabijskih (z 18 letali), 1000 dubajskih, 
250 raselkajmaških, 1600 vojakov združe­
nih arabskih emiratov, 6000 omanskih (s 
15 letali) in 40.000 saudskih vojakov (s 86 
tanki in 71 letali).

Ce bi kjerkoli na obalah zaliva resneje 
zaropotalo, bi ti sicer bajno bogati šejki 
(za primer omenimo le 100.000 prebivalcev

Katarja, ki imajo odlično in povsem za­
stonj zdravstveno službo: težji bolniki se 
gredo na račun države zdravit v Bejrut, 
Kairo ali London) ne mogli storiti ničesar. 
To se je že zgodilo predlani decembra, ko 
je Iran brez odpora zasedel tri strateške 
otočke ob vhodu v zaliv, in pa pred me­
seci, ko je Irak zasedel del kuvajtskega 
ozemlja. Obakrat je šlo prejkone za pos­
kusna balončka tistih, ki stoje za Iranom 
(ZDA) in Irakom (SZ): dp kod bi šla reak­
cija nasprotne strani, če bi se tamkajšnje 
strateško ravnovesje nekoliko zamajalo.

Američani, ki so’ se v naftnih šejkatih 
vgnezdili s svojimi velikimi vrtalnimi druž­
bami, so pred mesecem dni povsem jasno 
pokazali, koliko jim je do vzdrževanja tega 
ravnovesja. V drugi polovici maja se je 
namreč ameriška vlada odločila, da bo 
obalnim državam Perzijskega zaliva poslala 
»v razumnih količinah« najsodobnejše orož­
je (tanke, letala, topnjače), da bi tako »za­
ščitila svoje pomembne interese« na tem 
področju. Predstavnik ameriške vlade je 
potrdil, da bi hkrati s tem orožjem lahko 
prišli v zalivske državice tudi ameriški vo­
jaški strokovnjaki, podobno kot v Iranu.

Pesek se spreminja 
v vežbališča
Najpomembnejši vojaški sporazum so 

ZDA sklenile s Kuvajtom: poslale mu bodo 
160 sodobnih tankov »M-60«, 32 nadzvočnih

lovcev vrste »crusader«, 150 raket »zemlja- 
zrak«, 800 vodenih protitankovskih izstrel­
kov, določeno število helikopterjev in dru­
gega orožja. Vrednost pošiljk: 500 do 600 
milijonov dolarjev. Druga obalna država ob 
zalivu, Abu Dabi, ki šteje komaj 50.000 pre­
bivalcev, je nedavno kupila v Franciji du­
cat najsodobnejših »mirageov«.

Zahodne sile so se zagnano vrgle v 
ustvarjanje sodobnih vojaških sil na juž­
nih obalah zaliva: tu gradijo nove vojaš­
nice, vojaška letališča, komunikacijske si­
steme, operativne centre. Nekdaj mirni pu­
ščavski pesek se je jel spreminjati v vež­
bališča za bitko, ki prihaja ...

Oživel je tudi do nedavna politično apa­
tični in v verski mistiki dremajoči velikan 
Arabskega polotoka, Saudska Arabija. Njen 
vladar, kralj Fejsal, zadnji čas začenja ka­
zati živo zanimanje za politične igre. Prav­
kar se je vrnil z dolgega popotovanja po 
Franciji, Italiji, Maroku, Alžiriji in Egiptu. 
Ponekod je izsiljeval s svojim naftnim bo­
gastvom (v zadnjih dveh mesecih je že 
dvakrat opozoril ZDA — pa tudi druge za­
hodne države — da bo omejil paftno pro­
izvodnjo, če se njihova politika do Bliž­
njega vzhoda ne bo spremenila), drugod 
je nagovarjal k skupni arabski akciji za 
»džihad«, sveto vojno proti Izraelu (Maro­
ko in Alžirija sta na sirsko fronto že po­
slala precejšnje motorizirane enote), spet 
drugod je šaril po vojaških orožarnah. In 
tudi kupil.

Mastna britanska 
kupčija

Za zdaj je že sklenil troje pomembnih 
vojaških sporazumov, s Francijo (za nakup 
tankov vrste »AMX-30«, avtomatičnih stroj­
nic in helikopterjev), z Veliko Britanijo in 
ZDA. Velika Britanija je sklenila kupčijo, 
vredno 625 milijonov dolarjev, kar je naj- 
večji- vojaški dogovor, kar jih je Britanija 
kdaj sklenila. Britanija se je zavezala, da 
bo postavila na noge saudski zračni ob­

rambni sistem, ki bo upošteval vse naj­
sodobnejše dosežke v vojaški tehniki na 
tem področju: tako letala kot letališča, ce­
ste, skladišča, letalsko akademijo, medicin­
sko šolo itd. Prišlo bo na stotine britan­
skih tehnikov, ki bodo poučeval i na tisoče 
Sajudijcev v ravnanju s temi napravami.

Podobno »težak« dogovor, vreden kakih 
500 milijonov dolarjev (lahko pa bi dose­
gel v prihodnjih letih milijardo), je Saud­
ska Arabija sklenila z ZDA: kupila bo 19 
vojaških ladij (fregate in rušilce), več nad­
zvočnih vojaških letal vrste »phantom«, 
»northrop« in drugih, topove in razno sred­
nje in lažje orožje. Američani uradno po­
trjujejo možnost, da bi tem pošiljkam uteg­
nili slediti tudi njihovi vojaški svetovalci.

Največ preplaha so ob tej »alkimiji 
črnega zlata v vojaške mišice« sprožili Iz­
raelci, ki trdijo, da bi kakšne drobtine iz 
teh vojaških pošiljk lahko priromale na 
frontne linije med Izraelom in arabskimi 
državami (v Sirijo, Jordanijo in Egipt). 
Ravnotežje moči v vojaški opremi se že 
nagiba na stran Arabcev, trde Izraelci, ki 
omenjajo tele podatke: medtem ko so ime­
li leta 1967 Arabci dvakrat več letal in tan­
kov kot Izraelci, jih imajo zdaj že trikrat 
več — .število letal so v šestih letih pove­
čali od 500 na 1.400, število tankov pa od 
1.500 na 6.000. Seveda pa bo po eni strani 
minilo nekaj let, preden se Arabci izurijo 
v rokovanju s tem najsodobnejšim orož­
jem —" po drugi strani pa ni nikjer reče­
no, da bo io orožje tudi v resnici okre­
pilo arabsko fronto proti Izraelu.

Kajti skrbi naftnih šejkov in Saudske 
Arabije so drugje: v socialnih nemirih, ki 
jih v šejkatih poraja naraščajoči proleta­
riat (Kuvajt, Bahrein in druge šejkate so 
zadnji čas že večkrat pretresale stavke), 
v upornikih iz Dofarja, ki dobivajo pomoč 
od SZ in Kitajske (in hočejo »zasejati se- 
fne revolucije« v vsem zalivu) in v Južnem 
Jemenu, tej »marksistični trdnjavi« na jugu 
polotoka, ki je »fevdalnim fosilom« ob za­
livu nevaren tam v peti.

TIT DOBERSEK

Portret tedna

Kralj 
Baudouin

»Kralj, zakon, svoboda ...« Tako se gla­
si refren iz belgijske himne »La Braban- 
$onne«, ki je v tistih burnih bruseljskih 
dneh 1830, ki jih belgijski zgodovinarji ime­
nujejo patriotična revolucija, nekateri zgo­
dovinarji pa rojstvo nove države v epru­
veti, naznanila konec nizozemske vladavine 
in začetek suverene države,' imenovane Bel­
gija.

Refren iz himne ni samo patetična re­
torika- Odkriva politično vsebino institu­
cije, ki se imenuje saško-koburška dina­
stija. Ko so bruseljski meščani pred 143 
leti v patriotičnem prevratu proglasili ne­
odvisnost od nizozemske krone, pod katero 
je prišla belgijska dežela po dunajskem 
kongresu, se pravi po zlomu Napoleonove­
ga cesarstva, in ji dali ustavo, so se ozrli 
tudi po človeku, ki bi na zunaj simboli­
ziral suverenost in neodvisnost dežele, ki 
je postala država. Ker po zmagi svete ali­
anse nad dinamiko idej francoske revolu­
cije čas ni bil primeren za republiko, je 
.bil ta človek lahko samo kralj.

Saksonsko-koburški princ, ki je že za­
vrnil ponujeno mu grško krono, je bil ne­
malo presenečen, ko so mu belgijski pa­
trioti 1831 ponudili belgijski prestol.»Več 
tednov je premišljal, preden se je spustil 
v belgijsko pustolovščino ...,« piše v bel­
gijskih priročnikih, in postal Leopold I., 
kralj vseh Belgijcev. Ponujen mu je bil 
prestol, ne krona. Politično gledano je po­
stal »pogodbeni kralj«, ne kralj po »kron­
skem pravu«; Belgija ne krona svojih kra­
ljev. Tej politični vsebini dinastične insti­
tucije je ustrezen tudi odnos javnosti do 
vladarja, ki naj bi ne bil samo simbol 
suverenosti dežele, marveč tudi projekcija 
teženj, hotenj in okusa belgijskih državlja­
nov v vsem privatnem življenju. Zato so 
osebnosti na belgijskem prestolu morda 
bolj kot v drugih deželah izpostavljene mu­
hastim zahtevam okusa in želja dežele, ki 
se je v obdobju britanskega strahu pred 
fancosko ekspanzivnostjo rodila na stiči­
šču germanskega in latinskega sveta, kar 
ji je prineslo dobre in senčne strani v 
njeni zgodovini: izredno hiter razvoj trgo­
vine in industrije, pa tudi to, da so velike 
sile prav na njenem ozemlju praznile vre­
čo svojih nesoglasij in konfliktov.

Kralj Baudouin ni izjema v težavnem 
opravilu, ki se imenuje vladati desetmili- 
jonski deželi z enim največjih nacionalnih 
dohodkov: kar zadovolji Flamce, vznejevolji 
Valonce, in obratno, pravijo najbolj ostri 
kritiki vaJonsko-flamskih zdrah, ki vzplam­
tijo v določenih obdobjih, a se presenet­
ljivo hitro stišajo ob grožnji, da bodo eni 
in drugi poklicani, naj se na referendumu 
izrečejo, ali so za enotno državno hišo ali 
ne.

Ko ,se je kraljica Astrid 1935 smtmo po­
nesrečila v Švici, je bilo Raudouinu pet 
let'; njegov oče, Leopold III, je v enem 
letu postal kralj in vdovec, kajti leto po­
prej se 'je na plezalni turi smrtno pone­
srečil kralj Albert I. Belgijci so bolj žalo­
vali za plavolaso Astrid kot za Albertom 
in mnogi so se vedli, kakor da bi zamerili 
Leopoldu, ki je bil za krmilom, da je pre­
živel nesrečo. Izguba matere in kult čašče­
nja njenega spomina v domači hiši sta za­
risala globoke črte v njegovem nekoliko 
plahem in zadržanem temperamentu.

Leopold III- je plačal osebni davek jav­
nosti, ki mu je nekaj let po Astridini 
smrti neodpustljivo, s pravo malomeščan­
sko pedantnostjo in zagrizenostjo očitala 
čustveno zvezo z Liliane Baels. Ne samo 
zato, ker ni izhajala iz kraljevske, marveč 
meščanske družine; kot nezaslišano žalitev 
so vzeli Belgijci na znanje okoliščino, da 
je princu, ki je v rosni mladosti postal

sirota, v njegovem čustvenem svetu nado­
mestila umrlo mater. O »gospodični« bel­
gijska javnost ni imela dobre ali prizanes­
ljive besede. V svoji radikalni kritičnosti 
do »pogodbene dinastije« ji ni priznala niti 
patriotične gorečnosti in poguma: Liliane 
Baels je zvedela za kapitulacijo belgijske 
armade za volanom vojaškega ambulantne­
ga avtomobila, ki ga je 6 fronte vozila v 
zaledje ...

Baudouina so v tistih tragičnih in dra­
matičnih dneh 1940 evakuirali v Francijo, 
kjer se je, nebogljen in neodporen, neko­
liko bolehen mladenič znašel med prekli­
njajočimi Francozi; preklinjali so vse, vojno 
in Nemce, pa Angleže in njega, Baudouina, 
sina izdajalca, ki je kapituliral...

Ko je kapitulirala tudi Francija in je 
bilo podpisano premirje, so Baudouina 
prepeljali nazaj v Belgijo in vsakih štiri­
najst dni je lahko obiskoval očeta, ki je 
živel v »zlati internaciji« v gradu Laeken. 
Tudi to obdobje je v njegovem tempera­
mentu pustilo globoke sledi, kajti Leopol­
dovo ravnanje je zasekalo globoko rano v 
zavest Belgijcev. Ni bilo ne pojasnila ne 
opravičila za to, da je zavrnil poziv svoje 
vlade, naj se kot predstavnik belgijske su­
verenosti skupaj s kabinetom umakne v 
London, da bi bila tudi v formalnoprav­
nem pogledu ohranjena kontinuiteta belgij- 
ske suverenosti in neodvisnosti. Raje je 
ostal v Belgiji; po eni verziji pod »zaščito 
Nemcev«, po drugi kot »ujetnik SS in ge. 
stapa«. In vendar je odklonil Hitlerjevo 
ponudbo, po kateri bi se Belgija kot pla­
čilo za njegovo sodelovanje z Reichom raz­
širila do Dunquerqua in Calaisa... V tistih 
dneh je tudi belgijski zunanji minister, so­
cialist Paul Henri Spaak v Londonu našel 
besede razumevanja in priznanja za suve­
rena, ki je prostovoljno ostal v zasedeni 
domovini, toda Leopoldov »ne« Hitlerju, ki 
so ga skušali nekateri v Belgiji povzdigniti 
na piedestal nacionalnega simbola, ni za­
celil-nacionalne rane, ki jo je zasekalo Leo­
poldovo ravnanje v dneh nacionalne kata­
strofe.

Po osvoboditvi je moral oditi kralj v 
izgnanstvo. Sele plebiscit 1948 mu je z do­
kaj tesno večino spet odprl vrata v domo­
vino- Po treh letih se je odpovedal prestolu 
v korist Baudouina. Leto 1940 ni bilo opro­
ščeno, čeprav je bil povod za njegovo abdi­
kacijo poroka z Liliane Baels.

Kralju Baudouinu so okoliščine prizane­
sle z neizprosnimi dilemami in odločitva­
mi, ki so zlomile njegovega očeta, ko Je 
1960 prisostvoval svečanostim ob razglasitvi 
neodvisnosti nekdanjega belgijskega Konga, 
je samo z majvišjo simboliko belgijske su­
verenosti in potrdil odločitev, za katero je 
vso odgovornost v dobrem in v slabem pre­
vzela vlada. Sicer pa v svojih državniških 
manifestacijah predstavlja na najvišji sim­
bolični ravni državo, ki se je spričo dva­
kratnih tragičnih izkušenj s svojo nevtral­
nostjo, ki je bila brezobzirno poteptana, si­
cer opredelila za nacionalno varnost v okvi­
ru enega od blokov, ki pa z izrednim po­
sluhom za interese majhnih in srednjih 
dežel v današnjem svetu nekaj velikank 
prav v okviru svojega bloka deluje ustrez­
no in v skladu s sodobnimi tokovi obdob­
ja, ki se začenja z zatonom jaltske ere. 
Belgija, ki jo danes na zunaj simbolizira 
Baudouin, je v evropskih okvirih politično 
idejni nasledek tiste Belgije, ki je 25. Ju­
lija 1921 s podpisom gospodarske unije med 
Belgijo inLuksemburgom, in s poznejšimi 
carinskimi sporazumi s skandinavskimi 
državami že med dvema vojnama Hn.ln za­
metek idejne spodbude za evropske inte­
gracijske procese, v katerih danes Belgija 
ni zanemarljiva količina.

MIRAN ŠUŠTAR
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% Čile

Usodna križpotja
Allende v ognju težav in napadov opozicije

OD NAŠEGA POSEBNEGA POROČEVALCA

SANTIAGO DE CHILE, junija. — če lahko za čilski politični položaj 
rečemo, da je zamotan, potem lahko za gospodarski položaj te andske 
države trdimo, da ni le zamotan, ampak celo kritičen. Njegov vpliv na 
razvoj političnih dogodkov je namreč mnogo večji, kot si mislijo celo 
čilski politiki. Zatorej ni pretirano zapisati, da je ravno vse prej kot 
rožnati gospodarski položaj Čila glavni vir vseh problemov, ki jih ima 
čilska vlada na političnem področju. Za sedanje gospodarske težave 
pa ni kriva le sedanja čilska vlada, saj se nekatera nerešena vprašanja 
pojavljajo že nekaj desetletij.

Odvisnost od bakra 
in ZDA

Ena oti dolgoletnih značilnosti čilskega 
gospodarstva je relativno visoka navezanost 
na eno vejo rudarstva. Na začetku tega 
stoletja je to bil soliter. S proizvodnjo 
umetnih gnojil je proizvodnja solitra na 
svetovnih tržiščih padla, in sicer tako moč­
no, da je izredno prizadela čilsko gospo­
darstvo, ki si je opomoglo šele z odkrit­
jem bakra. Prodaja bakra je postala za čil­
sko gospodarstvo pomembnejša, kot je, re­
cimo, kava za Brazilijo. 80 odstotkov vseh 
deviz dobi Čile za prodani baker, ki je bil 
do nedavnega v rokah velikih mednarodnih 
trustov. Vsako nihanje cen bakra se je in 
se še pozna v čilski državni blagajni, da 
o posledicah za gospodarstvo sploh ne go­
vorimo.

Z bakrom, ki so ga izkoriščala ameriška 
podjetja, se je za Čile pričela doba relativ­
nega blagostanja. Bolje rečeno: navidezne­
ga blagostanja za Čilence in resničnega 
blagostanja za ameriška podjetja. Tega so 
se Čilenci zavedali, prav tako pa so vedeli, 
da je čile prvi na svetovni lestvici držav, 
ki prejemajo mednarodna posojila. Čile to­
rej ni imel solidnih temeljev za gospodar­
ski razvoj in je postajal čedalje bolj odvi­
sen od ZDA.

Prihod dr. Allendeja na oblast je po­
menil začetek temeljitih sprememb v čil­
skem gospodarstvu. V Južni Ameriki se je 
prvič zgodilo, da si je neka vlada kot prvo 
nalogo zadala spremembo gospodarskih 
struktur, ne da bi bila zaradi tega potreb­
na revolucija s prelivanjem krvi. Naciona­
lizacija rudnikov bakra je bila tako po­
trebna in pravična, da je v parlamentu 
zanjo glasovala celo opozicija. To je bil 
prvi akt nove vlade. Nato so prišle na 
vrsto banke, ki so jih prav tako naciona­
lizirali, ter podržavljanje zasebnih podjetij. 
Ni odveč, če ponovimo, da je ameriška 
družba Kennecott, ki je izkoriščala čilski 
baker, investirala v čilske rudnike le 5 
odstotkov od svojih celotnih investicij po 
svetu. In teh 5 odstotkov je prinašalo ame­
riškemu trustu 70 odstotkov lastnega do­

bička. Prav tako ni odveč, če povemo, da 
je 80 čilskih podjetij nadzorovalo kar 90 
odstotkov čilske industrijske proizvodnje. 
Zato je bila nacionalizacija rudnikov bakra 
in podržavljanje nekaterih velikih podjetij 
v korist vsega čilskega naroda.

Opozicija krene 
v ofenzivo

Z omenjenimi spremembami se je začel 
tudi križev pot sedanje vlade. Reakcija do­
mače buržoazdje je bila hitra, čeprav pre­
malo učinkovita. Prenehali so z investici­
jami, nekateri so pobegnili v tujino, med­
tem ko so drugi začeli z ofenzivo v par­
lamentu in tisku. Skratka, skupaj s poli­
tiki so ustanovili enotno opozicijsko fronto 
proti ( vladi Unidad Popular. S tem trenut­
kom se je pravzaprav začel boj, ki traja 
še danes. Tuji kapital je reagiral še ostre­
je. Znano je vtikanje ameriške CIA v čil­
ske notranje zadeve, zaradi nacionalizacije 
družbe ITT. Znani so primeri embarga to­
vorov bakra v evropskih pristaniščih, ko 
je družba Kennecott zahtevala vrnitev vlo­
ženega denarja z vsemi obrestmi in dobič­
ki vred. Znan je pritisk ameriških finanč­
nih krogov na mednarodne banke, da'pre­
nehajo s posojili Čilu. Skratka ZDA in nje­
ni multinacionalni koncerni so pričeli zu­
nanjo blokado Čila in njenega gospodar­
stva.

Blokada, ki je močno prizadela čilsko 
gospodarstvo, ima cilj zrušiti sedanjo vlado 
predsednika Allendeja. Izvajajo jo na vse 
legalne in ilegalne načine. Treba je prizna­
ti, da del težav, ki jih mora prebroditi se­
danja vlada, leži prav v ameriški blokadi. 
Cena bakra je pa>dla, hkrati, ko ameriška 
podjetja groze z embargom tovora. Prihod 
deviz se je občutno zmanjšal tudi zaradi 
manjše prodaje bakra drugim državam. In 
da bi bila tragika še večja, se je zmanjšala 
tudi proizvodnja v bakrenih rudnikih. Ame­
riška podjetja so imela v Čilu le peščico 
tehnikov ,in strokovnjakov, medtem ko je 
bilo vse ostalo (načrti in drugi podatki) 
v matičnem podjetju v ZDA. Ko so ameri­

ški strokovnjaki zapuščali Čile, Je vse do­
kumentacija ostala v ZDA. Brez tehnične 
dokumentacije ter brez strokovnjakov (ame­
riške izvedence so kasneje zamenjali Bol­
gari in Romuni) je proizvodnja bakra 
padla.

Blokade ameriškega kapitala ne čutijo 
le, ko gre za baker. Čilsko gospodarstvo 
je bilo tesno povezano z ameriškim. Stroji, 
avtomobili, cele tovarne in ves sistem dela 
je praktično prenesen iz ZDA, ki danes 
noče več prodajati surovin niti nadomest­
nih delov za stroje in avtomobile. Tipičen 
primer te blokade je kemična industrija. 
Nove in modeme tovarne stojijo, ker ame­
riška podjetja nočejo prodajati surovin. Či­
lenci pa, kot mi je razlagal mladi ekono­
mist, pe morejo zapreti vsega, kar je na­
rejeno po ameriških načrtih. Nd morejo 
čez noč postaviti novih tovarn, kupiti no­
vih. strojev in zamenjati vse avtomobile. 
»Povezanost Čila z ameriškim gospodar­
stvom je žal tako tesna, da bo trajalo celo 
desetletje, preden bomo lahko začeli misli­
ti na samostojnost,« je zaključil realistič­
no oceno mladi Čilenec.

Pomanjkanje deviz in surovin ter nado­
mestnih delov je pripeljalo do krize v go­
spodarstvu. Ce tovarne stojijo, potem ni bla­
ga v trgovinah. Ce ni blaga, nima kupec kaj 
kupiti. In če gre pri tem recimo za zdravi­
la, ali izdelke široke potrošnje, je čilsko pre­
bivalstvo nezadovoljno in noče nič slišati o 
problemih, ki jih ima vlada z blokado. To 
je tudi upravičena obtožba čilske vlade, ki 
trdi, da je ameriška blokada vtikanje v no­
tranje zadeve ter poskus zaviranja čilskega 
gospodarstva. Vendar blokada ni edini vzrok 
za težave, ki jih preživlja čilsko gospodar­
stvo.

Vsi so čakali 
sporočilo vlade

Drugi vzroki so popolnoma domačega ’ 
značaja. Za splošno pomanjkanje hrane in 
ostalih manj pomembnih izdelkov domače 
potrošnje je del te krivde v blokadi, drugi, 
morebiti še važnejši del pa v gospodarski 
politiki, ki jo trenutno vodi čilska vlada. Po­
leg slabe letine (suša- v nekaterih predelih) 
je imela izredno negativen vpliv na čilsko 
poljedelstvo novica o nameravani agrarni re­
formi. Po tej objavi so kmetje, veleposest­
niki, prenehali obdelovati polja. Vsi so ča­
kali sporočilo vlade, ki naj bi jasno in od­
ločno povedala, kakšno agrarno reformo mi­
sli izpeljati. Zaradi ustavitve del na kmeti­
jah, so ekstremistični elementi »Gibanja re­
volucionarne levice« (Movimiento de izqui- 
erda revolucionaria) začeli napadati in zase­
dati »los fondos« — kmetije. Vlada je vpra­
šanje agrarne reforme kasneje uredila in od­
vzela zemljo veleposestnikom. Vendar od za­
četka Allende j eve vlade praktično nihče ne 
obdeluje zemlje. Vsi čakajo, da se vlada od-
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NEMIRI V SANTIAGU
Podobni prizori so že nekaj mesecev vsakdanjost čilske pre stolnice. Opozicija nenehoma izziva nerede in pogosto prihaja

do spopadov med pristaši in nasprotniki Allendejeve vlade

loči, kakšno vrsto agrarne reforme bo izpe­
ljala (ni še določena minimalna površina, ki 
lahko ostane zasebnikom). Ta posestva niti 
niso bila razdeljena med »camperinos« (biv­
še kmečke delavce), niso jih spremenili v za­
druge, niti v državna posestva. Točneje po­
vedano, kmetijska proizvodnja je v letu 
1972/1973 padla kar 22,5 odstotka, medtem 
ko se je obdelana površina zmanjšala za 19 
odstotkov. Po dokaj realnih podatkih uni­
verze v Santiagu, bo Čile potreboval letos 
520 milijonov dolarjev za uvoz hrane, če se 
cene na svetovnem trgu ne bodo dvignile. 
Ker pa cene rastejo, je popolnoma mogo­
če, da bo Čile potreboval za uvoz hrane več 
kot 700 milijonov dolarjev.

Zmanjšala se je tudi industrijska proiz­
vodnja. Za letos računajo, da bo industrij­
ska proizvodnja padla za kakih 20 odstot­
kov, medtem ko je kosmati družbeni- pro­
dukt lani narasel za borih 0,8 odstotka. Pa­
dec industrijske proizvodnje je posledica 
blokade in nenehnega pomanjkanja surovin 
ter nadomestnih delov, na drugi strani pa 
tudi vladnega vmešavanja. S podržavljanjem 
najvažnejših podjetij (leta 1971 so naciona­
lizirali le 27 podjetij, lani 119 podjetij, med­
tem ko trenutno bijejo bitko za podržav­
ljanje nadaljnjih 49 podjetij) je prišlo do po­
polne zmešnjave. Podjetja v tej prehodni 
fazi niso vedela, kaj delati in kam proda­

jati. Niso bila last delavcev niti družbena 
last, pač pa državna. Država pošilja v pod­
jetja neke vrste komisarje, ki naj vodijo 
podjetja. Pomanjkanje strokovnjakov je 
očitno, saj je večina le-teh zapustila deže­
lo, komisarji pa še zdaleč niso sposobni 
strokovno voditi podjetij. Pomemben je pri­
tisk delavcev, ki zaradi inflacije zahtevajo 
povečanje plač. Istočasno, ko je padel obseg 
proizvodnje, se je znižala tudi produktiv­
nost. Delavci se čutijo kot solastniki le, ka­
dar Jim to prinese povišanje osebnega do­
hodka ali kakšne druge osebne koristi. Ne 
čutijo pa se solastniki, kadar to solastništ­
vo prizadene njihov žep.

Država
in gospodarstvo

Delavske stavke so čilskemu gospodar­
stvu prav tako škodovale kot stavke privat­
nikov, lastnikov tovornjakov (le-ti imajo v 
svojih rokah 97 odstotkov prevoza v Čilu). 
In konec koncev ni na svetu gospodarstva, 
ki bi lahko preživelo toliko stavk in nemi­
rov, kot jih preživlja čilsko gospodarstvo. 
Zato poskuša vlada povečati svoj vpliv v 
gospodarstvu. Zunanjo trgovino praktično

že kontrolirajo vladni organi, saj gre 90 od­
stotkov izvoza s posredništvom države, 
medtem ko le-ta uvaža 60 odstotkov vsega 
uvoženega blaga. V vseh organih Je čutiti 
rastoč vpliv teorije o planskem gospodarst­
vu ter o vlogi države v gospodarstvu. Zdi 
se, da bo v bodočnosti prevladala linija 
ekonomistov, ki mislijo, da je plansko go­
spodarstvo z doslednim birokratizmom re­
šitev za Čile. Ta vpliv je močno čutiti ne 
le v zunanji trgovipi, pač pa tudi na želez­
nicah ter v pomorstvu.

Ob tej analizi ne moremo mimo dveh 
drugih dokaj pomembnih podatkov. Prvi Je 
čilski dolg in deficit plačilne bilance, drugi 
pa zunanja pomoč. Dolg Čila iz dneva v dan 
narašča. Dosegel je že velikansko številko 
4 milijarde dolarjev, kar Je za tako majh­
no državo izredno veliko. Največ dolgujejo 
Američanom. Glede na nastalo situacijo, po­
skušajo nekatere države pomagati Cllu s 
posojili. Vsa ta posojila — ki so mnogo 
manjša od tistih, ki jih Je Čile dobival pred 
Allendejem, in ne rešujejo položaja — so 
bolj političnega značaja kot pa resnična eko­
nomska pomoč. Tako so lani' socialistične 
države »posodile« 246 milijonov dolarjev s 
prodajo opreme ter 62 milijonov dolarjev 
za nakup hrane. Kapitalistične države pa so 
posodile 249 milijonov dolarjev. Od teh kre­
ditov so najbolj ugodni tisti, ki sta jih da­
la Peking in Stockholm. Švedi so posodili 
nekaj deset milijonov dolarjev na petdeset­
letno odplačilo, prav tako tudi Kitajci. Za­
nimivo je tudi to, da Čile vedno bolj sode­
luje z državami Južne Amerike, Čeprav ima 
primanjkljaj in dolguje celo obubožani Bo­
liviji.e

Povezanost proizvodnje
z raziskovanjem
Nekaj mnenj naših predstavnikov na razstavi novih izdelkov

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, junija. — »Pri nas najbolj pogrešamo usmerjano razisko­
valno delo. Doslej smo se preveč posvečali čistemu raziskovalnemu 
delu, medtem ko so aplikativne raziskave še preveč prepuščene na­
ključju, osebnim nagenjenjem raziskovalcev in premalo odvisne od 
potreb proizvodnje in možnosti za komercializacijo. Tega si preprosto 
ne moremo privoščiti.« Ta misel dr. Bena Lukmana, svetnika' republi­
škega sekretarja za prosveto in kulturo za raziskovalna vprašanja, je 
dala ton pogovoru z našimi predstavniki na razstavi novih izdelkov 
»Inova« v Parizu.

Razstava »Inova«, ki je bila od 2. do 
8- junija v enem od razstavnih paviljonov 
razstavišča pri versajskih vratih, je vklju­
čevala 296 razstavljavcev z vsega sveta, med 
njimi tudi sedem podjetij in sedem razis­
kovalnih inštitutov iz Jugoslavije, ki so pri­
kazali oziroma ponudili 36 licenc. Med to 
štirinajsterico, ki je nastopala v Parizu v 
organizaciji zvezne gospodarske zbornice, 
je bilo tudi sedem podjetij in inštitutov iz 
Slovenije: Iskrin zavod za avtomatizacijo, 
Krka iz Novega mesta, tovarna stikalnih 
naprav iz Maribora, nuklearni inštitut Jožef 
Stefan, gradbeni center Slovenije, inštitut 
za vakuumsko tehniko in zavod za varje­
nje, vsi iz Ljubljane. Od drugih je treba 
omeniti predvsem sarajevski Energoinvest 
z osmimi licencami s področja avtomatike.

»Jugoslovanska podjetja so poskušala 
predstaviti svoje znanje s področja inova­
cij, licenc in tako imenovanega know-ho- 
wa,« nam je povedal inženir Zdravko Mir­
kovič, predstavnik Energoinvesta.

»In kakšni so uspehi?«
»Težko bi že zdaj govorili o konkret­

nih rezultatih. Gre predvsem za navezova­
nje prvih stikov s tistimi, ki se zanimajo 
za izdelke, kakršne ponujamo mi.«

»Ali so vse te licence patentirane?«

»Nekatere so, druge niso. To je naša 
splošna slabost — nimamo še dovolj raz­
vitega občutka za komercialno zaščito svo­
jih izdelkov.«

Obdavčene nagrade 
za Izume
»Področje patentiranja je pri nas še po­

polnoma neurejeno, tako po finančni kot 
po pravni plati,« je vskočil dr. Lukman, 
»šele v zadnjem času se s tem pri nas 
intenzivno ukvarja nekaj strokovnjakov — 
pravnikov. Novatorji pri nas niso dovolj 
stimulirani za svoje delo. Nagrad za izume 
in inovacije ne bi smeli obdavčevati; kdo 
se bo ukvarjal s tem, če ve, da mu bo 
davkarija pobrala velik del nagrade. Ce 
kdo potem dobi od uporabe svojega izdelka 
kake procente, je to seveda druga stvar. 
To je treba obdavčiti, ker to ni več rezul­
tat neposrednega dela izumitelja. Izum, ino­
vacija, izboljšava tehničnega postopka pa 
je rezultat njegovega osebnega dela.«

»Inova 73« je druga razstava inovacij in 
licenc. Prva je bila lani v Oslu pod nazi­
vom »Know-how«. »lanska razstava je bila 
predvsem srečanje organizacij za prenos

tehnologije know-howa se pravi tehnolo-. 
tehnologije, know-howa, se pravi tehnolo­
škega znanja in licenc,« nam je povedal 
Franc Zle, direktor »Inove«, konsultantske 
organizacije pri nuklearnem inštitutu »Jožef 
Stefan«. »V Oslu ni- bilo razstavljenih ve­
liko proizvodov, v Parizu jih je veliko več. 
Tu je poudarek na francoski industriji in 
tistih izdelkih in postopkih, ki so konku­
renčni v mednarodnih okvirih. Seveda pa 
so posvetile veliko pozornost razstavi tudi 
velike ameriške in britanske, deloma tudi 
japonske in nemške konsultantske organi­
zacije.« Inštitut »Jožef Stefan« je predsta­
vil v Parizu predvsem svojo elektronsko 
opremo; na primer, glasovalno napravo za 
parlamente, analizator olja in vlage, tiri- 
storski regulator scenske razsvetljave za 
gledališča in televizijske studie, izdelke, o 
katerih smo v »Delu« že obširno poročali 
Iskra nastopa z licencami s področja elek­
tromotorjev, z nekaj zelo uspelimi poeno­
stavitvami, ki omogočajo velik prihranek 
časa in materiala. Gradbeni center Slove­
nije pa je prikazal nekaj najbolj uspelih 
dosežkov s področja gradbeništva, ki jih 
ocenjujejo kot novost tudi v mednarodnih 
okvirih.

Naše znanje soočeno 
s svetovnimi dosežki
Naš razstavni prostor, kjer je bila na 

voljo dokumentacija o predstavljenih licen­
cah, je bil dobro obiskan. Vsi naši sobe­
sedniki so soglašali v oceni, da je bila raz­
stava koristna tako zaradi tega, ker smo 
soočili naše znanje s svetovnimi dosežki, 
kakor tudi zato, ker je dala razstava »ve­
liko novih idej, veliko impulzov za razmiš­
ljanje«, kot je rekel dr.- Lukman. Po nje­
govi oceni v določenih smereh lovimo ko­
rak s svetovnim razvojem, iščemo pa dru­
gačne rešitve — v tehnologiji pač ni eno­
ličnega razvoja. Daleč smo prišli tudi v

tako imenovani izobraževalna tehnologiji, v 
razvoju naprav za ocenjevanje, za kontak- 
tiranje z avditorijem, za preverjanje zna­
nja.«

Na drugi plati so mnogi dosežki dru­
gih zanimivi za nas. »Tu razstavlja veliko 
francoskih, švicarskih, angleških, nemških 
in drugih konsultantskih organizacij, ki 
obvladujejo ožje področje. Na primer, grad­
bene stroje, elektroniko, obdelavo kovin, 
določena področja kemije,« je rekel Franc 
Zle. »Ta so zanimiva zaradi tega, ker je 
mogoče njihove licence uvesti v proizvodnjo 
z zelo skromnimi investicijami in nezahtev­
nimi posegi, hkrati pa veliko pripomorejo 
k pocenitvi proizvodnje ali k uvajanju no­
vega postopka.«

Poleg tega je bila razstava za naše stro­
kovnjake dragocena v širšem smislu, kot 
pobuda za razmišljanje o organizaciji raz­
iskovalnega dela pri nas. »Na takih razsta­
vah je treba nujno sodelovati,« meni dr. 
Lukman; »na eni strani zaradi plasmaja 
tehnologije na tuje trge, za kar se bomo 
morali v prihodnje še veliko bolje usposo­
biti, na drugi strani pa zato, ker nam da­
jejo take manifestacije zelo strnjeno po­
dobo stanja v svetovnem razvoju in pogle­
du aplikacije raziskovalnih rezultatov ter 
nam kažejo, v katero smer naj se usmer­
jajo naša podjetja. Ugotavljamo, da na 
razstavi tesno sodelujejo raziskovalne in fi­
nančne organizacije ter organizacije za' pre­
nos tehnologije, ki že vnaprej usmerjajo 
raziskovalno delo. Ze na začetku razvojne­
ga procesa je določeno, kje bo mogoče iz­
delek uporabljati, in predvsem, kje ga bo 
mogoče prodati.«

Usmerjanje 
raziskovalnega dela

»Torej tesna povezanost med potrebami 
proizvodnje in raziskovalnim delom!«

»Tako je. To je pri nas še v povojih. 
Mi moramo razviti tako imenovano usmer­
jano raziskovalno delo. V tem bo osnovna 
naloga naše raziskovalne skupnosti. Temelj­
no raziskovalno delo je seveda del nacio­
nalne kulture in ga je treba v celoti fi­
nancirati. Toda v naslednjih sferah, se pra­
vi v aplikativnem raziskovanju in v presaja­
nju inovacij v proizvodnjo, moramo izbi­
rati, usmerjati dela raziskovalcev na tista 
področja, kjer smo najbolj sposobni in kjer 
nam dajejo signale industrijske potrebe. 
Zdaj smo začeli registrirati potrebe po raz­
iskovalnih rezultatih v slovenski industriji. 
Na osnovi teh podatkov se bomo morali 
odločiti, kaj bomo financirali in česa ne, 
kajti stroški se od. čistih raziskav preko 
aplikativnih raziskav do uvajanja v pro­
izvodnjo povečujejo s faktorjem deset. 
Vnaprej moramo torej vedeti, kaj financi­
ramo in čemu bo to služilo. .Zdaj pa se 
mnoge ustanove in podjetja še vedno obna­
šajo tako kot krojač, ki napravi obleko 
in potem išče nekoga, ki bi mu bila po 
meri. Tega seveda ne bomo mogli spreme­
niti čez noč, toda prizadevanja morajo biti 
usmerjena k združevanju raziskovalnega de­
la in k dogovoru o prioritetah. Svetovne 
izkušnje nam kažejo, da je to edino smotr­
na pot.«

Franc Zle je ob tem kot predstavnik 
raziskovalne ustanove izrazil zadovoljstvo, 
»da se je razstave prvikrat udeležil pristoj­
ni predstavnik raziskovalne skupnosti Slo­
venije, ki bo prenesel nove informacije o 
raziskovalnem delu in njegovem presajanju 
v prakso v naše razmete.«

Pariška razstava je torej daila veliko po­
bud za razmišljanje. Ob tem pa se je rodil 
tudi konkreten predlog, da bi bilo dobro 
organizirati jugoslovansko »Inovo«, na ka­
teri bi domače raziskovalne ustanove in 
konsultantske organizacije pokazale, kaj 
delajo in v kakšni smeri.

ANDREJ NOVAK

Kljub vsemu 
— podpora

čile, ki je svetovni rekorder v inflaciji 
(lani 163 odstotkov) poskuša rešiti gospo­
darski položaj z nekaterimi ukrepi, ki na 
prvi pogled brzda ne bodo uredili zaplete­
ne situacije. Državni deficit se iz leta v 
leto veča, dolgovi rastejo in denar se tiska, 
da je veselje. V Santiagu pravijo, da vlada 
tiska denar in s tem povečuje Inflacijo, da 
bi znižala realne cene podržavljenim podjet­
jem. Mogoče je to res, kajti če Je vlada do 
sedaj skupaj z zunanjimi faktorji zavestno 
povzročila inflacijo, ter nastalo ekonomsko 
krizo, je jasno, da trenutno ne more rešiti 
nastalega položaja. Ta je tako zapleten ln 
težak, da je vladni ekonomisti ne bodo lah­
ko, še manj pa hitro rešili. Po drugi strani 
pa se ne morem otresti občutka, da v čil­
ski vladi in upravi ni sposobnih gospodarst­
venikov. Poleg te strokovne nesposobnosti, 
je treba priznati, da je dandanašnja vlada 
vse bolj zavzeta s političnimi problemi in 
stori manj za rešitev gospodarskega položa­
ja. Občutek, ki sem ga dobil v Santiagu Je, 
da so vsi vladni funkcionarji z ministri 
vred zaskrbljeni, kako bodo uredili trenut­
ni položaj. Točneje povedano, kako bodo 
rešili to ln to stavko tam in tam, kako bo­
do omilili vprašanje manifestacij te in te 
skupine ter kako bodo odgovorili opoziciji/ 
ki jih je zopet napadla, medtem ko mora 
Allende venomer iskati nove sodelavce, kaj­
ti opoziciji je zopet uspelo odstaviti mini­
stra in druge sodelavce.

Rešitev gospodarskih vprašanj pomeni re­
šitev politične situacije. Nemiri so zaradi 
težkega gospodarskega položaja, ne pa za­
radi ideologije. Dokaz za to Je, da ima Al- 
lendejeva vlada kljub restrikcijam in stav­
kam podporo delavcev. Njim se je na za- 
četku Allendejeve vlade zvišal standard kot 
posledica nacionalizacije rudnikov bakra. 
Njihova kupna moč se Je dvignila, obenem 
pa je padla industrijska proizvodnja. Na­
stal je torej prepad med potrošnjo ln raz­
polagajočim blagom, ki je seveda pripeljal 
do nemirov in krize, ki se nadaljuje Se da­
nes. Ne smemo pa mimo dejstva, da Je vla­
da zmanjšala število nezaposlenih, kar ima 
pozitivne socialne posledice.

V Čilu Je treba Jasno ločiti, kaj Je po­
sledica strukturalnih sprememb v čilski 
družbi, zunanje blokade in notranjih (vlad­
nih) problemov. In tako pridemo do za­
ključka, da je ta zmes pripeljala do krize 
ki jo bo pač morala rešiti vlada, če bo ho­
tela pripeljati čilsko družbo v socializem.

BOGDAN ŠALEJ



Sobota, 16. junija 1973 I ZA KONEC TEDNA DEJlO ★ Stran 19

Slovenski odri

HIENGOV A »LAŽNA IVANA«
Prizor iz mariborske uprizoritve z Arnoldom Tovornikom, Radom Pavalcem in Angelci Jankovo. (Foto: Čerin)

Pogled na mali zaslon

TV kot razred
odličnjakov

Po festivalu v Portorožu

m e q

Televizija se je marsikaj naučila od filma in marsikaj si z njim 
deli. Ne samo zvrsti in kadre. Tudi festivale. V filmskem svetu, ki ima 
nekaj desetletij in nekaj izkušenj več kot televizijski, se je že udomačil 
pojem oziroma kar posebna zvrsti festivalskega filma. Prav kmalu bo­
mo lahko govorili tudi o festivalski televiziji. Tako se vsaj zdi, če pri­
merjamo spomine na letošnji, osmi festival jugoslovanske televizije 
in vsakdanjo jugoslovansko televizijsko prakso oziroma spored.

Festivalski film je film za izbrano, film­
sko posebej zahtevno publiko. lahko bi 
rekli, da je pravzaprav film za žirijo, ki naj 
opazi in po možnosti nagradi njegove po­
sebnosti, novosti, imenitnosti. Tako imeno­
vani množični gledalec takšne posebnosti, 
pa naj bodo mišljene dobro ali slabo, navad­
no nehvaležno spregleda in zato se jih ki­
nematografi po vsem svetu tudi manj ali 
bolj otepajo. Izbirajo rajši filme za množič­
no potrošnjo. Filmi, ki šo se izognili festi­
valom, so imeli navadno največ gledalcev. 
Ne spominjam se, da bi »V vrtincu«, »Lo­
ve Story«, »Boter« in druge uspešnice ime­
le kakršnokoli festivalsko nagrado, če seve­
da odštejemo potrošniško obarvane, čerav­
no akademske oskarje.

Festivalska pravila
Tudi spored, ki smo ga šest dopoldnevov 

spremljali v Portorožu, je bil festivalski. Ne 
sicer v pogledu posebnih in novih izraznih 
iskanj, ki bi vznemirjala in begala gledal­
ce, pač pa v pogledu razlike med vlogo te­
levizije v našem vsakdanu in njeno festi­
valsko podobo. To podobo so oblikovala fe­
stivalska pravila in najbrž je tudi njihova 
krivda, da se je portoroški ekran zdel tako 
potopljen sam vase, odmaknjen od dejanske­
ga življenja, v katerem je televizija kot naj­
močnejši, najokretnejši, najbolj vpliven me­
dij še kako navzoča (oziroma bi vsekakor 
morala biti navzoča) danes in tukaj, ob vsa­
kem trenutku in povsod.

Festivalska pravila so določila, da mora 
biti najmanj polovica štiri in polurnega spo­
reda vsake televizijske hiše premierna. Te­
levizijske hiše so hitele dokazovati svojo 
dobro voljo in so to polovico presegle. Za 
Portorož so izbrale najboljše, z domala vseh 
področij, za katere spored načrtujejo vna­
prej in ga skrbno oblikujejo, dodeljujejo, 
pilijo, izboljšujejo. Festivalski televizijski 
centri so si šteli v nacionalno dolžnost, da 
nam predstavijo televizijske drame, če je le 
mogoče, izvirne in domače (kot da že na 
Sterijinem pozorju nimamo slabih izkušenj 
s presihajočo količino in kakovostjo doma­
če dramatike). Pa uglajene, po skrbnih sce­
narijih in snemalnih knjigah oblikovane ba­
letne, glasbene, zabavnoglasbene, kabaret­
ne, reportažne, dokumentarne, kulturne od­
daje. Kaj malo je bilo takšnih oddaj, ki jih 
oblikuje neposreden stik z življenjem in 
njegovim potekom ter iznajdljivost, stro­
kovnost, domiselnost televizijskega delavca, 
improvizatorja. Na prste bi lahko prešteli ne­
posredne prenose, ki so jih festivalska pra­
vila tako ali tako stlačila v nekakšno dru­
go kategorijo, ko so določila, da se smejo 
za glavne nagrade potegovati le prvič pred­
vajane oddaje. Pa še pri neposrednih pre­
nosih je bilo kaj malo poguma — s častno 
izjemo Ljubljane, ki je vnaprej napovedala 
festivalu prenos športnega dogodka, katere­
ga so potlej posneli nekaj dni pred začet­
kom portoroške prireditve. Beograd je npr. 
prijavil neposreden prenos prireditve, ki 
ima skrbno pisan scenarij in še nekaj gene­
ralk povrh — telovadni nastop ob dnevu 
mladosti.

Duh po ateljejih
Festivalski gledalci smo bili hvaležni za 

redke, sveže intervjuje, ob katerih je bilo 
mogoče čutiti navdih improvizacije. Prihra­
njeno nam je bilo spremljanje tako pogo­
stega običaja, kot je pri nas postal pogo 
vor za okroglo mizo z živim dialogom sobe­
sednikov. Festivalska televizija je dišala po 
ateljeju, ta pa je oziroma bi moral biti le 
majhen delček njenega območja.

Kadar pa se je televizija že napotila v 
vsakdanji svet, med ljudi, njihove svetle in

senčne trenutke, med dobre in slabe plati 
našega življenja, se je napotila po preizku­
šenem in zanesljivem receptu dokumentar­
nega filma, ki ga je za svojo rabo malce 
podaljšala, mu dodala malo več živega so- 
besedništva in bližnjih posnetkov. Besnici na 
ljubo pa je treba priznati, da je v svojih do­
kumentarnih in tudi reportažnih oddajah po­
kazala veliko več posluha za življenjsko res­
ničnost, v kateri mora vztrajati delovni 
človek, pravo mero kritične misli in se 
srečno izognila pretiravanjem, kakršna si je 
zadnja leta včasih rad dovolil dokumentar­
ni film.

Profesionalnost
Takšna festivalska podoba naše televizi­

je je seveda v marsičem prijetno preseneti­
la s svojo doseženo profesionalnostjo, • ugla­
jenostjo, celo z eleganco, s svojim posluhom 
za kulturne in izobraževalne naloge, ki jih 
mora opravljati. Jugoslovanska televizija je 
kot razred maturantov — odličnjakov, ki so 
se dobro naučili snovi, le malo med njimi 
pa jih je pripravljenih pridobljeno znanje 
vložiti v trud in tveganje raziskovalnega 
dela; žirija ni mogla podeliti predvidene na­
grade za oddajo, ki bi pomenila nov prispe­
vek k razvoju televizijskega stila. Torej tu­
di v svojem najbolj elitnem programskem 
načrtovanju televizija pozablja, da mora 
razvijati svoj lastni, resda iz filma izvirajo­
či, a od filma neodvisen, emancipiran izraz. 
To je glasno svarilo letošnjega Portoroža.

Pridružujejo se mu seveda tudi spodbud- 
nejše ugotovitve. Televizijske hiše z daljšo 
tradicijo dosegajo po rutinski plati evrop­
sko, mednarodno raven, površnosti in kam­
nov spotike v njihovih oddajah skorajda ni; 
narobe, s svojo uglajenostjo postajajo pra­
va paša za oči, zlasti če so uprte v barvni 
ekran. To velja posebej za Zagreb in Beo­

grad. Ljubljana je, na srečo, obdržala umir­
jeno sredino nerazsipnega okusa.

Mlajše televizijske hiše pa zelo prijetno 
presenečajo s svojo vsebinsko nekonvencio­
nalnostjo in svežino in bi po pestrosti izbo­
ra skoraj vse lahko tekmovale za nagrado; 
Novi Sad, letos še začetnik izven konkuren­
ce, se bo prihodnje leto že krepko potego­
val za priznanja, če bo razvijal zastavljeno 
delo. škoda je, da gre večina te vsebinske 
pestrosti, ki postaja značilnost jugoslovan­
skega televizijskega snovanja, mimo sloven­
skega gledalca. V tem pogledu bomo pač 
zaprosili RTV Ljubljana za večjo prožnost 
in prizadevnost v posredovanju domačega 
sporeda.

Posrednica tekočega 
dogajanja

To, kar je pokazal Portorož, je seveda le 
majhen del naše televizije, le nekaj odlom­
kov iz večurnega vsakdanjega procesa pro­
gramskega oblikovanja. Upoštevajoč nara­
vo, prednosti in možnosti televizijskega me. 
dija je to še najmanj »televizijski« del spo­
reda. Televizija je najmočnejša, najbolj 
vplivna in najbolj dobrodošla, kadar je po- 
srednik in komentator neposrednega dogaja­
nja. Na tem področju je njena prednost in 
seveda tudi tveganje. Toda to je njena 
bistvena sestavina, ki jo je treba razvijati, 
dopolnjevati, tehnično in vsebinsko pospeše­
vati in ji, ne nazadnje, izkazati tudi prizna­
nja, kadar jih zasluži. Z zelo skromnim za­
stopstvom tako imenovanih živih oddaj je 
bil festival okrnjen za najbolj vitalen del te­
levizijskega sporeda.

Niti tega se festivalska pravila niso do­
mislila, da bi dovolila televizijskim hišam 
ob dnevih, ko so predstavljale spored, na­
stopiti, recimo, s TV dnevnikom tistega 
dne...

Med posameznimi oddajami dobro orga­
niziranih predavanj se je na zaslonih por­
toroškega avditorija, ki je žal omogočal bolj 
kinematografski kot pa televizijski način 
gledanja, pokazala ura in merila točne se­
kunde. France Kosmač, ki se sam ukvarja 
s televizijskim dramaturškim delom, je ne­
kega dne vprašal: ali veš, kaj je edina pra­
va, živa televizija na festivalu? Tale ura. 
Naj mi ne zameri, da sem si za ilustracijo 
izposodila njegovo bistro domislico.

. STANKA GODNIČ

Mariborska Drama
1972-73

Premišljanje o minuli sezoni

Pogled na celotnost gledališke sezone je bil nekoč, zlasti med 
vojnama, ustaljena in po svoje vznemirljiva publicistična skušnja. Zad­
nja leta je ta »šega« opešala: o gledaliških produkcijah posameznih 
teatrov pišemo znavade sproti, bolj ali manj vtisno in fragmentarno, 
le poredkeje »seštevno«, sintetično takorekoč. Nemara tale trenutek 
ni primeren za ugibanja in razčlenjevanja, zakaj je »delna« skušnja pre­
magala »celostno«, a resnici na ljubo bi vendarle kazalo domnevati, 
da je gledalčeva volja — natančneje: volja tistega gledalca, ki zavzeto 
sledi dosežkom od premiere do premiere — prirejena tako, da si, 
ko je krog sklenjen, želi spominsko strniti »razbite« vtise. ,

Kritiki ki se potemtakem loti takega 
»sinteznega« opravila, mora prej ali slej 
storiti dvoje: priklicati v spomin posamez­
ne segmente in jih, strnjene, prekrita s ce­
lostno presojo. Ali stori to na način evi­
dence ali vrednostne hierarhije — to je se­
veda posebno vprašanje, pomensko celo 
drugotno. Toda: tako kot vsaka umetnost­
na presoja — izrazito subjektivno, aktualno, 
torej ne zavezuj oče za »zgodovinsko« branje 
ali celo znanstveno preiskavo.

Eklektičen repertoar
Nekoč, pred leti, ko se je gledališka kri­

tika sintetičnih pregledov vendarle še siste- 
matičneje lotevala — tudi sam sem se jim 
kdaj odzival — sem o nekem repertoarju 
v »pogledu nazaj« zapisal, da gre za struk­
turo, ki jo je mogoče oznamenovati za 
eklektično. Takrat, se spominjam, si nisem 
kaj prida prizadeval dognati in nadrobneje 
razčleniti, kaj pojem eklektičnega reperto­
arja pravzaprav pomeni, od kod se navdi­
huje in utemeljuje, v kakšno in katero po­
mensko »tarčo« cilja, kaj si obeta, koliko 
je k taki naravnosti »prisiljen« in koliko 
ravna tako vedama, hote in ne zgolj na­
ključno ali iz »stiske«. Tudi se nisem spra­
ševal o morebitnih primerjavah znotraj do­
mače gledališke sfere, ki je zvečine ven­
darle zasnovana na principih takoimenova- 
nih repertoarnih teatrov z razmeroma usta­
ljenim številom premier.

Predstave — kamni 
mozaika

če je vsakoletni repertoar oziroma re­
pertoar sezone nekakšen kompas za mer­
jenje programskih koordinat, ali če rečem 
določneje: sumarična izpovedovalna in spo­
ročilna, pomenska in idejnovsebinska' kre­
acija, tedaj velja za večino naših teatrov — 
in seve tudi za mariborsko Dramo — da 
to kreacijo običajno opredeljujemo kot 
eklektično glede na sestavo mozaika, ki v 
njem posamezni kamni-premiere svetlijo — 
bolj ali manj opredeljivo — vodilne ideje. 
Te ideje morajo seveda upoštevati vrsto 
realnih spoznanj:

— posebej izpričevati razmerje glede na 
domačo, zlasti novonastajajočo dramatur­
gijo;

— posebej in z vidika celostne funkcije 
v svojem času in prostoru uravnavati tako- 
imenovano klasiko (ta pojem je dovolj za­
pleten, saj more vključevati tako »večne 
vrednote«, a tudi tiste pojave, ki v določe­
nem sklenjenem sodobnem pomenskem 
krogu veljajo za reprezentativne ali »kla­
sične«: denimo, da gre v prvem zgledu za 
Shakespeara, v drugem na priliko za 
Brechta);

— v določenem smislu morajo »eklekti- 
cizirati« tudi zvrsti dramske literature: 
uravnotežiti razmerja med tragedijo, dra­
mo, komedijo, grotesko, ljudsko igro, bul­
varko, tudi iskateljsko, se pravi poskusno, 
nepreverjeno in pomensko še nereflektira- 
no igro itn. itn;

— z vidika enakih izhodiščnih navdihov 
in spoznanj morajo kreirati repertoar vsaj 
še glede na dvoje takorekoč »nespremen­
ljivih« spozrtanj: oblikovalno moč, poseb­
nost in samosvojost, individualno naravna­
nost, zavzetost in »predestiniranost« umet­
niškega, zlasti igralskega potenciala;

— ne nazadnje: vsaj relativno morajo, 
te ideje, upoštevati tudi zelo pomembno 
razsežnost — avditorij. Se pravi: občutlji­
vost gledalskih struktur.

. Če je torej najbolj splošna definicija za 
eklekticizem: prevzemanje in spajanje raz­
ličnih sistemov, pogledov in ugotovitev (kot 
poučuje slovar slov. knj. jezika, ne da bi, 
kar je umljivo, odkrival tudi izvorne po­
menske in zlasti zgodovinske plasti tega 
pojma) — tedaj, priznajmo, eklektični re­

pertoar po vsem videzu ni na moč zahtev­
na operacija, zato pa se izrazito oteži in 
zaplete, ko skuša včleniti vse tiste »odvo­
de«, ki sem jih vsaj v poglavitnih razsegih 
opisal pred splošno definicijo.

Seveda se zadeva specificira pri gledali­
ščih, ki reflektirajo dramaturgijo takoime- 
novanih malih literatur, saj so »dolžna« 
upoštevati skušnjo »velikega sveta«; (Stal­
na in repertoarna gledališča velikih gledali­
ških nacij tako na vzhodu in zahodu uteme­
ljujejo svoje programsko-repertoame kre­
acije predvsem iz sebe, iz svojega izročila 
in svoje sočasne produkcije, pri izbiri tuj­
cev pa se običajno naslanjajo le na najbolj 
veljavna, preverjena ali uspešna imena in 
besedila.)

Posebna funkcija repertoarnega eklekti­
cizma — mimogrede: napak ravnajo tisti, 
ki tej pojavni- usmeritvi pripisujejo samo 
»manjvrednostni« pomen — se poraja sled­
njič glede na regionalno lokacijo teatra: če 
mesto premore več gledališč, si ta razločijo 
»interesne sfere«; če gre samo za eno gleda­
lišče, ki mora iz svojega središča obvlado­
vati razmeroma heterogen odmevni prostor, 
sta eklektična formula in model »univerzal­
na«: posrkati morata takorekoč »vse«, kar 
si drugod, v centrih z več teatri, lahko raz­
mejijo in bolj ali manj razumno razdelijo. 
(Ali si? Pri nas?)

Živa razmerja
dramatičnega
pesništva

TV DRAMA — MANJ USPEŠNO POGLAVJE
Iz zagrebškega festivalskega prispevka je drama »Allegro con brio« Olge Savič. V režiji Ivana Hetricha sta glavni vlogi za­

igrala Miha Baloh in Neva Rošič.

Tako osamljeno »lokacijo« ima tudi ma­
riborska Drama, že vrsto let so vsi, ki so 
skušali opredeljevati nj,eno usmerjenost, 
ugotavljali, da razmeroma razločno sledi 
opisanim eklektičnim programsko-reperto- 
amim principom, če je torej potisnjena v 
položaj in razmere, ko mora zajeti »vse«, 
se najprej vprašajmo, kaj ta »vse« pomeni 
in kaj pomeni glede na konkretno, se pravi, 
pravkar iztekajoče se igralno obdobje.

»Vse« ima seveda neizogibne omejitve, 
saj implicira izbor iz »vsega«. Znotraj te 
splošne omejenosti je mogoče zasledovati 
posebne razsežnostne poudarke: »vse« je
namreč razumno opazovati bodisi z vidika 
zgodovine kot »herbarija« (preteklosti) bo­
disi z zrelišča zdajšnje dojemljivosti pre­
teklega. Gledališko literaturo je potemta­
kem mogoče brati kot podlago za slogov­
no, vsebinsko, pomensko in idejno po-nazo- 
ritev, se pravi, za preprosto po-ustvaritev, 
torej, re-produkcijo ali kot stvarilno, stva­
riteljsko, produktivno zamišljenost in zazr­
tost današnje oblikovalne občutljivosti. 
Svet — tudi naš gledališki »region« — je 
zvečine opustil, zavestno izključil prvi prin­
cip in se zavzel za novo, zdajšnje in tukajš­
nje branje ter iz njega izvirajoče gledali­
ško izrekanje in videnje. Ne glede na bolj 
ali manj otipljivo in razumno opredeljivo 
konsistenco letošnjega repertoarja maribor­
ske Drame moremo govoriti o živih, zavze­
tih, nehistoricističmh razmerjih do dramatič­
nega pesništva, ko mislimo na dela, ki ima- 
je že trdno, preverjeno in preverljivo zgo­
dovinsko utemeljenost. Taka razmerja so 
bila izpričana v Brechtovem »Galileu«, Lev- 
stik-Griinavi »Kastelki« in 0'Caseyevem 
»Škrlatnem prahu«, ne oziraje se na suge­
stijo gledališkosti, ki je iz njih svetlila kot 
bolj ali manj vitalna posledica stvaritvene 
volje in preizkušnje. Enako dejaven model 
dojemanja je razviden iz oblikovalnih raz­
merij do Forstneričevega »Pijanega kuren­
ta«, poezije, prirejene za odrsko izreko in 
vizualizacijo, iz razmerja do Vitracovega 
»Victorja«, Hiengove »Lažne Ivane« in delo­
ma tudi Detelovega »Učenjaka«. Nezgodovi- 
narski,. gledališko produktivni, nepoustvar- 
jalni, marveč dejavni odnos je tedaj okvir­
na pozitivna postavka v bilanci repertoarja 
mariborske Drame minule sezone.

Je ta produktivna zavzetost izvirala iz 
spoznanja, da se je letošnji repertoar prav­
zaprav oblikoval skoraj izključno iz dram­
skega pesništva našega stoletja in »zane­
maril« »klasično klasiko«? Ne. Upam si do­
mnevati — čeravno brez dokaznih opor — 
da bi princip žive, aktivne stvaritvene gle- 

. dališkosti veljal tudi pri zgledih, ki bi črpa­
li, brali in odrsko sublimirali besedila iz 
davnih stoletij. To je namreč zadeva idejne 
in artistične občutljivosti umetniškega ve­
denja in vodenja. In stalni ali občasni 
umetniški vodniki (dramaturg, režiserji, zu­
nanji svetovalci in sodelavci) v mariborski 
Drami so tako »angažirano« občutljivost iz- 
žarjali letos, pa tudi že kdaj prej. Domne­
va torej ni brez podlage.

V

Štiri slovenska dela
Na kratko torej: čeravno bi tedaj reper­

toarju mogli »očitati« odsotnost »klasične 
klasike«, ga je kot kreativno funkcijo mo­
goče opredeliti kot razumno »povezovanje 
različnih nazorov«, pri čemer moremo kot 
posebej afirmativno dognanje spoznati, da 
je med sedmimi deli ugledališčil kar štiri 
slovenska besedila različnih zvrsti in datu­
mov. V minuli sezoni nobeno naše stalno 
poklicno gledališče ni imelo takega odstot­
ka »slovenskosti«. Se nemara motim?

Težavnejši se zdi razbor, če ga mislimo 
ali hočemo pomensko in estetično verifici­
rati z vidika idejnih, slogovnih, žanrskih 
razsežnosti. Težavnejši zavoljo neeksaktno- 
sti meril, ki bi jih bilo mogoče uporabiti 
za razlago in utemeljitev vsake repertoarne 
postavke posebej. Na videz, se pravi, po 
skrajnje površinskem pregledu, bi se kak 
tradicionalistični »purist« utegnil spraševa­
ti, zakaj Forstneričeva poezija kot gledali­
šče, razpenjen »avantgardist« pa na priliko, 
kaj početi dandanes s popolnoma bledokrv- 
nim Detelovim »Učenjakom«, še malo plod­

nega veselja ne vidim v zavračanju obeh 
skrajnostnih »ugovorov«, še manj umna se 
mi vidi namera, da bi te in take reperto­
arne poteze skušal »zagovarjati«, se posta­
viti v držo njihovega odvetnika. Razumneje 
se mi zdi dognati: »Pijani kurent« je raz­
prl iskateljski razseg, »Učenjak« je iz »po­
zabe« zbrskano delce, ki se mu v družbi so­
dobnih dramatičnih konfekcionarj ev ni ne 
koga ne česa »sramovati«. Ce drugega ne, 
je bil (tudi zavoljo preskromno tematizira­
ne in distancirane uprizoritve) — nazorna 
informacija, razvidna in »poučna« za zdajš­
nje gledalske rodove. In če se nadaljnjih, 
znotraj teh skrajnosti zasidranih repertoar­
nih postavk- ne dotaknem, naj znova pou­
darim Hiengovo »Lažno Ivano«: ko ji Je — 
Po moji presoji zlasti literarno bogato nav­
dihnjeni in bleščeče spisani — mariborska 
Drama zaupala tako hitro »reprizo« po ljub­
ljanski krstni uprizoritvi, je to bilo zname­
nje plodnega zanikanja in preseganja vse 
preveč sramežljive slovenske skušnje, ki je 
v zadnjih desetletjih le poredkoma in izje­
moma ravnala tako bistrovidno z dobrimi 
novimi domačimi dramatičnimi besedili. 
Upati je, da ta zgled ne bo »prvi in posled­
nji«.

Skrb za
profesionalnost

Ko sem že prej omenil takoi menovano 
gledališkost in z njo mislil predvsem tisti 
total in global, ki se mu pravi vizualizira­
nje in izrekanje dramatičnega pesništva — 
takorekoč: gledališko označevanje literarno 
označujočega — sem se z njo približal ali 
se celo dotaknil najbolj razprte občutljivo­
sti teatra, saj je gledališkost nemara čez 
vse druge razsežnosti — še posebej, ko gre 
za presojo celovitega igralnega obdobja — 
najbolj podvržena subjektivnim zaznavam 
in seveda tudi vrednotenjem, a je hkrati te­
meljna, takorekoč ustanovna teatralična di­
menzija odrskega spektakla. Samoumevno 
se mi tudi zdi, da je glede na vse tisto, kar 
je bilo opravljeno in zapisano sproti, od 
premiere do premiere, odveč drobiti, detaj- 
lirati; ostati je marveč še naprej pri pogle­
du na celoto.

V nji, v tej celoti, se kot gledališko pre­
verljivo dognanje izpričujeta zavzetost in 
skrb mariborske Drame, da zlagoma skuša 
poglobiti profesionalnost svojega dela. Ce 
je eden izmed njenih kazalnikov tudi razu­
mno urejena kontinuiteta, delovno spodbu­
jevalno dozorevanje posameznega projekta 
in povezano, dosledno razvrščanje predstav 
oziroma premier, tedaj je v minuli sezoni 
bilo sioer nekaj težav, vendar po vsem vi­
dezu objektivne narave. Drugi vidik profe­
sionalnosti je kultiviranje izrazil, ki obliku­
jejo gledališki dogodek: ta sfera je v mari­
borski Drami po moji presoji nekako ko­
rektno ustaljena, dasiravno bi mogla zlasti 
v jezikovni omiki izkazovati večjo študij­
sko zavzetost, dinamičnost in disciplino. To 
eeveda ni »posebnost« samo mariborske 
Drame.

Ce se iz tega dovolj splošnega in seveda 
parcialnega pogleda na profesionalnost pre­
usmerim k režiserjem in režiji kot temeljni 
projekciji gledališkosti in gledališke pred­
stave posebej, tedaj, si velja priklicati v 
spomin, da so letošnjo sezono oblikovali 
Branko Gombač z dvema režijama in Dino 
Radojevič, Franci Križaj, Dušan Mlakar, 
Zvone Šedlbauer in Tone Peršak s po eno. 
Režijske projekcije so glede na ideje in ta­
lente njihovih nosilcev svetlile seveda indi­
vidualno predimost in iskateljstvo. Kadar 
so hodile po nekonvencionalnih, neizhojenih 
stezah, je bil kreativni nasledek kajpada 
nabit z ustrezno silovitostjo in vplivnostjo, 
sicer pa je ostajal v mejah rutinirane pre- 
skušenosti. Take izrazite projekcije sta iz- 
žarjala Vitrac-Radojevičev »Victor« in Hieng- 
Mlakarjeva »Lažna Ivana« ter s samosvo­
jim pojmovanjem ljudske igre nemara še 
Levstik-Grtin-Križajeva »Kastelka«. Posebej 
za prvi predstavi velja, da sta s celotnostjo 
svojih artističnih razsegov »revalorizirali« 
literarni predlogi, ki sta dotlej v slovenski 
gledališki skušnji in gledalski zavesti živeli 
v okrnjeni teatralični izraznosti. Ni naključ­
je, da so se v celotnost tako razprte gleda­
liškosti prav v te uprizoritve najizraziteje 
»vkomponi rale« tudi druge izrazne sestavi­
ne — od scenografije, kostumografije in zla­
sti igre.

Moč zborne igre
Pregled igralskih stvaritev v sezoni bi 

nas seveda zapeljal predaleč in v bolj ali 
manj shematizirane nadrobnosti, če bi jih 
skušali razčlenjevati ali vsaj označevati po­
samič. Razumljivo je — bodisi zavoljo ob­
jektivnih bodisi subjektivnih razlogov — da 
vsi ustvarjalci, nekateri tudi magistralni, ni­
so mogli priti do enake veljave, a najbrž 
ni zgolj srečno naključje, marveč načrtna 
volja, da so se nosilcem letošnjega reperto­
arja — Angeli Jankovi, Arnoldu Tovorniku, 
Mileni Muhičevi, Borisu Brunčku, Volodji 
Peeru, Marjanu Bačku, Borisu Kočevarju, 
Janezu KJasincu, Radu Pavalcu in drugim 
— med mlajšim in najmlajšim rodom pri­
družili Sivčeva, Ternovšek, Car in še kdo. 
A mimo naštevanja, ki seveda ne želi in tu­
di noče ustvarjati morebitne »vrednostne 
hierarhije«, velja poudariti, da bo minula 
sezona v mariborski Drami ostala v spomi­
nu zavoljo sorazmerno bogate, homogene in 
ekspresivne zborne igre, ki je na priliko v 
tako zahtevnih projektih, kot sta »Galilei« 
in »Lažna Ivana«, izpričala moč in radoži­
vost ansambla kot celote. Tiste in takšne 
celote, ki z vzajemno izraznostjo, voljo in 
tudi vplivnostjo pogostoma »preglasi« indi­
vidualno umetniško moč. Za gledališko ko­
herenco se zdi to spoznanje dovolj pomen­
ljivo.

Pričujoči »pogled nazaj«, torej pogled na 
najbolj opazne izrise minule gledališke se­
zone v mariborski Drami — je seveda nuj­
no moral ostati zasilno shematičen in frag­
mentaren. A izpričati je skušal in je, mi­
slim, tudi zmogel opredeliti nekaj tistih po­
glavitnih silnic in razsegov, ki je ob njih 
in z njimi mogoče mariborsko dramo v le­
tošnjem igralnem obdobju oznamenovati 
kot zavzet, umetniško skladen zbor ustvar­
jalcev. V topografijo aktualne slovenske gle­
dališke omike in v svoje gledalsko, kultur­
no zaledje se ti ustvarjalci vključujejo z 
odgovorno resnostjo in oblikovalno srčnost­
jo. Status je potemtakem zanesljiv, pot — 
Prava. VASJA PREDAN
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SLOVENSKI PRISPEVEK NA RAZSTAVI »URBANEX«
Avtorji »Splita 3« iz leta 1969 so M. Bežan, V. Mušič in N. Starc

(Urbanistični inštitut SRS) ■>

Prostorsko načrtovanje

Urbanex v Zagrebu
Petindvajset let urejanja okolja v Jugoslaviji

Visoko šolstvo

Študij je služba
Iz pogovora z Gojkom Staničem, sekretarjem univerzitetnega komiteja ZK, 

o dosedanjem teku javne razprave o tezah za naše visoko šolstvo '

V prispodobi bi se moglo izreči, da se v Sloveniji javna razprava 
o tezah o idejnopolitičnih vprašanjih visokega šolstva v samoupravni 
socialistični družbi bliža vreliščni točki, ali bi se vsaj morala bližati, 
kajti uradno je bilo napovedano, da bo trajala razprava o, tezah ves 
junij in je vrhunec v tem času zatorej logičen. Vendar pa so že zna­
menja, da se bo razprava podaljšala čez vse poletje in da bo trajala 
še tudi septembra.

Ob pripravah za svetovni dan urbanizma 
bi zaščite človekovega okolja je bila na Za­
grebškem velesejmu 4. junija odprta raz­
stava s skupnim imenom »Urbanex« v ok­
viru sejma komunalnih in čistilnih naprav, 
otroških vrtcev itd. Kot je znano, zvezni za­
kon predpisuje osrednjim republiškim usta­
novam za prostorsko načrtovanje, da mora­
jo izdelati načrte, ki bodo v celoti zajeli 
smeri pri urejanju okolja v posameznih re­
publikah. Vprašanja čistega okolja, urejene­
ga bivanja, »humane« arhitekture itn. se 
prav v zadnjih letih postavljajo že kot im­
perativ, saj smo priče nenavadno pospeše­
nemu osnesnaževanju tekočih voda, morja, 
zraka, kot tudi naraščajočim stanovanjskim 
potrebam, ki jih je siino težko zadovoljiti, 
še posebno v pogledu »kulturnega stanova- 
vanja«. Razstava »Urbanex« nas torej sez­
nanja s petindvajsetletnim delom (vsaj ta­
ko piše v naslovu razstave) na tem občutlji­
vem področju oblikovanja. Vsaka republi­
ka je predstavila tisto, o čemer je sodila, 
da je vredno pokazati kot zgled in miselni 
ključ pri vrednotenju področij in njihovem 
urejanju. Iz neznanega vzroka SR črna go­
ra na razstavi ni sodelovala.

Prispevki republik
Najobsežnejše gradivo so pripravili doma­

čini, Hrvati. Zelo izčrpno so predstavili oze­
mlje svoje republike z ozirom 'na naselje­
nost, gospodarsko aktivnost, vremenske raz­
mere itd. in se pomudili pri nekaterih kon­
kretnih načrtih, zlasti kar zadeva urejanje 
njihove obale in otokov, in to kar se da celo­
vito. Veliko pozornost so posvetili načrtova­
nju gospodarskih obmorskih območij: prista­
nišč (Reka, Split) in nič manjšo turistično 
zanimivim področjem (posebno Korčula). 
Precej manj jih zanima notranjost dežele, 
razen nemara z izjemo Zagreba in Osijeka.

V nasprotju s Hrvati, ki jim je šlo za 
Sistematični prikaz raznolikosti dežele in s

tem za drugačne prijeme v obravnavanju 
določenih regij, pa so se skrbski načrtoval­
ci usmerili v urejanje centrov posameznih 
področij, vsaj tako je videti iz nazstavljene- 
ga. Le izjemoma se lotevajo načrtovanja 
širših predelov. Natančneje so predstavili 
razvoj Beograda (s posameznimi arhitektu­
rami), Kraševca, Zrenjanina, Subotice, Pri­
štine idr.

Obnova po potresih, ki sta prizadela 
Skopje in Banjo Luko, je zahtevala pospeše­
no izdelavo načrtov in je pritegnila množi­
co sodelavcev iz Jugoslavije in drugod. V 
načrtih pa so se mogli, zaradi mnogih po­
rušenih stavb, precej razmahniti. Regula­
cija Vardarjeve struge v Skopju je gotovo 
med najzanimivejšimi rešitvami vprašanja 
povezave mesta z reko. V Bosni in Herce­
govini je nadalje živo vprašanje razvoja tu­
rizma (Plivsko jezero) in hkrati ohranjanju 
starejših urbanih naselbin (Mostar, Trav­
nik).

Slovenci v 
j ugoslo vanskem 
okviru
Slovenski del razstave je priredilo urba­

nistično društvo Slovenije. Organizacijo in 
postavitev je prevzel arhitekturni muzej, 
gradivo pa je izbral, uredil in zasnoval pred­
stavitev Stane Bernik s sodelovanjem ured­
niškega odbora. Treba je pripomniti, da so 
zbrani prispevki iz širše zasnove, ki jo bo 
Bernik predstavil v celoti letos jeseni v 
Ljubljani pod naslovom: »Novejši slovenski 
urbanizem«. Čeprav po obsegu najmanjši, 
pa je slovenski del najbolj temeljito pri­
pravljen. Razstava je smiselno razdeljena 
na Izhodišča (I. in II. del), v katerih so 
zapopadeni starejši urbanistični načrti Ljub­
ljane (Sitte, Fabiani, Plečnik, Vurnik, Rav­

nikar) v letih od 1895-1947, in na rešitve po 
posameznih regijah, seveda spet tako, kot 
so si časovno sledile. Iz celote, ki jo sestav­
ljajo v resnici najnujnejši urbanistični »spo­
meniki«, pa se da vendarle razbrati razvoj 
urbanistične misli na Slovenskem od, deni­
mo, Plečnikovega načrta za Svetokriško 
predmestje v Ljubljani do jugoslovansko- 
ameriške študije regionalnega in urbanistič­
nega načrtovanja z alternativnimi rešitvami 
(Urbanistični institut SRS). Zgodovinsko 
razvojno načelo se torej zliva z načelom o 
pomenu načrtovanja razvoja celotnega slo­
venskega ozemlja, tako v načrtih osrednjih 
institucij za vso Slovenijo, kot s prispevki 
nekaterih regionalnih zavodov.

Zavod SRS za regionalno in prostorsko 
planiranje je zbral Gradivo (1968-1972) in 
izdelal Regionalni prostorski plan za Slo­
venijo (1971-1972). Ta načrt je okvir, v kate­
rem naj dobi ustrezno mesto sinteza urba­
nističnih snovanj v letih pred vojno in po 
njej, snovanj, ki so se oblikovala sprva v 
posameznikih, po vojni pa v zavodih, ki sode­
lujejo na tej zagrebški razstavi. To so: Pro­
jektivni atelje iz Ljubljane, Ljubljanski ur­
banistični zavod, Slovenija-projekt, Zavod za 
urbanizem iz Maribora, Ambient iz Ljublja­
ne, Invest-biro iz Kopra, Arhitekturni biro 
iz Ljubljane, Konstrukta iz Ljubljane, Pro­
jektivno podjetje iz Kranja ter Urbanistični 
institut SRS iz Ljubljane. Tradicija urbani­
stične misli na slovenskem in močna oseb­
na zavzetost nekaterih je v ozadju zrelih 
načrtov širšega prostorskega oblikovanja in, 
kot je videti na razstavi, solidna osnova za 
tekmovanja in uspehe na jugoslovanskih in 
mednarodnih natečajih. Po drugi strani pa 
je temelj resnega sodelovanja med sosedi 
in sosednimi republikami (na primer: slo- 
vensko-hrvaški načrt »Severni Jadran«), prav 
tega sodelovanja pa je bilo premalo; o tem 
govori razstava; posebno v luči vizije ure­
jenega celotnega evropskega prostora.

PETER KREČIČ

Krakotvski filmi

Kakor koli že, nas v tem trenutku za­
nima, kakšne posebnosti in značilnosti je 
rodilo dosedanje obravnavanje tez v sloven­
skih visokošolskih zavodih (tu naj bi raz­
prava zajela domala vse učitelje in velik del 
študentov) ter v dobršnem delu občinskih 
organizacij ZK. Ob tem naj pripomnimo, 
da čaka razprava o tezah še najvišje samo­
upravne organe univerza in združenja viso­
košolskih zavodov v Ljubljani.

Splošna značilnost dosedanje razprave v 
vseh teh družbenopolitičnih okoljih je, da 
je razprava v bistvu podprla temeljna izho­
dišča tez in prav tako veliko večino v te­
zah predlaganih praktičnih rešitev. Reči' je 
celo treba, da je razprava zaostrila vpra­
šanja, izpostavljena v tezah, in sicer v tem 
smislu, da je terjala odločnejše ukrepanje 
in večjo odgovornost.

Pomembna se zdi ugotovitev, ki so jo 
podčrtali komunisti v občinah, rekoč, da 
imajo zdaj prvič po mnogih letih možnost 
sistematično spregovoriti o problematiki vi­
sokega šolstva, čeprav so bila in so ta vpra­
šanja za njih življenjskega pomena. Izkazalo 
se je, da so komunisti, ki delujejo v pro­
izvodni praksi, vedno bolj prepričani, da 
potrebujemo kvalitetno visoko šplstvo in 
razvit sistem podiplomskega izpopolnjeva­
nja.

Dva akterja premalo 
močna
Sekretar ljubljanskega univerzitetnega 

komiteja ZK, Gojko Stanič, s katerim smo 
se pogovarjali o tem, kako so se teze doslej 
»obnesle« v praktičnem, množičnem javnem 
soočanju, je ob tem naglasil: »Osrednje
vprašanje, ki ga zastavljajo komunisti, je 
vprašanje vrednosti tez ali možnosti za nji­
hovo uresničitev oziroma vprašanje, kdo bo 
na tem . področju izpeljal dejanske spre­
membe. Doslej so bili tukaj poglavitni ak­
terji del visokošolskih učiteljev in RIS, ven­
dar ta dva činitelja nimata dovolj moči za 
temeljitejše spremembe in za podražblja- 
nje visokega šolstva, šele v zadnjem času 
so se začeli pri reševanju teh vprašanj moč­
neje angažirati tudi napredni študenti. De­
jansko pa so tukaj preveč izostali praksa 
oziroma delovne organizacije, ki morajo bi­
ti zainteresirane za učinkovitost visokega 
šolstva, in prav tako diplomanti, ki se mo­
rajo kajpada izpopolnjevati naprej. V raz­
pravi se je odprlo dovolj vprašanj, kako 
uresničiti ta element in v kakšnih samoup­
ravnih oblikah naj vpliva na visoko šolstvo.«

Po besedah Gojka Staniča pa se je ob 
omenjenih razpravah pojavil dvom v »do­
bronamernost« tez v tem smislu, kakor da 
bi teze ponujale tak model upravljanja vi­
sokošolskih zavodov, ki bi v bistvu pome­
nil podrejanje visokošolskih učiteljev zuna­
njim dejavnikom. Nadalje se je odprlo v 
tej povezavi več vprašanj, ki zadevajo usta­
navljanje interesnih skupnosti itd.

Enakopravnost besed
»Ocenjujem,« je povzel sekretar univerzi­

tetnega komiteja, »da smo v tezah glede 
teh vprašanj postavili pravilna marksistična 
izhodišča o enakopravnosti ljudi v združe­
nem delu, pa o tem,- da je družbena pro­
duktivnost dela rezultat vseh ljudi, ki na

ta ali oni način prispevajo k porastu druž­
bene produktivnosti. Zato naj imajo tudi 
vsi ljudje v združenem delu enakopravno 
besedo pri upravljanju družbenih zadev. Ni 
mogoče pristati na težnjo, ki je prav tako 
navzoča, na težnjo, po kateri naj bi odločali 
samo delavci tistih delovnih organizacij, v 
katerih se realizira dohodek.«

Naslednje pomembno vprašanje, ki ga je 
prav tako odprla javna razprava, se glasi: 
Kaj naj bo temeljna organizacija združe­
nega dela v visokem šolstvu? Nanj skuša 
zdaj odgovoriti sekretar univerzitetnega ko­
miteja Gojko Stanič, pri čemer je treba ra­
zumeti njegov odgovor kot enega izmed ele­
mentov, ob katerih naj bi se poslej tudi 
strnil del javne razprave o tezah. »Sodim«, 
je dejal sogovornik, »da bi morali TOZD 
vzpostaviti tako, da bodo pokrivale sklenjen 
študijski ali raziskovalni proces ali tudi sa­
mo del tega procesa in pri tem zagotovile 
neposredno samoupravljanje učiteljev in 
drugih delavcev v visokošolskih zavodih ter 
študentov. Ob tem bo treba omogočiti kar 
se da širok in neposreden vpliv dragih za­
interesiranih dejavnikov, delovnih organiza­
cij, strokovnih društev in diplomantov na 
razvoj konkretnega študijskega področja ali 
študijske usmeritve ter soodgovornost za ta 
razvoj. Prihajamo do ideje o skupščini 
TOZD v visokem šolstvu, ki naj bi jo kon­
stituirali visokošolski delavci in študentje 
ter delegati delovnih organizacij in diplo­
mantov. Izvršilni organi teh skupščin pa naj 
bi bili sveti, tako kot so zamišljeni v tezah. 
Te skupščine naj bodo glavno mesto za od­
ločanje in dogovarjanje o delovnih progra­
mih, učnih načrtih, kadrovski politiki, tako 
glede učencev, kot glede učiteljev itd. Tako 
samoupravno konstituirani TOZD naj se 
združujejo v organizacije združenega dela, 
tako kot jim to najbolje ustreza; morda se 
bodo ponekod združevali v okvire sedanjih 
fakultet (na primer medicinci). Sodim, da 
se moramo združevati v okvir univerze, in 
to predvsem zaradi skupne organizacije in­
terdisciplinarnega študija in podiplomskega 
študija, nadalje, zaradi samoupravne kon­
trole nad znanstveno ravnijo • visokošolske­
ga dela, zaradi organizacije skupnih služb, 
zaradi izmenjave izkušenj itd.«

Dlje od tez
-. Gojko Stanič meni, da bi bilo iz povsem 

praktičnih razlogov smiselno razvijati regi­
onalno združevanje v univerze, y katere pa 
naj bi se združevale tudi vse višje in visoke 
šole in akademije. Po besedah sekretarja 
univerzitetnega komiteja ZK namreč že da­
nes docela normalno živijo na fakultetah 
višje šole, in to ob zelo gospodarnem izrab­
ljanju kadrovskih in prostorskih zmogljivo­
sti.

»Mislim,« je nadaljeval Gojko Stanič, »da 
bi se naj na take univerze, po načelu poli- 
centrizma, vezale tudi šole v manjših indu­
strijskih centrih. Dolžnost univerz pa mora 
biti tudi ustanavljanje dislociranih oddelkov 
za izredni študij.«

V tej zvezi moramo nemara podčrtati, 
da so v Novi Gorici v razpravi o tezah po­
sebej opozorili na dejstvo, da razvijajo da­
nes tako dislocirane oddelke samo ekonom­
ske in organizacijske šole, da pa ni takš­
nih dislociranih oddelkov za tehnične vede, 
kjer pa so zelo velike potrebe.

Iz pogovora z Gojkom Staničem J« tudi 
izhajalo, da se bodo morale poslej mnogo 
bolj povezovati sorodne višje in visoke šole 
in skupaj nastopati ter skupaj sprejemati 
naloge od interesnih skupnosti. Gojko Sta­
nič misli, da bi na opisani način konstitui­
rane temeljne organizacije združenega dela 
bistveno olajšale tudi fukcioniranje interes­
nih skupnosti za visoko šolstvo.

»Menim,« Je rekel sekretar, »da bo na 
tem področju težko najti povsem čisto raču- 
nico. Bistveno je predvsem, da bi sistem fi­
nanciranja vzpostavil take medsebojne od­
nose, ki bodo stimulirali bolj racionalno in 
bolj odgovorno delo študentov in učiteljev 
na eni strani ter boljše delovne pogoje za 
visokošolski študij na drugi strani.«

Prav ta vprašanja pa so v tezah načeta 
samo v izhodiščih. Zato je kajpada povsem 
razumljivo, da je tu krenila javna razpra­
va v razmišljanjih naprej, dlje od tez.

Uvodno „treniranje“ 
kandidatov

Javna razprava je na primer zelo zao­
strila odgovornost do planiranja kadrov in 
do vpisne politike. Razpravljale! so odločno 
opozorili, da nikakor ni mogoče dopustiti 
vpisa 1.000 študentov, od katerih pa se Jih 
»uvrsti« v naslednji letnik samo 250. Izrek­
li so mnenja, da bi bilo v takem primeru 
bolj smiselno omejiti vpis in vpeljati spre­
jemne izpite.

V javni razpravi So v tej zvezi posebej 
ugotavljali, da se v tehnično stroko vpiše 
premalo ljudi in prav tako v pedagoške po­
klice. V občinah pa so posebej opozarjali 
na neenako predznanje kandidatov za viso­
košolski študij. Ugotovili so, da imajo ab­
solventi manj kvalitetnih srednjih šol velike 
težave v prvem fakultetnem letniku. Tu so 
mišljene zlasti tiste srednje šole, ki nimajo 
dovolj kvalitetno zasedenih temeljnih pred­
metov, kot so matematika, fizika, Jeziki itd.

Ob pravkar zapisanem je razprava osvet­
lila tehle nekaj nujnosti: zaostriti bo treba 
delovno odgovornost študentov in poskrbe­
ti za dijaka iz manj razvitih območij. Ak­
tualizirala se je v tezah zapisana misel, da 
je treba s kandidati za vpis na univerzo de­
lati dopolnilno, potemtakem že pred začet­
kom študija, da bodo pripravljeni na štu­
dij v prvem letniku in da ne bo tako osup­
ljivo visokega osipa v prvih dveh semestrih.

V splošnem, udeleženci javne razprave so 
se močno zavzeli za to, da bi družbeni do­
govori o kadrovski politiki ustvarili objek­
tivne pogoje za izreden študij delavcev iz 
proizvodnje in to seveda tudi na tehničnih 
študijskih področjih.

Dokaz sposobnosti
Razprava o izrednem študiju je bila ze­

lo bogata v občinah. Tu se je na primer po­
javila zahteva, naj bi učne načrte in sam na­
čin dela za izredne študente prilagodili nji­
hovemu znanju in izkušnjam, nadalje, naj 
bi zanje povsod zagotovili učne pripomoč­
ke, najprej, da je treba ustanavljati disloci­
rane oddelke in naposled, naj bi tudi v de­
lovnih organizacijah omogočili »svojim« iz­
rednim študentom primerne pogoje za uspe­
šen študij.

Kar zadeva strokovne izpite je bilo re. 
čeno, da bi jih morali spremeniti. Le-ti bi 
morali verificirati predvsem sposobnosti za 
samostojno strokovno delo. Kar se tiče se­
danjih oblik podiplomskega študija, pa raz- 
pravljalci očitajo, da so lete predvsem pri. 
lagojene potrebam kadriranja visokošolskih 
učiteljev. Podiplomski študij bi morali, na. 
sprotno, v večji meri prilagoditi kandidatom 
iz prakse. In naprej, ta študij naj ne bo 
zgolj podaljšan visokošolski študij, kot je 
bolj ali manj običaj zdaj, marveč bi moral 
kandidate dejansko vpeljati v metodologijo 
znanstvenega dela. Doktorat pa naj bo po­
tem dokaz, ki priča o sposobnosti za samo­
stojno znanstveno raziskovanje. Ob tem še 
to: omogočiti je treba, da lahko slonijo dok. 
torske disertacije tudi na reševanju praktič- 
nih, tudi aplikativnih raziskovalnih proble­
mov.

Slaba selekcija
Ko smo pred dnevi domala z navdušenjem govorili o poljskem 

nacionalnem festivalu v Krakovvu, se zdaj, ko se je končal tudi med­
narodni festival, sprašujemo, kaj je pravzaprav z današnjim kratkim 
filmom. Festival je bil namreč izredno nekakovosten in zato je dejstvo, 
da Jugoslovani nismo dobili na njem niti ene nagrade, nobenega pri­
znanja, diplome, še bolj porazno.

Če se za trenutek ustavimo prav pri 
našem filmu, se nam zdi to naravnost 
neverjetno, saj žanjemo priznanja na vseh 
mednarodnih festivalih kratkega filma, kjer 
sodelujemo, in kljub temu, da nam Kra­
kov nikoli ni bil posebno naklonjen, tudi 
od tu nismo odhajali povsem praznih rok. 
Zamera gre predvsem krakovskim selek­
torjem, Ki res niso izbrali najbolj primer­
nih filmov iz naše proizvodnje. Selektorji 
pa pravijo, da leži krivda tudi na nas 
samih, ker nismo hoteli poslati zahtevanih 
filmov. Želeli so n. pr. imeti »Sovo«, ki pa 
verjetno ne bi popravila slabega Jugoslo­
vanskega vtisa.

Uradna žirija je sicer opravila svoje, v 
javni diskusiji so člani izrazili svoje mne­
nje, se prepirali in končno odločili, da bo 
dobil veliko nagrado, poljski film Andrzeja 
Brzozovskega »Prvih deset dni«, ki pripo­
veduje o prvih dneh življenja v Vietnamu 
po podpisu premirja. Naslednjo nagrado 
in »srebrnega zmaja« je dobil sovjetski 
film »Diusenovi mostovi«. Topel in human 
film o starem splavarju nagrado prav go­
tovo zasluži. In tako naprej — med na­
gradami, diplomami in posebnimi prizna, 
nji so se zvrstili filmi iz raznih držav, 
med- katerimi se je presenetljivo še pose­
bej odrezala Francija. Svoje nagrade so 
podelile še posebne žirije, na primer FAO,

CLDALC in mednarodna žirija kritikov 
FIFRESCI. Cel kup jih je bilo, vse so ome­
njale tudi jugoslovanske kandidate, ven­
dar jih na spisek nagrajencev niso uvrstile..

Krakovski festival poteka pod geslom 
»Naše dvajseto stoletje« in pod to geslo je 
moč spraviti res prav vse. Letos ne moremo 
govoriti o kakšni posebni usmeritvi, kakor 
smo lahko n. pr. pri oberhausenskem fes­
tivalu, ko smo ugotavljali, da je izrazito 
socialno usmerjen. Krakovski festival je 
v svojih ambicijah in težnjah zelo miren, 
mnogo se sicer ukvarja z vojno tematiko, 
vse od druge svetovne vojne prek Hirošime 
do Vietnama in strašljivosti neofašističnih 
gibanj, ukvarja pa se tudi s posameznikom 
v današnjem svetu, s čemer ponavlja trend 
poljskega nacionalnega festivala. V teh 
svojih (ne)hotenjih pa je tako nezanimiv, 
da so gledalci kar trumoma odhajali iz 
dvorane in v avli lepega kinematografa 
»Kijev« rajši gledali televizijske preftose 
nogometne tekme med Poljsko iri Anglijo 
ter boksarskega prvenstva iz Beograda ali 
pa kratkomalo pili čaj in — kaj bi drugega 
— jedli v plastiko zavite hrenovke. Festi­
val je bil res tako nezanimiv, da so 
n. pr. člani žirije FIFRESCI vsi po vrsti 
izjavljali, da med osemdesetimi predvaja, 
nimi filmi pravzaprav nimajo kandidata 
za nagrado, ki jo podeljuje to mednarodno

Jugoslovani brez priznanj
združenje kritikov. Končno so se odločili 
za ex aequo nagradi italijanskemu filmu 
»črni vrtiljak« in egiptovskemu »Na Nilu«. 
Pravzaprav je popolnoma vseeno, kateri 
filmi so dobili nagrade, ker izjemnih del 
sploh ni bilo, med opaznimi so nekatera 
priznanja dobila, draga pa so — kot obi­
čajno — spregledali.

Ker je v geslo »Naše dvajseto stoletje« 
mogoče vključiti prav vse, festival tudi 
nima prave fizionomije, koncepta. V veliki 
meri je usmerjen v proizvodnjo vzhodnih 
dežel, ne zanemarja pa tudi zahoda in tret­
jega sveta. Tako je tudi s festivalskimi 
gosti. Prevladujejo novinarji in delegacije 
socialističnih dežel, letos pa je bilo tudi 
zelo veliko predstavnikov iz Zvezne repub­
like Nemčije. Jugoslovanov ni bilo posebno 
veliko, ti usmerjajo svoje sile predvsem 
v Oberhausen. Ta je po tradiciji spet pred­
stavil program letošnjih nagrajencev festi­
vala, v katerem sta bila tudi dva jugoslo­
vanska filma.

Krakov pa je mimo drugih manifestacij 
predstavil izbor nagrajenih filmov iz do­
sedanjih desetih let in v njem smo gledali 
Golubovičev film »Smrt kmeta DJurice«.

O festivalu samem torej ne kaže izgub­
ljati besed. Vse ostalo življenje pa je po­
tekalo po ustaljenem redu, v katerem iz­
stopa predvsem živahna družabnost ter 
izleti v bližnjo in dalnjo okolico. Gradiva 
za novinarje je dovolj, vendar imajo po­
ročevalci iz tujine le malo možnosti, da bi 
svoje prispevke dostavljali pravočasno. 
Telefonske zveze so slabe, teleprinterjev 
na festivalu ni in odvisni smo od dobre 
volje hotelskih uslužbencev. Posebno za­
bavno je, kadar hotelska uslužbenka, ki 
dela pri teleprinterju, pravi, da bi raje 
pisala po japonsko kot po »jugoslovansko«.

Glavna festivalska sezona kratkih filmov 
je za letos končana. Te dni bo stekel še

festival animiranih filmov v Artnecyju, po­
tem čakata še Mannheim in Leipzig, a v 
glavnem vemo, pri čem smo: kratki film 
je stopil korak nazaj. Kako velik je ta 
korak, pa se bo videlo šele prihodnje leto,

ki bo pokazalo, ali je letošnje leto zazna­
movala kriza, kratkotrajna in ne posebno 
pomembna, ali pa kratki film v resnici 
nazaduje.

MIŠA GRČAR

Nobena plast tako 
„svobodna“. . .

Teze zaostrujejo vprašanja o delovni od- 
govomosti študentov in so jih zategadelj ne­
kateri študenti ocenili za kazenske, oziroma 
so tako ocenili zadevna določila v tezah,

Gojko Stanič je stvar komentiral takole; 
»Menim, da je tako kvalificiranje predlogov 
zelo neumestno. Kajti dejansko Je v naj- 
globljem interesu samih študentov, da ima- 
jo diplomo v žepu po štirih ali največ pe­
tih letih študija. To pa kajpada terja, prvič, 
večjo delovno odgovornost študentov ln, 
drugič, tudi ustrezno večje napore pedago­
škega osebja. Vendar pa -predlogov o večji 
študentovski delovni odgovornosti ni mogo­
če jemati posamično. Očitno bomo morali 
pripraviti večletne sanacijske programe za 
učinkovitost visokošolskega študija. Tudi a 
delavsko razrednega vidika Je sedanji liberal­
ni študijski sistem nevzdržen. Nobena plast 
v našem delavskem razredu ni tako »svobod­
na«, kot Je svoboden precejšen del študen­
tov. Toda ukrepi za večjo študijsko odgo. 
vomost nikakor ne bodo prizadeli tistih 
študentov, ki že danes pridno delajo in ki 
bi sl po mojem mnenju za svoje delo že 
danes zaslužili več pravic, zaslužili bi si pra­
vice, ki sicer gredo delovnim ljudem (npr. 
tudi pokojnino)«.

Ob koncu naj zapišemo še to, da so v 
javni razpravi doživela teze tudi »napad«. 
Nekateri razpravljale! so namreč grajali se- 

stavljalce, ker v teze niso zapisali konkret­
nih starostnih mej, doklej Je še dopustno 
redno opravljanje pedagoškega dela v viso­
kem šolstvu ter opravljanje predstojniških 
dolžnosti. Ob tem so učitelji znova odločno 
zahtevali, naj bi bila meja za dopustno opra­
vljanje rednih učiteljskih obveznosti 65. le- 
to, po tej starosti pa je treba potemtakem 
prenehati z rednim pedagoškim delom. Kar 
zadeva predstojnike pa naj bi zanje velja­
la še nižja starostna meja.

Seveda Je pričujoči zapisek o Javnem 
mnenju o tezah ustrezno pomanjkljiv, kaj­
ti vse vsebine dosedanje razprave, seveda, 
ne bi bilo mogoče pokazati tudi na mnogo 
vsčjem prostoru. Tu zatorej nastope le ne­
kaj, po našem mnenju važnih posamezno­
sti. Seveda pa bo razprava od tod naprej 
gotovo izkristalizirala Se marstkako novost, 
ki Jo bomo ob svojem času prav gotovo 
ustrezno zaznamovali. PRIMOŽ ŽAGAR

GDZI£ SIS POOZIAtV 
KOCDANC DINOZAUIZV c
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IZ ANIMIRANEGA IZBORA
»Kam so šli naši dragi dinozavri«, risani film režiserja Janusza Wiktorowskegi 
je v skupini animiranih filmov, ki je spričo bledičnosti dokumentarcev na kr; 

kowskem festivalu kratkega filma posebej izstopala, branil poljske barve
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Nova metoda

Učinkovito po išiasu
Pohvala ameriškega zdravnika prof. dr. Edwarda Millsa 

našim strokovnjakom na ortopedski kliniki

Za številne ljudi v visoko produktivnih letih, ko si naprtiš tretji 
križ in ko se potem bližaš Abrahamu — z bolečinami v križu in nogah, 
ki jih označujemo na kratko išias — bo naše srečanje s. prof. dr. Ed- 
vvardom H. Millsom spodbudno in veliko obetajoče. Za to, ker je prišel 
s klinike v Seatlu CZDA) nalašč v Ljubljano, da bi primerjal in videl 
naše dosežke pri uporabi nove metode za zdravljenje hrbteničnih 
okvar.

TIHOMIR PINTER: LIVAR

Livarstvo

Ne dohajamo razvoja
Koliko bodo slovenske livarne proizvajale leta 1975

Livarstvo je izredno pomembna industrijska panoga. Kot najbolj 
ekonomičen postopek za predelavo kovin in zlitin je podlaga za razvoj 
industrije. Posebno pomemben delež ima v proizvodnji strojev, saj 
ulitki tam predstavljajo okoli 60 odstotkov teže in tudi do 30 odstotkov 
cene. Industrijsko razvite države zato livarstvu pripisujejo velik 
pomen in ga stalno modernizirajo in izpopolnjujejo z najnovejšimL 
tehnološkimi postopki.

Najbrž ne bo nikogar potolažilo, da smo 
v razgovoru s tem strokovnjakom velikega 
slovesa in osebnim prijateljem prof. dok­
tor Lymna Smitha, ki je v Ameriki odkril 
in uvedel novo metodo, slišali, da je išias 
tudi v ZDA enako množična nadloga kot pri 
nas. Bolj spodbuden pa je vsekakor tisti 
delček razgovora, ko je povedal, brez zavi. 
janja in s poudarkom na številke, da po 
tem, kar je videl v Ljubljani, lahko reče, 
da dosegamo tudi pri nas enako lepe uspe­
he, kot jih imajo s tem zdravljenjem v 
ZDA.

Z injekcijo proti 
viru bolečine

Preden razpletemo direkten razgovor, naj 
nekoliko osvežimo spomin, kaj je išias in 
kje so zdravniki ujeli njegovo šibko točko. 
Prelomnica v zdravljenju bolnikov s hudim 
išiasom se je zgodila v ZDA 1963. leta, v 
Sovjetski zvezi 1965. leta in pri nas konec 
lanskega novembra. To so mejniki, ko so 
operativne kirurške posege zaradi hudih 
okvar na hrbtenici zamenjali z veliko laž­
jim, pa bolj učinkovitim zdravljenjem e 
injekcijo preparata papaina.

Išias je poimenovana bolečina, ki izvira 
iz hrbtnega predela in se jo najhujše občuti 
v nogah, predvsem v stegnu. Je posledica 
pogostnih okvar okrog četrtega in petega 
ledvenega vretenca. Ker je na tem mestu 
hrbtenica najbolj obremenjena, se začno 
največkrat med tridesetim in petdesetim le­
tom starosti pojavljati določene spremem­
be.

Medvretenčna elastična ploščica — dis- 
kus — ima namreč v sredini pol tekoče že- 
latinozno jedro, ki igra veliko vlogo pri gi_ 
banju hrbtenice in pni amortizaciji priti­
skov. Ker v čvrstem delu ploščice pogosto 
nastanejo raztrganine in razpoke, se kaj 
lahko zgodi, da želatinozno jedro izstopi. Ce 
pritisne v hrbteničnem kanalu na živčno 
korenino, povzroči hudo bolečino, no, in 
išias je tu.

Do letnic, ki smo jih zgoraj omenili, je 
bila v hudih primerih edina pomoč le ope­
rativni kirurški poseg, slaba stran teh ope­
racij pa je bila, da so bile za paciente muč­
ne, okvare pa so se kasneje dostikrat po. 
novile. >

Raziskave, da bi bolnikom pomagali z 
lažjim, pa učinkovitejšim posegom, so tekle 
vzporedno v ZDA in v Sovjetski zvezi in 
znanstveniki obeh dežel so prišli na enako 
idejo z nekoliko variantno metodo: vbriz­
gati v oboleli del hrbtenice preparat papian 
in z njim raztopiti želatinozno snov. Ter 
tako olajšati pritisk na živce in omiliti bo­
lečino. Ta preparat je bil znan že poprej in 
je izdelan iz južnoameriške rastline, le za 
zdravljenje išiasa ga dotlej niso uporabljali.

V ZDA in Sovjetski zvezi so podatki, go­
vorili o zelo visokem odstotku ozdravitev in
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moč j a konvertibilna, pa se tam srečujemo 
z vso zahodno in svetovno konkurenco in 
politično poslanstvo v teh deželah ne po­
maga. Nekajkrat sem bil govoril, da naša 
velika politična vloga v neangažiranosti na 
gospodarskem področju ne pride do izraza. 
Država je pri teh poslih prehitro nehala de­
lovati. Prej je šla uradna delegacija na pri­
mer v Indijo in je v pogovore vključila tu­
di gospodarsko točko: prodajo ladij, kar 
je za ladjedelništvo pomenilo velik posel. 
Ce pa se pojaviš na tem trgu brez državne 
pomoči, pa se na licitacijah srečaš z običaj­
no konkurenco. Litostroj je lani in letos v 
deželah v razvoju licitiral 25-krat. Kadar je 
ponudil prav toliko kot zahodnjaki, so do>- 
bili posel Japonci, Nemci, Angleži, Ameri- 
kanci. To pomeni, da dobimo posle le, če 
smo vsaj 10 odstotkov cenejši.

Do leta 1969, ko smo imeli z deželami 
v razvoju klirinško menjavo, smo imeli vse­
lej izravnano plačilno bilanco. Od tedaj pa 
imamo že več kot pol milijarde dolarjev 
konvertibilnega deficita. V odborih zvezne 
skupščine sem predlagal, da je treba poleg 
zavzetosti v podjetjih, razgibati tudi vsa na­
ša diplomatska predstavništva v tujini, po­
novno mobilizirati državne komisije in zače­
ti spet sklepati meddržavne pogodbe. Tako, 
da se bodo te države zavezale, da bodo 
kupovale od jugoslovanskega gospodarstva.

Ti trgi so prav tako težki, ali še težji 
kot drugi konvertibilni. Poleg tega pa v 
njih pomeni državna oblast več kot v 
Skupnem evropskem trgu. Zato tudi z naše 
strani ne moreš brez njene pomoči, večje 
od te, da d£ le nekaj odstotkov olajšav.

Mislim, da je naš pristop k valutnim 
vprašanjem že malo zastarel. Tako se nam 
je zgodilo celo z Madžarsko, da smo potem, 
ko smo začeli plačevati z valuto, postali 
dolžniki. V vseh dosedanjih razpravah smo 
se izognili zaključkom o teh vprašanjih, je 
dejal Marko Kržišnik.

JOŽE HUJS 
Upravni ukrepi 
pačijo podatke
Letos so minili že štirje meseci in mi­

slim, da je, če želimo doseči še kakšnekoli 
pomembnejše popravke ekonomske politike, 
že skrajni čas, da te popravke uresničimo

tako sta predstojnik ljubljanske ortopedske 
klinike dr. France Debevc in asistent dok­
tor Janko Popovič obiskala inštitut v Sov. 
jetski zvezi, da smo začeli, kot že rečeno, 
lani novembra uvajati to novo metodo tudi 
pri nas.

Uspeh v Ljubljani 
kot v ZDA
No, in tako smo se sedaj pri naših orto­

pedih srečali s prof. Millsom iz ZDA v 
kratkem pa zanimivem razgovoru.

VPRAŠANJE: Kakšno je vaše mnenje, 'z 
vašimi številnejšimi in bogatejšimi izkušnja­
mi, o novi'metodi zdravljenja, ki jo uvaja­
mo v Ljubljani?

ODGOVOR: Ko sem si ogledal način 
zdravljenja, uporabo nove metode, paciente 
ter dokumentacijo, sem videl, da Imate tu 
v Ljubljani prav tolikšne in tako lepe uspe­
he, kot jih dosegamo v ZDA. V približno 
štiridesetih klinikah, ki v ZDA za sedaj upo­
rabljajo, proučujejo in uvajajo kot novost 
to metodo, smo doslej zdravili po novem 
okrog šest tisoč bolnikov, ki bi sicer mora­
li biti operirani. To je že tolikšno število, 
da se lahko zanesemo na dokaj precizno 
dognanje, da ta metoda uspe zelo dobro pri 
najmanj 80 odstotkih bolnikov. Pri preosta­
lih 10 odstotkih smo dosegli' znatno izbolj­
šanje in samo pri 10 odstotkih je bilo kljub 
vsemu treba poseči po kirurškem nožu.

Dr. Popovič je ob tem povedal, da so v 
Ljubljani z novo metodo doslej pomagali 
blizu sto bolnikom, in kot je potrdil tudi 
dr. Mills, dosegli podobne rezultate, čeprav 
je ta številka še prenizka, da bi jo že z go­
tovostjo uporabljali za račun v odstotkih.

Tudi zdravnik 
je bil pacient

VPRAŠANJE: Kakšne izkušnje imate v 
ZDA za morebitne posledice zdravljenja po 
novi metodi in za spremljajoče pojave?

ODGOVOR. Pri zdravljenju z injiciranjem 
papaina — mimogrede je dr. Mills povedal, 
da v ZDA uporabljajo podobno, vendar ne 
enako varianto tega zdravila kot v Sovjet­
ski zvezi in Ljubljani — torej pri uporabi 
papaina smo v kakih šestih odstotkih opa­
zili alergično reagiranje bolnikov na to 
zdravilo. Ugotovili smo, da se alergija po­
javi najkasneje v petih minutah potem, ko 
smo dah injekcijo, in zato te minute vedno 
zadržimo bolnika še v narkozi, da vidimo, 
ah bo dobil koprivnico ah ne. Glede na to, 
da v Ljubljani ni bilo niti enega primera, 
ko bi dobil bolnik alergijo, sklepamo, da je 
morda malo večja občutljivost ljudi v ZDA 
na ta preparat zato, ker rastlina, iz katere 
.je izdelano zdravilo, raste tudi v Texasu. 
Možno bi bilo, da so prav zato ljudje bolj

je menil Jože Hujs. Obe gradivi, republi­
škega in zveznega izvršnega sveta, sta si 
enotni v tein, da je položaj zamotan. Zaradi 
nepopolnih podatkov, ki so zaradi upravnih 
ukrepov tudi izkrivljeni, pa je težko reči, 
kako se bo letošnje leto končalo. Zato me­
nim, da bi morah čim prej odnehati z 
upravnimi ukrepi, kjerkoli je to mogoče in 
pustiti delovanju trga več svobode.

Vsekakor je dejstvo, da so posamezni te­
koči ukrepi ekonomske politike mnogokrat 
v nasprotju s sistemskimi ekonomskimi 
ukrepi. To gospodarstvo tudi najbolj občuti 
v praksi. Strukturne spremembe so nujne. 
Vendar pa je vprašanje, ali je pametno bi­
stveno posegati v obstoječo ekonomsko 
strukturo prej, preden imamo razvojno za­
misel, prej preden vemo, kakšen razvoj ho­
čemo v prihodnje. Verjetno je to stvar na­
slednjega srednjeročnega načrta.

Osrednjega vprašanja ekonomskega siste­
ma, to je vprašanja razširjene reprodukci­
je, pa se sploh še nismo lotili. Tu gradivo 
ZIS celo grozi: češ, če se ne boste obnašali 
kot je treba, pa bomo administrirali še 
naprej.

Zvezni izvršilni organi pravijo, da je tre­
ba vztrajati na dosedanji poti ter da je s 
tem že zagotovljena uresničitev letošnje go­
spodarske resolucije.

Mislim, da ni tako, in je treba cilje leto­
šnje ekonomske politike pretehtati na novo, 
predvsem kar se tiče cen, življenjske ravni 
-in povečanja reprodukcijske sposobnosti 
gospodarstva, je dejal Jože Hujs.

DR. MARA BEŠTER
Debel denar 
za splošno
in kolektivno porabo

Pesimistično ocenjujem področje druž­
benih služb ter splošne in kolektivne pora­
be, je dejala dr. Mara Bešter. Poudariti mo­
ram pomembnost splošne in kolektivne po­
rabe ter pomembnost načrtovanja le-te za 
vsako gospodarstvo. Prepričana pa sem, da 
nihče v tej deželi ne ve in ni sposoben zbra­
ti podatkov, koliko pri nas znašajo dejan­
sko izdatki za splošno in skupno porabo. 
Menda imamo v Jugoslaviji kar 6000 prora­
čunov, poleg njih pa še veliko gospodarskih 
organizacij, ki plačujejo to področje pro­
stovoljno ah po samoupravnem sporazumu.

občutljivi za reakcijo. Mimo te manjše nev­
šečnosti pa se pri nas enako kot vi v Ljub­
ljani lahko pohvalimo, da se hodnik začne 
gibati že kmalu po posegu in večina se lah­
ko zaposli že po šestih tednih.

Dr. Popovič je kot živ dokaz, ki naj po­
trdi te besede, vskočil z opombo, da je tu­
di dr. Millsa dajal hud išias in so tudi nje­
ga samega pozdravih s to novo metodo.

VPRAŠANJE: V vednost vseh tistih lju­
di, ki imajo okvare na hrbtenicah in zato 
hude bolečine v križu in zlasti nogah, pa 
vendar še ne v stadiju, ki bi narekoval ope­
racijo oziroma sedaj po novem zdravljenje 
z injekcijo papiana, nas zanima, ali v ZDA 
predvidevajo, da bi postopoma tudi v takih 
lažjih primerih pomagali z novo metodo?

ODGOVOR: Stvari smo raziskovali, ven­
dar smo prišli do sklepa, da z injekcijo pa- 
piaina posežemo le v zelo hudih primerih 
hrbteničnih okvar, praktično tedaj, ko bi bi­
la siber nujna operacija. Pri manj hudih 
primerih pa se zavzemamo še naprej za 
klasično zdravljenje, predvsem s fiziotera­
pijo.

Smo stičišče dveb 
znanstvenih šol
VPRAŠANJE: Na koncu še vprašanje, ka­

ko presojate metodo in zdravila, kakršno 
uporabljate v ZDA, in varianto, ki so jo 
uvedli v Sovjetski zveri in smo jo povzeli 
tudi pri nas?

ODGOVOR: Z velikim zanimanjem sem 
si ogledal in spoznal način zdravljenja v 
Ljubljani. Menim, da ima ena kot druga 
inačica metode svoje prednosti, najbolje pa 
se ml zdi, da bi se izkazala kombinacija. 
Ta zamisel me še posebej prepričuje o ko­
ristnosti sedanjega obiska v Ljubljani, ko 
sem vašim zdravnikom posredoval svoje iz­
kušnje, pridobil pa znanje vaših. Pa še ne­
kaj bi povedal, nad čimer sem bil izredno 
presenečen: naval bolnikov je pri vas v 
Ljubljani neprimerno večji kot v ambulan­
tah, kjer delam v ZDA. To sili vaše zdrav­
nike k izredno intenzivnemu in hitremu ob­
ravnavanju bolnika in moram reči, da tako 
veščih in sposobnih strokovnjakov zlepa ne 
bi srečal v naših klinikah v ZDA. Zadovo­
ljen sem, da bomo ostali tudi naprej v sti­
kih in pismenem obveščanju, in da se bo­
mo morda še neposredno srečevali, saj ene 
kot druge zanima napredek in razvoj tega 
novega, česar smo se lotili, da pomagamo 
ljudem z okvarami na hrbtenici.

„Lek“ se je izkazal
Ljubljanski ortopedi so povabili ameri­

škega gosta tudi na ogled tovarne »Lek«. 
Ta je doslej naši ortopedski kliniki dobav­
ljala preparat papain, dokončno pa so zdra­
vilo izdelali na Zavodu za transfuzijo krvi 
in ga preizkušali na zajcih v laboratorijih 
»Lek«. Odslej pa bo tovarna »Lek« zdravilo 
samo dokončno pripravljala za potrebe or­
topedske klinike v Ljubljani, ker je lep do­
kaz sodelovanja na znanstvenem področju, 
saj sodi to delo manj v komercialni pro­
gram tovarne »Lek«, bolj pa v sestav njiho­
vega raziskovalnega dela.

Naj na koncu še povemo, da je profesor 
dr. Edward Mills s toplimi besedami opisal 
svoje bivanje v Sloveniji in se enako poh­
valno kot o delu naših zdravnikov izrazil 
tudi o Sloveniji, ki jo je primerjal kar s 
Kalifornijo, najlepšo državo v ZDA.

MARIJA NAMORS

To je resno sistemsko vprašanje, tako za 
oceno sedanjega položaja, kot za ureditev 
sistema na tem področju, če hočemo, da 
bomo obvladovali to pomembno področje.

Nujno spremembo terjajo tudi viri finan­
ciranja. Za Slovenijo še zmeraj velja, da 
se financira 54 odstotkov izdatkov skozi pri­
spevek na osebne dohodke. To je ogromen 
odstotek, ki ne le da popači stukturo stro­
škov po panogah, ampak takšno drugačno 
gibanje osebnih dohodkov v materialni pro­
izvodnji tudi nujno povzroči avtomatično gi­
banje denarja za skupno in splošno pora­
bo ter inflacijo.

S stališča stabilizacijskih gibanj bi rada 
povedala stališče do svobodne menjave dela. 
To je zdaj tasta čarobna formula, od katere 
se pričakuje, da bo izdatke za splošno in 
skupno porabo uskladila s potrebami, na 
drugi strani pa z možnostmi gospodarstva. ' 
Vprašanje družbenih služb oziroma sploš­
ne in kolektivne porabe sploh ni prvenstve­
no v obsegu denarja, kot pri nas govore 
neprestano. Vprašanje je predvsem v selek­
ciji potreb na eni strani, v selekciji sektor­
jev in delovnih organizacij na tem področ­
ju, ki naj potrebe zadovoljujejo. Z eno be­
sedo, v racionalnosti in kvaliteti dela na 
tem področju.

Ni racionalnosti 
in kvalitete dela

Ce povemo po domače, plačamo vse, kar 
si kdo izmisli. Iz političnih teritorialnih, re­
gionalnih in drugih razlogov si izmislimo 
toliko in toliko novih univerz, gledališč, no­
vih revij itd. in jih plačujemo. Zmeraj se 
najde zagovornik, ne le za to, da so potreb­
na investicijske siedstva, ampak da je tre­
ba te storitve plačevati. Tod je popolna 
anarhija. Zdi se nam, da so tu možnosti ne­
omejene. Zelo bogate skandinavske dežele 
na tem področju Izredno izbirajo in pre­
računajo ali imajo lahko dva inštituta, ali 
lahko samo enega itd.

Ne dvomim, da je vrsta sekt rojev na tem 
področju takih, ki prispevajo k rasti druž­
benega produkta in blaginje. Vendar pa ka­
žejo nekatere ocene osupljiv, podatek, da 
takoimenovani nematerialni dejavniki pri­
spevajo k družbenemu proizvodu Jugoslavi­
je le 7 odstotkov, medtem ko znašajo v ne­
katerih razvitih državah tudi 40 do 50 od­
stotkov. Tak podatek zahteva študij sistema 
na tem področju, racionalizacijo, učinkovi­
tost itd., ne pa slep boj za denar in s tem

Tu ne gre za razširitev proizvodnih kapa­
citet, ampak za avtomatizacijo proizvodnje, 
ki zagotavlja večjo rentabilnost, predvsem 
pa konkurenčnost na tržišču in nemoten

obremenjevanje gospodarstva. Tod je načrto­
vanje še veliko bolj potrebno kot v materi­
alni proizvodnji.

Mislim, da so podatki o splošni in ko­
lektivni porabi, ki se nanašajo na razvoj 
nerazvitih v Jugoslaviji in financiranje v ne­
razvite republike in pokrajino, grozljiv. V 
prvih treh mesecih letos je za dopolnilno 
plačevanje splošne in kolektivne porabe na 
nerazvitih območjih namenjeno 1,30 milijar­
de dinarjev. Pred šestimi leti, ko sem bila 
zvezna poslanika in sem videla te številke, 
so znašali ti izdatki za vse leto eno milijar­
do, zato me skrbi, ko vidim, kako raste ta 
poraba.

Za nerazvite 
več iz proračuna 
kot iz sklada

Zato menim, da je skrajni čas, da zamisli 
in sklepe o plačevanju razvoja nerazvitih, 
ki so jih postavili leta 1965, preverimo v 
luči številk. Nič ne govorim o celotni vsoti 
pomoči nerazvitim, vendar pa preko sklada 
za nerazvite dajemo zdaj že dejansko manj, 
kot pa iz proračuna za dopolnilno plačeva­
nje družbenih služb.

. V vsakem gospodarstvu je popolnoma 
jasno, da lahko porabiš le toliko, kot pro­
izvedeš. Ce 'je to jasno za Jugoslavijo, kot 
celoto, potem moramo tudi vedeti, kolikšno 
sme biti odstopanje v posameznih republi­
kah, ki ga jugoslovansko gospodarstvo lah­
ko prenese.

Jasno je namreč, da za tako imenovano 
splošno in kolektivno porabo dajemo več, 
kot dajemo za gospodarski razvoj nerazvi­
tih. To dejstvo pa je posledica dveh raz­
ličnih virov denarja za te namene. Gospo­
darski razvoj nerazvitih se financira po od­
stotkih družbenega proizvoda. Vsoto denar­
ja za dopolnilno plačevanje družbenih služb 
pa izračunajo po kriteriju storitev do ni­
voja Srbije na prebivalca. Srbija pa je znat­
no višja od nivoja razvitosti nerazvitih, 
hkrati pa ima Srbija najnižjo nataliteto.

Menim, da zaradi teh dveh sestavin tega 
merila, jugoslovansko gospodarstvo ne more 
vzdržati takega bremena in se je v njegovo 
korist, in ne zaradi odpora do nerazvitih, 
treba o tem pogovoriti. Morda ob sprejemu 
teh sklepov niso preračunali in predvideli, 
kam to vodi, dejstvo pa je, da so danes te 
številke resničnost, je menila dr. Mara Be­
šter.

razvoj. ZDA so istočasno z razvojem avto­
mobilske industrije ln industrije predmetov 
za široko potrošnjo zgradile največje in naj­
modernejše specializirane livarne, njihovi 
tehnologiji in razvoju pa so sledile Franci­
ja, Italija, ZR Nemčija in Švedska.

Jugoslovansko in slovensko livarstvo za­
ostajata za hitrim razvojem v svetu. Njegova 
velika pomanjkljivost je razdrobljenost na 
posamezne obrate in industrijske panoge. 
Rast proizvodnje slovenskega livarstva je 
počasnejša od jugoslovanske.

Delež Slovenije 
upada

Tako je delež slovenske proizvodnje sive 
litine v primerjavi s celotno jugoslovansko 
proizvodnjo znašal leta 1953 32 odstotkov, 
leta 1964 se je zmanjšal na 16,6 odstotka, 
sedaj pa se je nekoliko povečal na okoli 18 
odstotkov. Ce primerjamo slovensko rast 
proizvodnje sive litine (6,4 odstotka) z in­
dustrijsko razvitimi deželami, dobimo kar 
zadovoljivo razmerje, vendar bd se morala 
še bolj specializirati na proizvodnjo ulit­
kov za avtomobilsko in strojno industrijo 
ter industrijske in gospodinjske opreme.

Litino temper v Sloveniji proizvaja le 
»Titan« v Kamniku z letno razvojno stopnjo 
12,2 odstotka. Ta je sicer visoka, vseeno pa 
delež Slovenije v Jugoslovanski proizvodnji 
močno upada. To pomeni, da se livarna iz 
Kikinde in zeniški »Novi život« razvijata ve­
liko hitreje kot »Titan«.

Čeprav se je proizvodnja litine temper, 
ki je bila še leta 1953 na »obrtniškem nivo­
ju« (Slovenija 528 ton, Jugoslavija 1.352 
ton), hitro razvijala, pa je njen delež v ce­
lotni livarski proizvodnji veliko nižji kot 
v razvitih industrijskih dTžavah. Leta 1953 
je bil ta delež v Jugoslaviji 1,96, leta 1972 
pa 4,6 odstotka; v ZDA pa Je bil ta porast 
deleža 7,5 odstotka, ZR Nemčiji 6,2, Angliji 
6,5, Italiji 6,2 ...

Pomembno vlogo pa ima Slovenija v 
proizvodnji jeklene litine, kajti večino jugo­
slovanskih strokovnih kadrov po vojni je 
vzgojila železarna Ravne. Vse do leta 1958 
je Slovenija krila nad polovico jugoslovan­
skih potreb, danes pa predstavlja tretjino 
jugoslovanske proizvodnje. Povprečna raz­
vojna stopnja 5,3 odstotka v Sloveniji Je niz­
ka, pogojena pa je s tem, da se je pove­
čala poraba litine temper in nodulame. 
Vseeno je potrošnja jeklene litine v razmer­
ju do litin temper in sive litine višja kot v 
zahodnih državah. Lani je znašala v Jugo­
slaviji 14,2 odstotka, v ZR Nemčiji pa okoli 
11 odstotkov.

Pogoji razvoja
Največjo razvojno stopnjo v zadnjih 20 

letih je Slovenija dosegla pri proizvodnji 
litine iz neželeznih kovin. Posebno močno 
se je razvila proizvodnja litin iz lahkih ko­
vin po postopku tlačnega Mija z letno stop­
njo rasti 12,4 odstotka. Ta razvoj je skla­
den s svetovnim — povprečna letina stopnja 
rasti v ZDA je 13,25, ZR Nemčiji 13,4, Ja- 
panski 20,4 odstotka ...

Slovenija ima glede na tradicijo, kadra 
in surovinsko bazo pogoje za razvoj tistih 
industrijskih panog, ki zahtevajo visoko 
stopnjo obdelave in predelave, potrošijo pa 
sorazmerno malo surovin. To velja tudi za 
slovensko livarstvo, katerega razvojni pro­
gram upošteva predvsem potrebe slovenske 
industrije, ki tudi danes predstavlja najbolj 
perspektivno in stabilno tržišče za plasma 
ulitkov. Po drugi strani pa se mora Slove­
nija vključevati tudi v jugoslovansko gos­
podarstvo, zato ne bi bilo smotrno razvijati 
proizvodnje tistih vrst litine, za katere ima­
jo že druge republike visoke zmogljivosti. 
Tako bodo slovenske livarne tudi v bodoče 
proizvajale litino za strojno, avtomobilsko 
in motorno industrijo, industrijo proizvodov 
za široko potrošnjo in razsvetljave, za valje, 
ki jih uporablja metalurgija in Jeklarske 
»kokile« za samo slovenske železarne.

Srednjeročni plan razvoja slovenske 11- 
vlirske industrije predvideva znatno poveča­
nje proizvodnje ulitkov, ki je pogojeno s 
naslednjimi dejstvi:

• Integracijski procesi omogočajo s kon. 
centracijo kadrov in kapitala ter specializa­
cijo hitrejši napredek livarstva. V Sloveniji 
so se že formirale livarske organizacije zdru­
ženega dela, ki bodo pomemben nosilec 
nadaljnjega razvoja — združeno podjetje 
»Slovenske železarne«, »Gorenje« Velenje, 
»Oosmos« ln »Iskra«.

• Zaradi pomanjkanja delovne sile se 
zahodna industrija vse bolj orientira na fi­
nalno proizvodnjo, zato so nastale velike 
možnosti za izvoz ulitkov.

• Tuji proizvajalci (predvsem avtomo­
bilov) so zainteresirani, da si z vlaganjem 
sredstev v naše livarstvo zagotove ulitke za 
daljši čas.

Razširitev kapacitet
Pri razširjanju proizvodnje so slovenske 

livarne upoštevale te tendence in že začele 
z rekonstrukcijami, ki bodo končane do leta 
1975. Tako bo železarna Ravne leta 1975 
izdelala že okoli 15.000 ton, Jesenice 1000, 
Litostroj pa okoli 5000 ton jeklene litine. 
Tudi glavni proizvajalci sive in nodulame 
litine razširjajo kapacitete, železarna Store 
bo sposobna izdelati 41.000 ton obeh litin, 
»Gorenje — Muta« bo skupno s trdim gra­
nulatom pridobilo okoli 15.000 sive litine, 
»BELT« pa predvideva povečanje proizvod, 
nje na 12.000 ton. »IMP« Ivančna Gorica, 
»Perralit« Žalec, »Gostol« Nova Gorica in 
»TAM« bodo leta 1975 proizvajali po okoli 4 
do 5 tisoč ton sive in nodulame litine.

»Titan« iz Kamnika bo leta 1975 končal 
3. fazo rekonstrukcije, ki mu bo omogočala 
proizvodnjo 9000 ton ulitkov iz temper litine.

Tudi proizvajalci ulitkov iz neželeznih 
kovin razširjajo proizvodnjo. »MLM« Mari­
bor bo leta 1975 proizvedla 9520 ton ulit­
kov iz medi, aluminija in cinka. »LTH« iz 
škofje Loke se bo specializirala za tlačno 
litje aluminija, ki ga bo povečala na 2300 
ton. »Elektrokovina« iz Maribora načrtuje 
6-odstotoo stopnjo rasti; najbolj bo razvila 
proizvodnjo ulitkov iz aluminijevih 
po postopku litja v kokile in tlačnega litja. 
Mariborski »TAM« bo prilagodila proizvod­
njo ulitkov iz aluminijevdh zlitin — litje v 
pasek in kokile — razvoju končne proizvod­
nje. »Iskra« bo proizvedla 430, »Kovinotoh. 
na« 500 ton aluminijevih in cinkovih litin, 
proizvodni načrti dingih proizvajalcev pa 
predvidevajo od 100 do 300 ton ulitkov v 
letu 1975.

Seveda pa livame same ne bodo zmogle 
znatnih investicij, ki jih bo zahtevala mo­
dernizacija. Stremljenja za združevanjem 
z velikimi obrati so zato razumljiva, obenem 
pa so bila dosedanja tudi ekonomsko zelo 
efektna.

JANEZ JANČAR

Slovenski ekonomisti o tem, 
kje je in kam gre gospodarstvo
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Vtisi iz Gvineje

Ritem bobnov
in revolucije

Dežela, ki išče sebe ih svojo pot

»Svoboda!«, »Smrt imperializmu!«, »Smrt kolonializmu!«, »Smrt 
neokolonializmu!«, »Živela revolucija!«. S temi in podobnimi gesli je 
prežeto vse, kar vsaj malo diši po uradnem. S temi klici in s hipnoti- 
zirajočim ritmom bobnov. »Revolucija!«, »Revolucija!«, »Revolucija!«. 
Govori, plakati na stenah, socrealistični kipi in slike, edini časopis, 
pesmi Sekou Toureja, ki je vse, tudi pesnik, angažiran, zanosen mobi- 
lizirajoč, didaktičen, revolucionaren. Gvinejska revolucija, afriška re­
volucija, svetovna revolucija. Povsod in vselej revolucija, vrednota 
sama zase, zadostna sama sebi. Najprej revolucija, vrednota nad vred­
notami, svetinja svetinj in to neka splošna, privzdignjena revolucija, 
brez jasnih obrisov, vseobsegajoča in vseprežemajoča, dasi ni povsem 
jasno, na kak način in kakšne so njene konkretne pojavne oblike.

Sele za to vzvišeno splošno revolucijo 
pridejo vse druge, manj svete — revolu­
cija' v navadah in tradicijah, revolucija 
v zdravstvu, revolucija v šolstvu, revolucija 
v vsakdanjem življenju. Le-te so manj 
svete, morda zato, ker so nekako bolj 
zemeljske, manj mistične in prav zato 
obremenjene z vsemi izvirnimi grehi vseh 
tistih človekovih revolucij, ki niso samo 
gesla: so težavne, počasne, ranljive za trdo­
živost tradicij, navad in razmer ter ne­
izmerno požrešne, ker zahtevajo dosti sred­
stev, znanja, časa in drugačnih ljudi.

Doktor iz Bokeja
Boke je manjše mesto, kakih 250 kilo­

metrov severozahodno od Conakryja, blizu 
atlantske obale. V tem mestu je bolni­
šnica (ena petih večjih bolnišnic, kolikor 
jih je v Gvineji, poleg 29 manjših kra­
jevnih - bolnišnic). Njen šef je Jugoslovan, 
kirurg dr. Petrovič, eden od približno 100 
zdravnikov, kolikor jih ima Gvineja. S svojo 
petčlansko ekipo, vodi razmeroma .veliko 
bolnišnico (150 postelj), ki ima opremo 
z vseh vetrov sveta, od Amerike do Ki­
tajske. Počuti se sijajno, podnebje ga ne 
moti — sicer pa je tu v Bokeju dokaj 
bolj znosno kot v Conakryju — navdušen 
je nad deželo in ljudmi, za zdaj niti ne 
pomišlja na vrnitev. To seveda ne pomeni, 
da ni težav, kajti ko spregovori o bol­
nišnici, je malce zaskrbljen in celo malce 
apatičen. Težko je, pripoveduje. Ljudi, ki 
potrebujejo pomoč, je veliko- V glavnem 
gre za podhranjenost, pa za parazite, razne 
tropske bolezni in — ranjence. Da, ranjenci 
iz 80 kilometrov oddaljene portugalske Gvi­
neje. Partizani. Doktor pravi, da jih raz­
meroma veliko pripeljejo sem. Navadno so 
v zelo slabem stanju; Portugalci uporab­
ljajo posebne fosforne naboje, ki v ljudeh 
izžigajo strahotne rane. Velikokrat so zgro­
ženi in polni nezaupanja — če so sploh 
pri zavesti — ko zagledajo belega zdravnika. 
Ne razumejo, kako je to mogoče; borijo 
se proti belcem, bele krogle so jih izžgale, 
zdaj pa se morajo nemočni zaupati belcu, 
njegovim nožem in čudnim aparatom. Me­
ja strahu in nezaupanja je resna težava, 
ne pa edina; z zdravili še kar gre, pač 
pa manjka hrane. Riž, riž in samo riž, 
se pritožuje doktor, mesna juha bi bila 
za težke bolnike pravi čudež, toda čudeži 
se ne dogajajo.

„Od kopače 
do pluga...44

plodne zemlje še bogata nahajališča železne 
rude, boksita, diamantov, lesa in električne 
energije (možnosti pridobivanja električne 
energije cenijo na kakšnih 65 milijard ki­
lovatnih ur). Toda vse to zahteva velika 
vlaganja, ki jih Gvineja sama seveda ni 
sposobna. Prva leta po neodvisnosti so se 
Gvinejci zanašali z mislijo, da bodo zmogli 
vse sami, da ne bodo odpirali vrat tujemu 
kapitalu, da bodo razvijali svoje gospodar­
stvo zgolj z nesebično pomočjo prijateljskih 
držav. Toda stvarnost je kmalu razblinila 
te sanje. Prijateljske države, take, kot na 
primer Sovjetska zveza in Kitajska, sicer 
pomagajo, toda to ni trajna pot k prema­
govanju skrajne nerazvitosti, - zlasti ker je 
bila ta pomoč pogosto kanalizirana v pov­
sem neracionalne objekte — velikanski 
štadion, dvorec kulture, mogočen spomenik 
v Conakryju itd. — ali take vrste, da ni 
dajala nobene možnosti za obračanje vlo-

Riž je sploh glavna hrana; poleg njena 
še nekaj manioke, prosa, koruze, sladkega 
krompirja in kikirikija. Ter seveda sadje. 
Gledam pokrajino ob poti od Bokeja do 
Kamsara. Vode je dovolj, povsod potoki, 
rečice in reke; vegetacija je bujna, čeprav 
tla ne prekriva prava tropska džungla, 
ampak razmeroma redek gozd s številnimi 
jasami. Naselja so natresena na gosto. 
Prostorne kolibe s slamnatimi strehami, 
pred njimi navadno kopice golih otrok 
na dvoriščih, ki so videti urejena in snažna. 
Nekaj koz in nekaj krav. Zemlja daje 

• vtis rodovitnosti, toda obdelane so le maj­
hne krpice in še teh je začuda malo.

Ena od podrevolucij splošne gvinejske 
devolucije je revolucija v kmetijstvu in eno 
od gesel v tej podrevoluciji se glasi: »Od 
kopače do pluga, od pluga do traktorja. ..« 
Za zdaj je v Gvineji še daleč do pluga, 
celo kopača še ni dovolj izkoriščena. Zem­
lja je res dobra in rodi obilno, celo večkrat 
letno, vendar prebivalstvo, ki živi od nje 
— ali bolje rečeno, ki živi na vasi — in 
takega je kar 85 odstotkov, obdeluje to 
plodno zemljo malo in slabo. Že tisočletja 
živijo ljudje iz rok v usta, ne mislijo 
na jutri, kaj šele na pojutrišnjem, ne 
poznajo pojma zaloge, kajti zemlja je tako 
rodovitna, da vselej dobiš kaj za pod zob, 
če drugega ne vsaj sadež, s katerim si 
potolažiš občutek lakote. Nikoli nisi zares 
lačen, zato nikoli ne pomisliš, kaj boš 
jedel jutri, in zato si vse svoje kratko 
življenje — povprečna življenjska doba 
v Gvineji znaša 35 let — praktično 
podhranjen.

Kako bo revolucija rešila to vprašanje, 
kako bo prepričala človeka, čigar predniki 
že tisočletja živijo iz rok v usta in dejansko, 
dasi nezavedno gladujejo na plodni zemlji, 
človeka, ki mu pred nosom visi vselej 
dosegljiv sadež — kako ga bo prepričala, 
da bo pri 40 stopinjah vročine in skoraj 
100-odstotni vlagi ril po zemlji in jo ob­
deloval, brez izkušenj, navad, znanja, orod­
ja, brez želje in — po njegovem — brez 
potrebe? V poplavi besed o revoluciji je 
omenjeno tudi moderno kmetijstvo, plan­
tažno, zadružno, državno ... Toda • doslej 
je to veliko bolj vizija prihodnosti kot 
stvarnost, kajti organizacija takega kmetij­
stva zahteva veliko denarja, ki ga ni. 
Revolucija v kmetijstvu je ena tistih re­
volucij, ki so požrešne in počasne, ki 
zahtevajo denar, znanje, organizacijo, ljudi,- 
strokovnjake. Kako dobiti to v deželi, ki 
nima nič, kjer znaša dohodek na pre* 
bivalca 90 dolarjev letno, ki sodi med 
20 najrevnejših dežel sveta?!

Komaj načeta 
bogastva
In vendar po svojih naravnih bogastvih 

Gvineja ni revna država. Tu so poleg

REVOLUCIJA! REVOLUCIJA! 
REVOLUCIJA!

Ahmed Sekou Toure

ženega denarja in ustvarjanje nove vred­
nosti. Po prvih trpkih izkušnjah s sanjami 
o nesebični pomoči, je nastopila iztreznitev, 
katere plodovi so zaenkrat vidni predvsem 
v široki mednarodni akciji za izkoriščanje 
boksita. Nedaleč od Bokeja so ležišča 
boksita, katerih zaloge cenijo za zdaj na 
kakih 500 milijonov ton; boksit je odlične 
kakovosti in izkoriščati ga je mogoče v od­
prtih kopih. Gvinejci so pristali na organi­
zacijo mednarodne družbe za izkoriščanje 
tega boksita, ki združuje Američane, Ju­
goslovane, Zahodne Nemce, Kanadčane, 
Belgijce in Italijane kot glavne partnerje. 
S pomočjo mednarodnih kreditov si je 
Gvinejska vlada zagotovila 51 odstotkov 
akcij, 65 dostotkov dobička, poleg tega 
pa obveznost ■ družbe, da bo v šestih letih 
izšolala domače delavce in strokovnjake. 
Proizvodnja boksita znaša zdaj okoli 2,5 
milijona ton, proizvodnja aluminija pa več 
kot pol milijona ton.

To je doslej največji gvinejski industrijski 
podvig in hkrati — kar je še posebno 
pomembno — tudi najbolj racionalen in 
dobičkonosen, kajti znatna udeležba tujih 
interesov je jamstvo, da se vložena sred­
stva obračajo in dajejo dobiček tako tujim 
partnerjem kot vladi.'Poleg tega je Kamsar 
— središče tega rudarsko-industrijskega ob­
močja — tudi. učinkovita podoba nove, 
modeme Afrike. Na novo zgrajena železnica 
pelje od Bokeja do Kamsara — povsem 
novega mesta z udobnimi, klimatiziranimi 
hišami, z urejeno preskrbo, čelo z nekaj 
družabnimi objekti. To je naselje, kjer 
je mogoče slišati lepo vrsto evropskih 
jezikov in med njimi v veliki meri tudi 
srbohrvaščino. Energoprojekt iz Beograda 
ima tu zdaj kakih 150 delavcev in stro­
kovnjakov (še pred kratkim jih je bilo 
300). Njegova prisotnost je stara že deset 
let in med drugim jo je močno čutiti tudi 
v tem, da okoliško domače prebivalstvo 
v glavnem kar uspešno lomi nekakšno 
afriško inačico srbohrvaščine.

Počasi se le učimo
Se dalje na severu, na sami meji z Li­

berijo, so velika ležišča zeležove rude, ki 
je izredno čista — ima okrog 70 odstotkov 
železa in strokovnjaki pravijo, da je - to 
najčistejša, ruda na svetu. Zaloge cenijo 
na skoraj dve milijardi ton. Tudi za iz­
koriščanje teh zalog so ustanovili med­
narodno družbo z istimi udeleženci in isti­
mi pogoji, kot je ona za izkoriščanje 
boksita Delež Jugoslavije pa je v tej 
družbi še večji, kajti Energoprojekt kot

glavni jugoslovanski partner in Rudis kot 
manjši imata skupaj četrtino tujih delnic. 
Tu se večja dela šele začenjajo, toda gvi­
nejska vlada računa, da bo že do leta 
1980 dosegla izvoz boksita in železa v vred­
nosti 500 milijonov dolarjev.

Pogovarjal sem se z enim od direktorjev 
Energoprojekta, človekom, ki dela tu že 
več kot pet let in ki se je v tem času
— kot sam pravi — naučil več, kot je 
prej mislil, da se sploh še lahko nauči. 
V večji meri kot drugi — pripoveduje — 
bolehajmo za tem, da se spuščamo v stvari, 
ki jih premalo poznamo. Kdo je kaj vede! 
o tej deželi, in ljudeh, ko smo prišli sem, 
in še . zdaj premalo vemo. Ne računamo, 
da se bomo srečah z drugačnimi navadami 
in mišljenji, da se bomo morali prilagajati 
na povsem drugačne metode in razmere. 
Pogosto mislimo, da vse vemo in znamo, 
za tisto, kar je drugačno, kot mi mislimo, 
da bi moralo biti, pa trdimo, da je slabo 
in nemogoče. . Glejte — pravi — s temle 
boksitom, železom, lesom in drugim so 
možnosti velikanske; tole je bogata dežela, 
in zdaj ko se je odprlo, vsi drvijo sem
— Američani, Rusi, Nemci, Francozi, Bel­
gijci. Tudi mi smo tu, -to je res,toda 
naše možnosti so veliko večje, kajti smo 
majhna država, neobremenjena s kolonia­
lizmom; ne bojijo se nas in nam zaupajo. 
Toda povem vam, drugi nas bbdo kmalu 
prehiteli, in če ne bomo dobro pazili, nas 
bodo izrinili. Bolj spretni so in več znajo. 
Z njihovimi delavci imajo vsi težave; niso 
navajeni delati, ne gre jim v glavo, da 
morajo delati uro .za uro, dan za dnevom. 
Toda drugi te težave vseeno lažje zma­
gujejo; bolj jih poznajo, bolj znajo rav­
nati z njimi. Mi pa imamo še s svojimi 
velike težave. Glejte, nedavno, bil je dober 
delavec, soliden, umirjen, resen človek, 
doma je imel pet otrok — zjutraj smo 
ga našli obešenega. Med našimi je bilo 
že več samomorov. Še več pa je primerov, 
ko se sicer čisto spodobni in solidni ljudje 
nenadoma napijejo, delajo kraval, napa­
dajo domačinke .. • Peklensko podnebje, 
osamljenost . . . Leto in pol je vendarle 
dolga doba -v teh razmerah. Pred tremi 
leti bi me’ imeli v Beogradu za norega, 
če bi zahteval, naj pošljejo sem psihologa. 
Zdaj pa prihaja. Počasi se le učimo. Ni 
dovolj samo priti sem, treba je znati tu 
ostati, ohraniti delovno sposobnost in du­
ševno ravnotežje. In lahko si mislite, če 
še sami s sabo ne znamo pravilno ravnati, 
koliko težje se je ujeti z domačini. Toda 
vendarle se premika, učimo se, počasi, 
a se le učimo , . .

Ne samo od kruha
Te mešane družbe niso edina oblika 

tuje prisotnosti v Gvineji ali tuje pomoči, 
kakorkoli pač hočemo. Druga, vsaj na zunaj 
in predvsem v Conakryju še bolj vidna 
tuja prisotnost je sovjetska in kitajska. 
Mnenja o njej so zelo deljena, zlasti o 
kitajski. Sovjeti namreč zadnja leta nasto­
pajo tako, da med njimi in zahodom 
praktično ni bistvene razlike. Tudi njim 
gre čedalje bolj za to, da se njihov vlo­
ženi denar racionalno obrača in daje do­
biček. S Kitajci je še vedno drugače; 
dajejo pomoč, ki sicer ni velika, ki pa 
je ni treba vračati. To je propagandno 
učinkovito, dolgoročno pa brzda ne kaj 
posebnega, dasi tistega, kar delajo Kitajci 
in kar so pred leti počeli Sovjeti, vseeno 
ne gre podcenjevati. Gvineja je država, 
ki nastaja dobesedno iz niča, ki praktično 
nima nič, razen ’ zastave, in taki državi 
so potrebni tudi zunanji znaki nečesa no­
vega, državnega, velikega. Velikanski šta­
dion v Conakryju (zgraditi šo ga Rusi), 
"kjer sicer ni dosti športnih prireditev, 
kjer pa so v veličastnem okolju politični 
mitingi, je že nekaj takega. Prekrasna Pa­
lača ljudstva (zgradili in opremili so jo 
Kitajci) v Conakryju, vsa bela, čipkasta, 
lepa in mogočna, v kateri so prav tako 
večinoma mitingi, je tudi nekaj takšnega. 
Biti so časi, ko je bilo Gvinejcem do takih 
simbolov več kot do tovarn in še zdaj so 
čustveno te stvari pomembnejše kot mar­
sikaj drugega. Človek ne živi samo od 
kruha — pravi Stara modrost. Očitno tudi 
države ne.

Kongresna dvorana v Palači ljudstva. 
Na stenah gesla, ki pozivajo na boj proti 
malomeščanom (presenetljivo, kje jih v 
Gvineji imajo), za revolucijo, proti šte­
vilnim sovražnikom . . . Pri vseh vratih 
vojaki, oboroženi z brzostrelkami, in tudi 
v dvorani je med občinstvom najmanj 
četrtina vojakov. Sploh je vojske povsod 
nenavadno veliko in človek ima občutek, da 
je v državi, ki je do kraja zmilitarizirana. 
Po tem, kako na vsakem koraku srečuješ 
vojake z brzostrelkami — moške in ženske 
— pa ljudske miličnike s puškami in 
bajoneti, bi komaj verjel, da ima Gvineja 
res samo kakih 6000 rednih vojakov in 
kakih 3000 miličnikov. Poleg vojakov je 
v dvorani, kjer predsednik Ahmed Sekou 
Toure prireja slavnostno prireditev v čast 
Miloša Minica, domala vsa vlada, veš po­
litbiro gvinejske demokratske partije — 
edine stranke v deželi, ki jo vodi Sekou 
Toure sam — številni državni in partijski 
funkcionarji, ves diplomatski zbor, skratka 
vsa smetana, ki jo Conakry lahko nudi.

Po porazu so junaki
Prva točka sporeda je film o pogrebu 

Kvvameja Nkrumaha, oziroma o slavnostih, 
ki so bile v Conkryju, preden so njegovo 
truplo prepeljati v Gano. Film je tehnično 
in tudi sicer slab, nekakšna ravlečena 
lepljenka raznih prizorov iz življenja Kvva­
meja Nkrumaha, večinoma- posnetkov z 
njegovih obiskov v tujih državah in srečanj 
s tujimi državniki v Gani. Drugo polovico 
filma sestavljajo odlomki nastopov pred­
stavnikov iz vse Afrike in tudi od drugod, 
ki so se udeležiti pogrebnih slovesnosti v 
Conakryju. Veliko bolj zanimiva kot sam 
film je reakcija dvorane, ki s Sekou Tou- 
rejem na čelu' navdušeno zaploska vsakič, 
ko se na platnu prikaže Nkrumah, in pa 
spremno besedilo, ki mu brez posebne 
skrbi za zgodovinsko točnost pripisujejo 
vse najboljše in najlepše človeške in dr­
žavniške lastnosti, zmožnosti in dosežke. 
Vse skupaj bi bilo najbrž malce dvom­
ljivo, če človek ne bi neprestano čutil 
iskrenosti in globoke potrebe častiti v 
Nkrumahu veliko vseafriško osebnost, eno 
tistih, ki začrtujejo afriške poti, afriško 
sodobno zgodovino, afriško misel in vso 
tisto človeško, miselno in zgodovinsko tra­
dicijo, ki jo tako nujno potrebuje vsak 
narod za zavest o samem sebi, brez katere 
navsezadnje ni ne narodov ne držav.

In Afriki je to očitno potrebno, krvavo 
potrebno, morda nič manj kot bolnišnice

NA TRGU V CONAKRYJU

in tovarne in šole. Kako naj si sicer 
razlagamo, da so danes vseafriški junaki 
ljudje, kot Kwame Nkrumah, Patrice Lu- 
mumba ati Modibo Keita, ljudje, ki so 
bili zanesenjaki velikih idej, panafrikanizma, 
neodvisnosti, prebujanja Afrike, ljudski tri­
buni in preroki, vizionarji novega sveta 
v Afriki — hkrati pa nesposobni krotiti 
svoje lastne in svoje družbene slabosti, 
nesposobni potrpežljivega, drobnega vsak­
danjega spreminjanja stvarnosti, ljudje, ki 
so konec koncev padli kot žrtve nezmož­
nosti sinteze med svojimi vizijami in svojo 
stvarnostjo, da bi prepustiti mesto pov­
prečnim toda vsakdanjega življenja zmož­
nim naslednikom — večinoma vojakom?! 
Lumumba, Nkrumah in Keita so padli, 
ker niso biti kos stvarnosti, toda Afrika, 
prav tista Afrika, ki jih je pometla z vo­
jaškimi udari, jih danes slavi kot vse- 
afriške junake, kot preroke in očete afri­
škega prebujanja, boja za neodvisnost in 
zavest o sebi sami. Kajti tudi ta, bolj 
povprečna -in bolj stvarna Afrika, potre­
buje svoje junake, svojo zgodovino, svoje 
legende ...

Sposobnost je redko naklonjena ljudem, 
ki bodo po smrti postati svetniki. Na 
Sekou Toureja je bilo doslej poskušanih 
že 14 atentatov in komaj nekaj manj zarot 
so napletati, da bi ga zrušili. Po zakonu 
verjetnosti bi človek skoraj rekel, da ne 
bo utekel usodi, ki jo ti poskusi atentatov 
in zarot tako vsiljivo napovedujejo. Vzro­
kov, zaradi katerih bi se ga mnogi radi 
znebiti, je veliko. Tu so plemenska in 
verska nasprotja, različna mnenja o smotr­
nosti in učinkovitosti njegove radikalne 
politike, tu so interesi tujine, tako afriške 
kot neafriške, ki jo moti njegov brez­
kompromisni radikalizem, tu so navsezadnje 
(dasi ne nazadnje) tudi čisto človeška 
nesoglasja, spori in želje po oblasti, ki 
tako kot v večjem delu Afrike tudi v 
Gvineji nima opore širokih in organiziranih 
družbenih sil, ampak sloni na posameznikih 
in je zato lahko dosegljiva.

to je vse

morda jih bodo mladi, ambiciozni in stvarni 
povprečneži zrušili, jim očitali korupcijo, 
nesposobnost, megalomanstvo, gospodarski 
polom in še kaj, toda pojutrišnjem bodo 
nacionalni in afriški junaki, preroki in 
zgodovinski mejniki, kajti nobena družba ne 
more živeti, še manj pa nastajati brez 
legend, vizionarjev in zanesenjakov, če­
prav je včasih težko biti njihov sodob­
nik. Mislim, da je v tem precejšen 
del odgovora na vprašanje, zakaj majh­
na (245.857 kvadratnih kilometrov in 
okrog 4 milijone prebivalcev) in revna 
Gvineja in njen revolucionarni predsednik 
Sekou Tourč, ki se doma ne more po­
hvaliti s posebnimi gospodarskimi uspehi, 
uživata velik ugled in imata tudi določen 
vpliv v Afriki.

Kaj pomeni, 
ee znaš brati

OD KOPAČE DO PLUGA, OD PLUGA DO TRAKTORJA 
To je geslo v gvinejski podrevoluciji

Pravzaprav je za sedanjo politiko Gvi­
neje in vso oblast v tej deželi Sekou Toure 
edino jamstvo. On je vse — vsa oblast 
in celo vsa misel. V Švici so doslej natisnili 
devetnajst debelih knjig njegovih zbranih 
del, ki jih sestavljajo članki, govori, inter­
vjuji in samostojne razprave. Ni ga pod­
ročja, od politike do šolstva, prosvete, 
slikarstva, poezije, gospodarstva, vojske, 
zunanje politike in vsega drugega, ki ga 
Sekou Toure ne bi temeljito in podrobno' 
obdelal, o katerem ne bi razmišljal, ugo­
tavljal in dajal nasvetov, ki so praktično 
ukazi. Prelistaval sem te debele knjige 
v upanju, da bom kje naletel na številke, 
razpredelnice in konkretne podatke, ki bi 
mi pomagati vsaj delno odkriti objektivnost 
današnje Gvineje. Zaman. Morje besed, na­
čel, splošnosti, trditev, zahtev in nasvetov, 
ognjemet idej, misli in gesel, toda kaj 

. malo ati nič oprijemljivega. Morda je še 
najbolj zgovoren droben zvezčič njegovih 
pesmi, ki odkrivajo iskrenega zanesenjaka 
in vizionarja nove Afrike, ki žeti spreme­
niti in zrevolucionirati prav vse, dasi nikjer 
ne pove natančno kako. Reg je, tako v 
razpravah kot v pesmih nastopajo Manc, 
Engels, Lenin in Mao in opredelitev za 
gvinejski sistem je socializem. Toda ta 
imena in tudi primerjave z drugimi — 
morda je delna izjema edino Kitajska — 
povedo kaj malo. Določajo le nekaj občih 
načel, kot na primer prepoved privatnega 
kapitala (ki ga tako ni), enostrankarski 
sistem (v deželi, kjer je stranka tako samo 
nekaj posameznikov), enakopravnost razre­
dov (ki jih ni) pa na področju zunanje 
politike neodvisnost, suverenost, antikolo- 
nializem, antiimperializem, neuvrščenost in 
panafrikanizem. In potem seveda še vse­
obsegajoča revolucija (za katero ni 
sredstev).

Vse to nikakor ni podcenjevanje, je samo 
ugotavljanje preprostega dejstva, da iste 
besede in gesla v različnih razmerah in 
družbah ne morejo pomeniti istega. Gvi­
nejske revolucije in gvinejskega socializma 
ni mogoče primerjati in ocenjevati z meriti 
razvitih dežel. Ti pojmi morajo tu do­
biti svojo avtentično vsebino v skladu 
z razmerami. Radikalizem Gvineje in Sekou 
Toureja je predvsem iskanje te gvinejske, 
afriške avtentičnosti, iskanje, ki je za 
Afriko samo po sebi del njene zgodovine 
in zavesti o sami sebi. Lumumba, Nkrumah 
in Keita so to isto početi včeraj, danes 
to delajo Sekou Tourč, Moamer Gadafi, 
Idi Amin. Morda jih že jutri ne bo več.

Conakry — glavno mesto republike. Od 
vseh strani obdano z morjem, ležeče na 
polotoku, ki je praktično eno samo ob­
širno močvirje. Mesto z 20.000 prebivalci, 
prestolnica brez znamenitosti, čeprav je za 
tujca pravzaprav znamenitost vse, kar vidi, 
od mogočnih baobabov in rdeče žarečih 
akacij, do tega nenavadnega življenja, ki 
poteka večinoma pred vrati, na širokih, 
z drevjem obsajenih ulicah- To življenje 
je po evropskih merilih nemogoče v vsakem 
oziru; hišam bi lahko rekli hiše le iz 
vljudnosti, redke trgovine so na tričetrt 
prazne, kar je tistega najbolj vsakdanjega 
blaga, je vrtoglavo drago, lokalov ni, pro­
meta praktično ni, namesto vodovoda so 
javne pipe na vogalih, elektrika je le v 
uradih, ljudje očitno ne živijo v obilju 
'(da ne zapišem kaj drugega). Toda ko 
hodim po ulicah, pod akacijami, ki plamtijo 
v požaru rdečega cvetja, obremenjen z ob­
čutkom, da sem v pregreti centrifugi, ki 
neusmiljeno sesa iz telesa vsako kapljico 
vlage, ko me sili na bruhanje razgret smrad 
ribje tržnice in strupeni zadah blata, ki je 
ostalo, ko je oseka odvlekla morje daleč 
stran od obale — se mi vendar vsiljuje 
občutek, da je to življenje racionalno za 
te kraje in najbrž sploh ne slabo, živžav 
otrok, ki se sredi ulice podijo za žogo, 
kričavi klepet žensk, ki so prišle po vodo 
k javni pipi, prijazni »sava« moških, ki 
posedajo po pločnikih in očitno ne počno 
drugega,' kot živijo — vse to se zdi mo- 
drejše, predvsem pa dosti manj naporno 
ko razmišljanje, gledanje in vsrkavanje 
vtisov. Na pogled je tale slikovita množica 
brezskrbna, zadovoljna in srečna. Ne vem, 
ati raznišljajo o sebi in ali vedo o sebi 
tisto, kar o njih pripovedujejo knjige in 
statistike — da so med najrevnejšimi na 
svetu, da so v velikanski večini nepismeni, 
da so praktično vselej podhranjeni, da 
povprečno doživijo komaj 3* let, da jim 
skoraj vsak četrti otrok umre, še preden 
doživi eno leto, da imajo ničevo upanje, 
da jim bo kdo pomagal, če Jih zadene 
kakšna od številnih hudih bolezni, ki raz­
sajajo v teh krajih ... In kaj jim pomeni, 
če to vedo ali če bi vedeti? Za tisto 
zelo tenko vrhunsko šolano plast po­
meni ta vednost revolucijo. Za ostale ...? 
Vrag si ga vedi! Sprašujem se, koliko 
z evropskimi merili sploh lahko kaj ra­
zumeš? Kaj na primer lahko pomeni člo­
veku, ki živi od tistega, kar ujame v morju, 
utrga z drevesa ali v najboljšem primeru 
pridela na krpici zemlje, če so trgovine 
prazne in cene visoke? Saj tako nič ne 
kupuje. Kaj na primer tem ljudem po­
meni, če gvinejska ljudska skupščina, 
zbrana na štadionu, obsodi brez sodnikov 
in zagovornikov skupino zarotnikov, ki Jih 
potem javno obesijo? Ali bi bila ta mno­
žica srečnejša in zadovoljnejša, če bi tista 
peščica na vrhu obračunavala med sabo 
po vseh pravilih evropskega pravosodja?

Samo najvišja in najtanjša plast posa­
meznikov je že okusila jabolko spoznanja 
in odprle so se ji oči in videla je, da Je 
naga in uboga in izgnana iz raja in da si 
mora v potu svojega obraza služiti vsakda­
nji kruh. Bolečina tega spoznanja je v kri­
ku »Revolucija!«, »Gvinejska revolucija!«, 
»Afriška revolucija!«, »Svetovna revolucija!«. 
Tu na obali pa stresajo prevroči in pregosti 
zrak ritmi bobnov in od vseh strani odme­
va vrišč otrok in smeh žensk, in če ne bi 
znal brati, ne bi niti pomislil, da so tile pri­
jazni in nasmejani ljudje revni in nesrečni 
in zaostali, ampak bi pregrešno mislil, da 
je v tejle prevroči in pregosti noči bolje 
sedeti razcapan na tleh in se kdovezakaj 
smejati, kot pa delati revolucijo ... Toda v 
Gvineji in Afriki je vsak dan več takih, ki 
znajo brati..

JANEZ STANIO
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Makedonija

Grenko jeklo
Bo morda razširitev ozdravila železarno v Skopju

izvozili za 8 milijonov dolarjev, in sicer 
v Italijo, Nemčijo in Indijo.

V železarni je okrog 6000 zaposlenih, 
skupaj z rudniki pa 7300 ter so tako rud­
niki in železarna Skopje naj večje podjetje 
v SR Makedoniji. V železarni ima 450 za­
poslenih fakultetno izobrazbo, 1000 'pa je 
tehnikov. Lani so v vsej železarni znašali 
mesečni osebni dohodki povprečno 1630 di­
narjev.

V železarni imajo tudi kuhinjo, od ko­
der vozijo v toplih kotlih hrano do posa­
meznih obratov, ki so zaradi velikosti daleč 
narazen. Tam imajo samopostrežne resta­
vracije, v katerih se hrani. okrog 90 od­
stotkov vseh zaposlenih. Delavci iz dopol­
danske izmene dobe celotno toplo kosilo 
z mesom, juho in solato, za kar plačajo 
2,5 dinarja. Delavci i2 druge in tretje izme­
ne pa dobe suho hrano, kot sir in salamo 
ter mleko, za kar plačajo en dinar.

Iz težkega položaja, v katerem je žele­
zarna, vidijo V tej republiki v glavnem 
dva izhoda. Prvi je kirurški poseg v žele­
zarno, ki pa ni povsem opredeljen, razen z 
opozarjanjem, naj bi bila ta investicija nauk 
vsem, ki bi se v prihodnje lotili takšnih 
gospodarskih pustolovščin. Drugi pa vidijo 
izhod v optimalizaciji železarne. Pod to be­
sedo dejansko razumejo razširitev železar­
ne. V njej naj bi zgradili veliko visoko 
peč, ki bi imela večjo proizvodnjo kot vseh 
pet dosedanjih, razširitev jeklarne, monti­
ranje naprav m kontinuirano ulivanje in 
odprtje novih rudnih najdišč.

S sovjetskim posojilom naj bi v Sov­
jetski zvezi kupili visoko peč, ki bo začela 
delati v začetku leta 1977 in bo dajala mi­
lijon ton surovega železa letno. Druga po­
membna točka tega načrta pa predvideva 
odprtje npvih rudnikov železa. Dosedanji 
trije rudniki namreč ne bodo več dajali 
dovolj železovega koncentrata za takšno 
povečano proizvodnjo, ki bo potrebovala 
letno tri milijone ton železovega koncentra­
ta, oziroma sedem milijonov ton železove 
rude. Zato naj bi razširili rudnika Tajmište 
in Damjan, ter odprli nove rudnike pri 
Fehčevu, Demir hisarju in Kičevu.

Po teh načrtih bi skopska železarna pri­
dobila konec leta 1978 dva milijona ton 
jekla letno, od česar bi predelali sami 1,7 
milijona ton v gotove izdelke.

2,66 milijarde 
za razširitev
Izpolnitev načrta optimalizacije bi naj 

stala 2,06 milijarde dinarjev, z obratnimi 
sredstvi vred pa celo 2,66 milijarde dinar­
jev. To je več kot polovica dosedanje cene 
železarne. Milijardo dinarjev tega denarja 
naj bi dobili s posojilom Sovjetske zveze, 
od Stopanske banke bi dobili 900 milijo­
nov dinarjev, ostanek pa iz denarja, ki ga 
bo zaslužila železarna.

Kaže, da načrti zaokrožanja zmagujejo. 
Zaradi velikanske dosedanje investicije v 
to podjetje je tudi težko pričakovati, da 
bi se odločili za kaj takega, kot so kirurški 
posegi. Vendar pa bi bilo treba vse nove 
investicije le trezneje preučiti, da ne bi 
sidro te železarne, še globlje potegnilo tam­
kajšnjega gospodarstva. Težko bi bilo nam­
reč, po dosedanjih izkušnjah, trditi, da trije 
osnovni pogoji za sodobno železarno do­
volj energije, to je elektrike in koksa, do­
volj visokokvalitetne železove rude in pro­
izvodne izkušnje v skopski železarni dose- 
daj obstajajo v zadostni meri.

ILJA POPIT

»Do sedaj smo porabili za graditev skopske železarne tri milijarde 
dinarjev, v prihodnjih petih letih pa bomo porabili še več kot milijardo 
dinarjev. Tedaj bomo letno pridobili 900.000 ton železa in jekla,« je 
dejal leta 1970 glavni direktor skopske železarne. Od takrat so res 
porabili več kot milijardo dinarjev, kljub temu pa so lani pridobili le 
255.000 ton surovega jekla in 213.000 ton surovega železa, kar je polo­
vico količine, ki bi naj jo dala taka investicija.

Od 22. februarja 1963, ko so podpisali 
pogodbo za zgraditev železarne, do maja 
letos so vložili v železarno 4,2 milijarde di­
narjev, kar je več kot polovica vseh do­
sedanjih investicij v industrijo republike 
Makedqnije ter okrog 43 odstotkov narodne­
ga dohodka te republike v letu 1971.

Prvo železo je železarna pridobila ja­
nuarja 1967 leta. Sicer pa so pridobili 1970 
leta 139.000 ton surovega železa, 1971 leta
225.000 ton ali za 62 odstotkov več, lani
213.000 ton ali za 5,3 odstotka manj kot 
leta 1971, v prvih štirih mesecih letos pa
88.000 ton. Surovega jekla so leta 1970 pri­
dobili 150.000 ton, 1971 leta 247.000 ton, ali 
za 64,7 odstotka več, lani pa 255.000 ton 
ali za 3,2 odstotka več kot leta 1971 ter 
v prvih štirih mesecih letos 133.000 ton. 
Milijonto tono jekla pa so pridobili šele 
letos 27. marca. Tedaj, ko so že bili kupili 
talilne peči za železo in jeklo, pa so biM 
obljubljali, da bodo peči dajale letno po
510.000 ton surovega železa in po 600.000 
ton surovega jekla. Iz teh številk pa je 
moč videti, da je proizvodnja znatno nižja 
Poznavalci trdijo, da vsa železarna izko­
rišča dejansko le tretjino zmogljivosti.

Vsak mesec 
izgubljenih 
21 milijonov

Konec aprila letošnjega leta so tudi v 
makedonski skupščini razpravljali o vpra­
šanjih železarne, zlasti o njenih velikih 
izgubah. Direktor skopske Stopanske gospo­
darske banke je tedaj opozoril, da železar­
na vklepa velikansko vsoto denarja te banke 
ter da je v zadnjem času porabila 95 mi­
lijonov dinarjev več, kot pa so določili. 
Lani je imela železarna 256 milijonov di­
narjev izgub, ki so jo letos poravnali, kot 
pravijo v Makedoniji, v glavnem iz denarja 
iz sklada za razvoj nerazvitih območij. V 
prvih treh mesecih letos pa je imela žele­
zarna nadaljnjih 65 milijonov dinarjev iz­
gub. To pomeni, da prinese vsak mesec 
obratovanja tega železarskega velikana ob 
Vardarju tudi velikansko izgubo v višini 
21 milijonov dinarjev. Hkrati pa je direktor 
te banke obdolžil predstavnika železarne, 
da je v skupščini napačno prikazal položaj 
v svojem podjetju.

Direktor železarne je zavrnil takšne ob­
tožbe in skupščini razložil, zakaj je žele­
zarna v tako slabem položaju: tlačita Jo 
tehnologija ter bogastvo rude.

Ko pa smo ob našem obisku v žele­
zarni omenili slabšo rudo, kot so jo bili 
pričakovali, pa so vzkipeli in zatrdili, da 
je ruda celo za 20 do 30 odstotkov boljša, 
kot pa so bili predvideli, ter da ima 40 do 
42 odstotkov železa. Vendar pa so našemu 
novinarju pred petimi leta v železarni dali 
podatke, da ima ruda iz rudnika Damjan 
pri Radovišu 50 odstotkov železa, ruda iz 
Demir Hisarja pa 44 odstotkov železa. Že­

lezarna namreč uporablja domačo makedon­
sko rudo iz teh dveh rudnikov ter iz tret­
jega v Tajmištu. Rudo morajo prevažati 
okrog 120 kilometrov daleč.

železarna ima pet električnih plavžev 
oziroma peči, ki edine v Jugoslaviji delu­
jejo po kisikovem postopku.

Ta. postopek se more teoretično odvi­
jati neprestano", saj je za eno šaržo treba 
le 50 do 60 minut. Vendar pa v praksi te 
železarne zaenkrat še ni tako, kar kažejo 
tudi podatki o letni proizvodnji.

Toka ni vselej
železarno peste pogoste prekinitve elek­

tričnega toka, ki ga dobivajo iz parnih 
»elektrarn na Kosovu. Vsaka popolna preki­
nitev toka jih stane milijon dinarjev. V 
železarni trdijo, da težava z elektriko' ni 
v morebitnih slabih daljnovodih med žele­
zarno in kosovskimi elektrarnami, temveč 
v sami elektrarni, vendar pa prekinitve ni­
so namerne. Kajti med železarno in temi 
elektrarnami so sprti zaradi cene elektrike. 
Makedonija je namreč plačala okrog četr­
tino stroškov za eno od štirih agregatov v 
Obiličevem in si tedaj izgovorila tok za 
25 let po 0,073 dinarja za ■ kilovatno uro. 
Zdaj pa hočejo v elektrarni več. Kljub za­
gotovilom, da je pravica na njihovi strani, 
pa se za sodni spor ne odločijo. Pričaku­
jejo, da bo novi 380-kilovoltni jugoslovan­
ska električni daljnovodni prstan odpravil 
takšne težave.

Valjarna za hladno valjanje pločevine, 
ki je ena največjih v Evropi, je minimalno 
izkoriščena, ker so jo bili postavili s pred­
postavko, da bo dobivala do leta 1978 pol­
izdelke (z železarskim imenom slabi, ki so 
ploščata jekleni kvadri) iz nove jeklarne 
železarne v Smederevu v Srbiji. Z njo so 
se bili namreč tako dogovorili, vendar v 
Smederevu do zdaj jeklarne še niso do­
gradila. Vendar bo tudi potem, ko jo bodo, 
njena proizvodnja premajhna, ker so se 
medtem zmogljivosti skopske železarne ta­
ko povečale.

Zdaj iščejo te ' polizdelke drugod, ven­
dar jih zaradi splošnega pomanjkanja težko 
dobe. Za letos so sklenili pogodbo s Sov­
jetsko zvezo, da jim bo dobavila 96 000 ton 
teh polizdelkov. Plačali jih bodo z izdelki 
iz teh polizdelkov: namreč s 86.000 tonami 
hladno valjanih trakov, ostalih 10.000 ton 
polizdelkov pa bodo zvaljali zase.

Trdijo, da dela valjarna za vroče valja­
nje letos dobro: Ob obisku pa je bilo moč 
videti, da ne obdela sproti vseh jeklenih 
blokov, ki jih dvigalo, še žareče, prinese 
vanjo. Zato je pred pregrevalnimi pečmi 
zložena, pa tudi nametana, dolga • vrsta ta- 

4 kih, nekaj ton težkih, ohlajenih kovinskih 
domin. Vmes pa je bilo tudi dokaj napol 
zvaljanih ohlajenih plošč.

Trdijo, da razen s srednjo debelo plo­
čevino nimajo težav s prodajo in zaenkrat 
prodajo vse. Izvažajo le desortlrano plo­
čevino, zato pa dobe gotovino. Lani so jo

RIBOLOV NA LEPENCU 
Čudovite naravne lepote pod Sar planino

Kosovo

Pol leta športne zime
Prve ceste in žičnice v osrčju

Iz Prizrena, kjer stara cesta spremlja tok Bistrice, je v osrčje 
šarskega planinskega masiva zelo blizu. Kanjon rečice se vijuga proti 
Sredski In Ošljaku (2212 m) in tu in tam zbeži v stranske grape in 
kotanje, šara bi bila zelo podobna Julijcem, ko bi jo na vznožjih sprem­
ljajo več iglastih gozdov. Sicer pa je podobna; že zaradi svojih dvatiso­
čakov, ki s svojimi kamnitimi glavami za pet in celo sedem sto metrov 
presegajo dvatisočmetrsko višino. Zelo podobna je tudi zaradi zasne­
ženih planjav pod vrhovi, ki veselo mežikajo na kosovsko ravnino, 
kjer sredi junija zacveti rdeči kosovski božur. Belo in rdeče, spodaj 
zeleno pisana preproga polj, zgoraj sivkasto modre pečine skalnatih 
vrhov. Lep pogled.

Brezovici

Takoj za Prizrenom nas zaustavi stara 
kamnita trdnjava. Baje so v njej odkrili 
kosti velikega Dušana, carja, ostrega zako­
nodajalca in osvajalca, če je res, kar piše 
na plošči, ki so jo položili pod kamniti zid 
trdnjave, bi bila šara zanimiva tudi zaradi 
srednjeveške zgodovine. Vendar se zdi, da 
so razgreti zgodovinarji s preveč vneme sti; 
kali za kostmi modrokrvnih veljakov, da bi 
potrjevali lastništvo nad zemljo in pokraji­
no in količili mejnike velikosrbske slave, 
šara je kljub vsemu zanimiva po svojih 
kanjonih in strateških poteh, ob katerih so 
v kamnitih trdnjavicah obležale kosti brez­

imnih zmagovalcev in poražencev. V tej ce­
loviti resničnosti je patina preteklosti, ki 
so jo preživeli pastirji koz in ovac po šar- 
planinskth zaselkih. Od velike slave so osta­
le ovce in koze, planinske staje, kamnite in 
vijugave poti, borni zaselki in kamnite hiše, 
kjer ljudje več razmišljajo o asfaltu in bolj­
šem življenju kot o grobovih imenitnikov.

Trdnjava ob Bistrici je zavita v molk 
razrušenih zidov. Zanimiva je sama po sebi, 
ne da bi bilo treba še kaj lagati o njej.

Cesta za Sredsko zapusti kanjon prizren­
ske Bistrice, zvijuga se po strmih pobočjih 
proti travnatemu sedlu in prevesi v grapo

Šare
Lepenca. Pobočja pod skalnatimi vrhovi 
šare pokriva sneg. Tukaj so začeli pred leti 
graditi zimskošportno središče. Majhna Bre­
zovica, danes že povezana z asfatlno cesto 
proti Uroševcu, se je začela dramiti iz pa­
stirskega sna. Nikoli Arslč, danes vodilni go. 
stinski delavec v Brezovici, Je tukaj nekje 
zapustil svoje vrstnike na pašnikih in se 
odpravil po svetu, tja v Beograd in Novi 
Sad po znanje. Takrat ni verjel, da se bo 
kdaj vrnil v Brezovico.

Po psišniklh in gorskih planjavah nad 
Brezovico so se pasle bele črede ovac, hrup­
no so bevskali mogočni šarplaninski ovčarji, 
ne da bi jih kdo posebej vznemirjal. Po­
tem'so prišli izletniki, študentje visoke šole 
za telesno kulturo čez Ljuboten (2500 m) in 
se • spustili po strmih rebreh in " pašnikih 
šare. Sredi nedotaknjene pastirske divjine 
so našli pastrija Stojka in njegovo planin­
sko kočo. Takrat se je začelo, študentje so 
odkrili, idealna gorska smučišča, reporterji 
so naskakovali Stoj kavo kočo in pisali o sta­
rem pastirju. Nekako pred dvajsetimi leti 
je bilo, ko se je oglasilo zanimanje za mo­
gočno in skrivnostno šaro. V pokrajini, 
kjer ni bilo planinske tradicije, smučarstva 
in turizma, ni bilo lahko začeti. Toda prvi 
je bil stari Stojko, ki je odstopil svojo 
stajo. Danes je preurejena v smučarsko ko­
čo in nosi njegovo ime. To si je starec že­
lel, kajti vedel je za lepote gora in zaželel 
si je, da bi bile odprte mladini, tisočem, ki 
dotlej niso vedeli zanje, še manj za Stoi­
kovo pastirsko življenje. Tako Je svet od­
kril smučišča, šarplanlnska Jezerca in Bre-

Srbija

Nasprotja lovijo ravnotežje
Primeri zdravstvenega varstva iz nekaj krajev

Srbija je republika nasprotij, na katera opozarja tudi zdravstvo. 
To je namreč ponekod ujelo korak z gospodarskim razvojem, ponekod 
pa ga še zdaleč ne more dohajati. To velja predvsem za večja mesta, 
kjer vsakoletni priliv prebivalstva čedalje bolj duši zdravstvene zmog­
ljivosti. Po drugi strani pa se medicina v Srbiji, posebno beograjska 
ponaša z izvrstnimi medicinskimi strokovnjaki, ki pa v povprečju 
delajo — s 60-odstotno izrabljeno opremo.

Temeljna prizadevanja so usmerjena v 
zagotovitev osnovnega zdravstvenega var­
stva. Razširjajo mrežo zdravstvenih usta­
nov. Toda pri tem bi kar vsa mesta po 
vrsti rada imela vse zmogljivosti in vse 
Specialistične službe. Vsak vleče na svoj 
konec, pogosto na račun osnovnega zdrav­
stvenega varstva in preventive.

Pol jih ni 
iz Beograda

Pri .tem pa se v beograjskih klinikah 
zdravi več kot polovica bolnikov, ki so iz 
notranjosti Srbije. Za milijonsko mesto je 
zdaj klinik premalo in nedavno so že odprli 
sodobno nevrokirurško, ki je ena največjih 
v Evropi. Stala je 55 milijonov din. Doslej 
so delali kar v barakah. Kmalu bodo začeli 
v Beogradu in Nišu graditi velik medicin­
ski center. V Beogradu prva faza načrto­
vanja že poteka.

Z zakonom so razširili pravice zavaro­
vancem. Za dodatni denar naj bi poskrbele 
republiška skupnost zdravstvenega zavaro­
vanja. Vendar je kmečko prebivalstvo še 
v marsičem prikrajšano. Srbom je vedno 
pred očmi naša združitev delavskega im 
kmečkega zavarovanja in tega v pogovoru 
nikdar ne pozabijo omeniti — skupaj z 
občudovanjem.

V tej republiki so sicer štiri medicin­
ske fakultete in baje so merila pri študiju 
in izpitih na vseh izenačena. Skrbijo, da

bi dobili dovolj zdravnikov splošne prak­
se, pa tudi Specialistov, posebno za kužne 
bolezni. Treba je tudi omeniti, da se ne 
preveč ugodnemu položaju v zdravstvu 
zdaj pridružuje še splošno pomanjkanje 
zdravil.

Prej omenjena nasprotja se, kažejo po­
vsod in so toliko večja, kolikor bolj so 
kraji med sabo 'oddaljeni. Nekatera mesta 
jugozahodne Srbije niso med sabo odda­
ljena niti sto kilometrov, pa imajo vsako 
svoje uspehe in težave: Kragujevac je s 
svojimi tisočermi prebivalci, ki vsako leto 
prldrejo vanj, popolnoma drugačen primer 
od naravnost peytomskega Gornjega Mila- 
novca. Čačka z združeno zdravstveno služ­
bo, ali pa Titovega Užica z izredno dobro 
razvejanim zdravstvom.

Preveč
medicinskih sester
Vseučilifiki Kragujevac ima razen svoje 

medicinske fakultete še srednjo medicinsko 
šolo s splošno in pediatrično smerjo. To 
je ena najboljših medicinskih šol v naj­
večji jugoslovanski republiki, a žal šola lju­
di, ki ne vedo, kje se bodo mogli zapo­
sliti. Zdaj je v nekdanji srbski prestolnici 
kar 80 medicinskih sester brezposelnih. Če­
prav so potrebe po njih, jih zaradi poma­
njkanja denarja ne morejo zaposliti Zdrav­
stvo tu ne ujema koraka z razvojem go­
spodarstva.

V mestu z nekdanjo puškarsko in zdaj­
šnjo avtomobilsko industrijo imajo komaj 
800 bolniških postelj, kar je za sto tisoč pre­
bivalcev pravo uboštvo. Iz posebnega so­
lidarnostnega sklada nameravajo zato zgra­
diti center za ženske bolezni, nakupiti zdra­
vstveno opremo in modernizirati zmogljivo­
sti. Sicer pa imajo 'še kar dosti zdravni­
kov, ki omogočajo v redu zdravstveno var­
stvo. Toda Specialistična služba ni v skladu 
s splošno prakso in tudi organizacijsko še 
marsikaj ni rešeno.

Zgled iz
Gornjega Milanovca

Popolnoma drugačen primer je mirni 
Gornji Milanovac, sicer po površini ena 
naj več j ih srbskih občin. Tu imajo razvito 
ambulantno, poli ki mično in dispanzersko 
službo- Razen bolnišnice z 200 posteljami 
je na terenu še sedem ambulant in dve 
zdravstveni postaji. Nič posebnega ni, če 
pride kmet iz okolice v Gornji Milanovac 
V bolnišnico — ne na zdravljenje, ampak 
na redni zdravniški pregled, potreba, ki 
naj bi prišla v- navado v vsaki razviti druž­
bi, je tu že domača. Prva naloga sicer 
majhne zdravstvene ustanove je zato pre­
ventiva in zdravstveno prosvetljevanje, ki 
se začenja že pri mladini.

Se dve posebnosti, ki močno odstopata 
od srbskega povprečja: prva je ta, da ima­
jo skoraj vso zdravstveno opremo brezhib­
no, njihove naprave in orodje so takorekoč 
zadnji krik tehnike in bi bile ponos mar­
sikatere Specialistične klinike. Pri tem pa 
je treba pomisliti, da redkokatera od apa­
ratur stane manj kot sto tisočakov. Kako 
so zbrali denar, ko so vendar čisto suhi 
in ko republika dolguje zdravstveni službi 
več kot sto milijonov dinarjev? Naleteli so 
na veliko razumevanje občine in posebno 
gospodarstva, ki ga imata za potrebe zdrav­
stvene službe.

Tako se dogaja, da recimo prehrambeni 
kombinat Takovo, podjetje Tipoplastika, to­
varna avtomobilskih delov ali kdo drugi

nakažejo zdravstveni ustanovi toliko in to­
liko dinarjev, kolikor pač zmorejo, za na­
kup rentgena, spirografa, električnega kar- 
diografa in drugega potrebnega, Ce ni po­
sebna stiska za denar, se tak dogovor opra­
vi kar na hitro, takoreč ob turški kavi. 
Bili smo ptiča, da je prišel v bolnišnico 
na pregled glavni direktor takovskega kom­
binata, na kar so ga začeli zdravstveni de­
lavci pol za šalo pol zares »izsiljevati« za 
čedno vsotico, potrebno za opremo epide­
miološkega laboratorija. Direktor se je iz­
maknil, češ da mora povprašati še ostale 
delavce v kombinatu, kar pa je pomenilo, 
da bodo denar slej ko prej nakazali, kajti 
kdo bi bil proti izpopolnitvi medicinske 
opreme, Če bodo potem tudi zdravstvene 
storitve boljše. Druga posebnost ob tako 
zglednem sodelovanju z gospodarstvom pa 
je ta, da imajo zdravstveni delavci v me­
stu, ki je pobrateno s Slovenj Gradcem, 
plače na tretjem mestu od zadaj.

„Oprostite,
ker ni kavice*4
Cačak, mesto na Moravi, tako veliko kot 

naše Celje, ima zdravstveno službo že šest 
let združeno za dve občini. Vsa okoliška 
mesteca imajo svoje ambulante in na tem 
območju so tri lekarne. Splošna praksa je 
dobro razvita, manjka pa Jim Specialistov. 
Tudi tu imajo zdravstveni delavci majhne 
plače, že dve leti enake. Posebno pa jih 
togoti, da so se ob lanskih črnih kozah 
odrekli honorarjem za nadurno delo v prid 
gospodarski ustalitvi (to je bilo 32500 di­
narjev), pa čačanska zdravstvena služba še 
zdaj hi dobila povrnjenega denarja za ope­
rativno dejavnost ob epidemiji. Pri tem pa 
so Jim zaradi smrtnih primerov skušali še 
očitati, da niso bili dovolj učinkoviti.

Občudovanja vredno odrekanje v korist 
razvoja zdravstvenega varstva se vidi tudi 
v tem, ko se direktor zdravstvenega doma 
vnaprej opraviči, da ne bo postregel s ka­
vo, čeprav bi tudi njemu silno prijala, kaj­
ti »varčevati je treba že pri malem«. In

zdravstvu na vseh kancih in krajih primanj­
kuje denarja bodisi za opremo ali za nove 
zmogljivosti. S samoprispevkom bodo z leti 
skušali zgraditi novo bolnišnico, kajti kljub 
temu, da imajo najboljši dispanzer za žen­
ske bolezni v republiki, so nekateri drugi 
bolnišnični oddelki v takih zgradbah, da bi 
Jih že najmanjši potres zravnal s tlemi.

Dobro plačan 
zdravnik splošne 
prakse

Glavna in pohvalna značilnost zdravst­
vene službe v Titovem Užicu je ta, da je 
dobro razvejana. Laže je približati zdrav­
stveno varstvo kje v ravninskih predelih, 
toda po takšnih hribih in globelih kot so 
tod, je to skoraj pravi čudež. Ampak zdrav­
nik splošne prakse na vasi ima zato večjo 
plačo kot Specialist v mestu. Pa še kljub 
temu potrebe po splošni praksi niso po­
krite, tako da se nekateri zdravniki po 
dvakrat tedensko vozijo v najbolj oddalje­
ne vasi. Ob 68-odstotno izrabljeni opremi 
pa se v Užicu ponašajo kar s 710 ležišči 
v mestni bolnišnici, ki ima tudi skoraj vse 
Specialistične oddelke. To pa je za mesto 
s 35 tisoč prebivalci že tudi košček raz­
košja. Razen bolnišnice, kamor prihajajo 
na zdravljenje celo iz Bosne, pa imajo še 
zdravstveni dom s popolno preventivo in 
zdravstvenimi postajami na terenu ter pro- 
tituberkulozni dispanzer.

Tako torej ima teh nekaj srbskih mest 
le malo skupnih značilnosti v razvoju zdra­
vstvene službe razen ene izjeme, ki pa je 
več ali manj univerzalna — pomanjkanje 
denarja. Srbsha vlada je prav ta mesec 
že napovedala spremembe v plačevanju 
'zdravstvenega varstva na podlagi novih 
družbenogospodarskih odnosov. Ali bo to 
kaj kmalu skrajšalo vrste čakajočih po 
ambulantah in zamenjalo sedanjo zdravni­
ško opremo, katere precejšen del ne sodi 
več drugam kot na odpad?

ANDREJ ARKO

zovico.
Nič ni bilo, pravi Nikola. Zdaj ima Bre­

zovica asfaltno cesto. Poleg Stojkove koče 
je dobila prijetno brunarico, motel v pla­
ninskem slogu. Iz temeljev pa pravkar po­
ganjajo zidovi novega hotela. Nad Muržlco, 
ki je nekak dolinski podaljšek Brezovice, so 
smučarji dobili prvo žičnico. Zdaj Je sredi 
zime smučarjev že preveč, zato bodo zanje 
zgradili iz Muržice še eno žičnico, zgoraj 
še več vlečnic.

V dolini Muržice je na 4 km predviden 
gradbeni okoliš za nove hotele in depan­
danse. Počitniško naselje bo premoglo v pr­
vi fazi dva tisoč postelj. Za začetek Je tu­
kaj 15 počitniških hišic, prav toliko jih je 
zgoraj pri smučiščih.

Zato, ker je že marsikaj nastalo, se je 
Nikola vrnil. Brezovški domačini so začu­
tili, da je pastirskega življenja konec da 
prihaja nekaj novega, zanje velikega. Nek­
danje majhno gostinsko podjetje v Brezo­
vici se je združilo z Inexom. Načrti so pri­
pravljeni za žične naprave, smučišča in ho­
tele. Sar planina lahko na tej strani spravi 
»pod streho« nekaj deset tisoč smučarjev. 
To je perspektiva, ki jo Je začrtal skromen 
začetek. Planinstvo in smučarstvo Je zajelo 
tudi južno področje države, Sar planina ima 
svoje zaledje v velikih mestih, vse tja do 
Niša in Beograda.

Prostrana smučišča na višinah 1500 do 
2200 m omogočajo delgo, šestmesečno zim­
sko sezono. Na nekaterih legah celo daljšo. 
Zato ima Brezovica, do katere je dostop 
lahek, kot bodoče zimsko športno središče 
Kosova, izredno perspektivo. S pensionsko 
ceno 60 dinarjev Je bila že doslej konku­
renčna, z dograditvijo novih hotelov in žič­
nic bo še bolj. Kajti Brezovica se lahko 
mimo uvršča v rang evrooskth sred'** »le­
de naravnih pogojev. Zaradi lovnega turizma 
v šarplaninskih gozdovih, kjer še domujeta 
volk in medved, zaradi ribolov« na Lepen- 
cu in drugih potokih, zaradi slikovitosti 
gora in flore pa je poskrbela narava tudi za 
letno sezono.

Ljudje tod pa se šele privajajo na goste. 
Doslej je sedemdeset ljudi že dobilo delo v 
gostinstvu, letos Jih bo naslednjih štiride­
set. Odhajajo v gostinske Sole in se vra­
čajo- Obujajo tradicijo iz domače šarplanin- 
ske kuhinje; Izredno okusno belo pogačo, 
sir, ribe, divjačino. Vina prihajajo iz doli­
ne, iz kosovskih vinogradov. Ce bodo v ho­
telih ohranili planinski slog in v strežbi 
narodno nošo, bo šarpflanlnski zimskošport­
ni center zares edinstven.

Začetek je tu. Marsikaj tudi še manjka, 
kakor je pač povsod tam, kjer ni tradicije. 
Toda volje je veliko. Ceste in letališča ok­
rog Sare, v Prištini in Skopju, so skrivno­
stno planino pastirjev s prostranimi pašniki 
in ledeniškimi Jezerci približali svetu. Bre­
zovica hoče postati Kranjska gora. Cez leta 
jo lahko tudi preseže, kajti naravni pogoji 
Sare so edinstveni. DRAGO VRESNIK
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Izumiteljstvo

S podstrešij 
in iz kleti!

Opatijsko posvetovanje: Ustvarjalna misel je najcenejša surovina

Tehnologi, pravniki in politiki, zbrani na nedavnem opatijskem 
posvetovanju o izumiteljstvu in tehničnih izboljšavah, so kot pred leti 
na podobnih posvetovanjih na Bledu in v Mariboru, ugotovili nezmanj­
šano krizo jugoslovanskega izumiteljstva: od leta 1956 upada število 
prijavljenih patentov. Komaj ena tretjina maloštevilnih patentov je 
nastala v razvojnih oddelkih naših podjetij in znanstvenih inštitucij. 
Samo 278 od 518 naših gospodarskih organizacij je sprejelo pravilnike 
o inventivnih dejavnostih, od tega števila pa spet le nekateri te pra­
vilnike uporabljajo. Znano je, da stalno in vse bolj postajamo odvisni 
od tuje tehnologije. Nimamo teorije niti strateškega koncepta o vklju­
čevanju v tehnološko revolucijo, »kar nas spreminja v epigone tujega 
tehničnega ustvarjanja, ne pa v samostojne ustvarjalce na področjih, 
kjer to moramo biti,« je bilo povedano v Opatiji. Novatorstva kot ma­
sovnega gibanja pri nas ni. Kriza izumiteljstva ima izrazit družbeni 
značaj.

Po podatkih jugoslovanskega zavoda za 
produktivnost dela je Jugoslavija v letu 
1970 sodelovala s komaj 0,212 odstotka v 
skupnem svetovnem fondu .prijavljenih izu- 

y triov, medtem ko je na primer Romunija 
sodelovala z enim odstotkom, Bolgarija z 
0,44 odstotka, Češkoslovaška z 1,3 odstotka, 
Španija s 0,7 odstotka, Japonska pa kar s 
23,3 odstotka.

Več kot polovica naših izumov in iz­
boljšav je delo kvalificiranih in visokokva­
lificiranih delavcev iz proizvodnje. Inže­
nirji in tehniki so manj zainteresirani za 
izumljanje. Kaže namreč, da jih odbija 
premajhen denarni učinek izumov ali iz­
boljšav. Izračunali so, da .je izumitelj do­
slej v povprečju dobil le 3,6 do 3,9 odstot­
ka vsote, ki jo je njegova delovna organi­
zacija prislužila ali privarčevala po zaslu­
gi njegovega izuma oziroma izboljšave. To 
(je seveda preskromna, včasih le simbolična - 
nagrada. Odnos med avtorjem in delovno 
organizacijo bo moral biti v bodoče bolje 
ere jen: avtor naj ne dobi le »pravično na­
domestilo«, kakor ga zdaj pripisuje zakon 
o patentih in tehničnih izboljšavah iz leta 
1960, kajti pravično nadomestilo .je stvar 
zmogljivosti in pristranskih presoj. Zakon 
naj zavaruje avtorjev določen delež v raz­
delitvi dohodka, ki ga bo ustvaril njegov 
izum.

To je le eden od predlogov, s katerim 
so skušali opatijski posvetovaloi popraviti 
pomanjkljivi in v marsičem zavira jo*. 1- 
Ikon.

Uvoz „sive materije44
»Razmišljanje je najbolj cenena surovi- 

' na, zakaj je ne uporabljamo?«, se je vpra­
šal eden od posvetovalcev. Zakaj ne bi do 
kraja izkoristili domače kreativne sile ter 
domače izume in šele potem tuje izkuš­
nje? V nasprotju s povojnim obdobjem 
imamo danes sposobne ljudi raznih pro­
filov za samostojno ali teamsko delo: Ju­
goslavija ima okoli- 300 raziskovalnih in­
stitucij, 113 fakultet in visokih šol z 200.000 
študenti in 30.000 diplomiranci na leto, 
podjetja sama pa imajo okoli 500 razisko­
val no-razvojnih enot. In vendar: zakaj ob 
tolikšnem potencialu uvažamo toliko »sive 
materije«? Po podatkih zveznega sekretari­
ata za gospodarstvo so naša podjetja skle­
nila pogodbe za kupovanje 450 tujih licenc, 
prodale pa so v tujino le 35 licenc.

»Industrija, ki je brez lastnih rezulta­
tov razvoj aoraziskovalnega dela, in je brez 
patentov, je prisiljena, da kupuje tuje li­
cence,« .pravd dr. inž. Marko Kos, direktor 
sektorja za projektiranje in razvoj v ljub-. 
Ijanskem Litostroju. »Seveda ni industrije 
na svetu, ki bi izhajala brez licenc. Vsaka' 
dežela pozna transfer znanja — vendar 
je licence treba uvažati in izvažati s po­
zitivno bilanco.«

Sekretar izvršnega biroja predsedstva 
ZKJ Stane Dolanc je s svoje politične plati 
pred kratkim že opozoril na skrajno škod­
ljivo usmeritev kupovanja tujih licenc in

ti, da vse tisto ustvarjalno v človeku ne 
zakrne. Mara mu nuditi kar najboljše po­
goje za razvoj, zato da tuidii mi lahko z 
mirno vestjo' stopimo med civilizirane lju­
di. Naša dežela je mnogo investirala v iz­
gradnjo inštitutov, razvojnih centrov pri 

.tovarnah in ustanovah, torej je izpolnila 
materialne in objektivrie pogoje. Kaj to­
rej zavira razvoj? Po mojem mnenju dej­
stvo, da nimamo selekcije kadrov. Zamrz­
nili smo kader, ki se je gradil takoj po 
vojni. Zamrznil se je namreč na volilnih 
mestih, postal je neproduktiven, zatohel, 
sam sebi zadosten.«

Hobi pesnikov 
tehnike

tuje industrijske lastnine. Kako pa se 'ta 
problem kaže še s funkcionalne strani?

»Tisti, ki prevzame licenco, zmeraj pri­
staja tudi na diktirane pogoje prodaje,« 
pravi dr. inž. Kos. »Njegov položaj ni niti 
suveren niti neodvisen. Vsekakor ima med 
drugim predvsem omejeno tržišče, diktira­
ne cene, za kompletiiranje svojih izdelkov 
pa je od prodajalca licence prisiljen ku­
povati tudi drage dele. Skratka, na tržišču 
je diskriminiran.«

Za prva leta po osnovanju podjetja je 
še razumljivo, da podjetje .najde edini iz­
hod v .prevzemanju proizvodnje po tuji li- 

„ cenci. To pa je opravičljivo le za prehod­
no obdobje, dokler ne ustvari kadrovske 
baze in dokler se ne pripravi na lastno 
raziskovanje in razvoj. Ne- smemo pozabiti, 
da strokovnjaki lahko napredujejo le ob 
kreativnem delu, ne ob licenci, če po pe­
tih-letih, kolikor je potrebno, da kadri po­
stanejo izkušeni in si razširijo obzorje za 
samostojno in kritično delo, to podjetje ne 
začne z lastno proizvodnjo, bo naredilo ve­
liko napako s hudimi posledicami: kadri 
se ne bodo razvili, podjetje pa bo ostalo 
obremenjeno. Licenca namreč predstavlja 
lagodno življenje, vendar ne obeta dobre 
•prihodnosti in skriva v . sebi ekonomsko 
podrejenost.«

O biološkem faktorju 
sposobnosti
Po nekaterih podatkih se danes vsako 

minuto -na svetu rodita dva izuma ali teh­
nični izboljšavi. Kdor hoče biti na tekočem 
v svoji stroki, si mora organizirati dotok 
informacij, si izšolati posebne informator­
je in dokumentaliste, ki bodo sledili ek­
sploziji današnje tehnike in znanosti.

Samo v 22 državah na leto objavijo pre­
ko 2 milijona strokovnih člankov, 320.000 
izumov, 700.000 znanstveno-tehniških dosež­
kov in Okoli 70.000 doktorskih disertacij. 
V 10 letih je približno polovica znanja, ki 
si ga inženir pridobi na univerzi, zastare­
lega in neuporabnega. Kako se lahko sredi 
tega burnega dogajanja znajde jugoslovan­
ski strokovnjak izumitelj? Ali ima sploh 
kakšne realne možnosti, da bi razvil .svoje 
izumiteljske sposobnosti?

Na ta vprašanja odgovarja prof. dr. Pav­
le Savič, predsednik Srbske akademije zna­
nosti, eden najznamenitejših jugoslovan­
skih znanstvenikov:

»Nismo niti slabši niti sposobnejši od 
drugih, le da bolj razvite družbe, ki imajo 
razvitejšo proizvodnjo, razvitejšo civiliza­
cijo, ki gospodarsko bolje stoje, omogoča­
jo hitrejši razvoj tistega biološkega fak­
torja sposobnosti, s katerim se človek ro­
di. Po mojem namreč obstaja neki biolo­
ški faktor, ki odreja človekovo aktivnost 
in sposobnost, človek ni niti kriv niti za­
služen za svoje prirojene sposobnosti. Za­
to ga tudi ni treba meriti po sposobnostih, 
ki mu jih je dala priroda, pač pa po druž­
beni vrednosti teh sposobnosti, ki ijih je 
razvil v delu. Zato družba mora pomaga-

JANEZ KLEMENČIČ: RAZJEDENA STRUKTURA

Medtem ko v različnih deželah prevla- 
. duje kolektivno raziskovalno delo v labo­

ratorijskih razmerah, je pri nas prav ob­
ratno. Od 114 'registriranih izumov v letu 
1971 ih 1324 tehničnih izboljšav so le 46 od­
stotkov pripravila podjetja, 4 odstotke ra­
ziskovalni inštituti in kar 80 odstotkov po­
samezniki! V razvitih deželah je ta odnos 
ravno obraten. Okoli 80 odstotkov inovacij 
je rezultat organiziranega izumiteljskega 
dela.

Pri tem pa se naši maloštevilni izumi 
omejujejo le na manjše posege v tehnolo­
giji. Pomembnejših izumov ni, prav tako 
ne izboLjšav. Tako v tej dejavnosti res 
capljamo na repu svetovne dirke: na en 
izum ,pri nas pride 10-torat več raziskoval- 

<cev kot v Izumiteljsko razvitih deželah. 
Vzrok lahko razložimo še z eno ugotovit­
vijo: v drugi polovici 20. stoletja, v socia­
listični skupnosti, je izumiteljstvo v glav­
nem hobi nekaterih entuziastov, »tehničnih 
pesnikov«, kakor jih je imenoval dr. Milan 
Arko, predsednik Zveze izumiteljev Jugo­
slavije, ki delajo v svojih tesnih stanova­
njih, ali v kleteh in podstrešjih,,kjer najde­
jo edini prostor za svoje »raziskovalno« 
delo.

Tako smo od pravega kulta, ki smo ga 
v povojnih letih gojili do novatorstva in 
nacionalizatorstva, padli v drugo skraj­
nost, ko izumitelje skoraj izobčujemo iz 
naših kolektivov kot čudake, zanesenjake 
in vsiljivce, V pravilnikih o delitvi dohodka 
skoraj nobena tovarna nima določeno, kak­
šno naj bo plačilo za inovatorje. Nasprot- • 
no, kakor je dejal dr. Dragomir Cerovdč, 
predsednik izumiteljev Srbije, v teh orga­
nizacijah »sodijo, da se nadomestila jem­
ljejo iz žepov članov kolektiva«.

Poleg tega naš izumitelj ne more sam 
spraviti svojega izuma skozi takoimenova- 
ni inovacijski proces, ki ga je v Opatiji 
dr. inž. Dragufcin Boškovič, direktor Zvez­
nega zavoda za patente, po obdobjih tako­
le prikazal: rojstvo ideje, izdelava koncep­
cije in projektiranje, izdelava in preuče­
vanje prototipa, zaščita izuma, raziskova­
nje gospodarske upravičenosti za redno 
proizvajanje, redna proizvodnja in plasma 
na tržišču.

Kako naj torej naš izumitelj, še poseb­
no, če je deklasiran, uspe svojo idejo raz­
viti v komercialno uspešen delž? O tem 
govori Bošfcovič:

»Po Pessmerjevih raziskavah dobimo od 
58 idej le en proizvod, ki uspe na tržišču.
V mnogih naših podjetjih tega pravila in 
sploh pravil inovacijskega procesa ne poz­
najo. Le slutijo jih. To je osnovni razlog, 
da niso pripravljeni tvegati z novo idejo. 
Zato je tudi v tistih podjetjih, kjer so sin­
dikati in drugi družbeni faktorji skušali 
razviti inventivno dejavnost, po nekaj ne­
uspehih vrgli puško v koruzo, saj so pri­
čakovali, da mora vsaka sprejemljiva ideja 
tudi uspeti na trgu. Po mojem je tudi to 
vzrok, da družbena fcliima pri nas izumi­
teljstvu ni naklonjena.«

Znanost na tekoči 
trak!
Izhod iz sedanjega stanja je po Boško- 

vičevem mnenju osvobajanje ustvarjalnih 
sposobnosti ljudi. Pri nas. imamo samo in­
ženirjev, tehnikov, visokokvalificiranih in 
kvalificiranih delavcev, za poldrugi milijon. 
Med njimi lahko najdemo mnoge poten­
cialne izumitelje, novatorje in racionaliza- 
torje.

Udeleženci opatijskega posvetovanja so 
z obžalovanjem ugotovili, da TOZD pri svo­
jem dosedanjem oblikovanju niso z niče­
mer utemeljile in napovedale boljše čase 
izumiteljstva. A prav samoupravna osnova 
je po njihovem najboljši štart masovnega 
tehničnega ustvarjalnega gibanja med de­
lavci.

Na koncu so sicer ponovili stare sklepe 
o pospeševanju izumiteljstva, vendar to­
krat pričakujejo odločnejšo samoupravno 
akcijo. Zahtevali so od zakonodaje, naj z 
davčnimi in drugimi Ukrepi vzbudi zani­
manje gospodarstva za domače licence in 
lastne inovacije. Tudi so zahtevali večjo 
zaščito in stimuliranje izumiteljev. Končno 
so se zavzeli za te, da je treba s samo­
upravnim sistemom planiranja, z družbeni­
mi dogovori in samoupravnimi sporazumi 
zagotoviti dolgoročno razvojno politiko te 
veje dejavnosti. V vseh načrtih je treba 
posvetiti posebno pozornost izumiteljstvu 
ter tehničnim izboljšavam kot faktorju go­
spodarskega razvoja. Nekateri so se zav­
zemali tudi ‘za ustanovitev zvezne ustano­
ve, ki bi Zbirala in razbirala izume, zami­
sli in hipoteze.

Bošfcovič je dal, posvetovanje pa spre­
jelo zamisel, da bi leto 1974 proglasili za 
leto tehnoloških inovacij. Po tej spodbudi 
naj bi to prelomno leto končno že zatrlo 
našo pasivnost do izumiteljstva in zmanj­
šalo tehnološki prepad med nami in raz­
vitimi deželami. Dosedanje romantične za­
nesenjaške napore posameznikov, ki so v 
sodobnih razmerah anahronistični, naj za­
menjajo premišljeni družbeni krogi, ute 
meljeni z znanostjo kot osnovno proizvod­
no silo.

No, udeleženci so vse te sklepe sprejeli 
kot lepe in pravilne, vendar so mnogi po­
dvomili, da bomo že na začetku naslednje 
ga leta pripravljeni na tako veliko prelom­
nico v naših odnosih, še posebno, ker smo 
tudi v letošnje leto kvalitete startali pre­
malo pripravljeni.

ŽELJKO KOZINC

Varstvo okolja

Skupnost
v polivinilasti vreč k i

Tudi znotraj varstva bo treba nekaj pojmov še razčistiti

Na prvi seji novo izvoljenega glav­
nega odbora Skupnosti za varstvo oko­
lja Slovenije v Ljubljani je prišla do 
izraza cela vrsta perečih vprašanj, ki 
vse bolj stiskajo naše naravno in člo­
vekovo okolje, hkrati z nekim ne sicer 
povsem utemeljenim nezadovoljstvom 
do tiska in množičnih občil sploh, češ 
da le-ta še vedno posvečajo temu pod­
ročju premalo pozornosti oziroma da 
še preveč podlegajo raznim nasprotnim 
pritiskom — obenem pa se je pokazalo, 
da bi bilo treba tudi znotraj varstva 
okolja nekatere pojme razčistiti, pred­
vsem pa se vse bolj zavedati, da bomo 
te vse hujše zagate lahko kolikor toliko 
zadovoljivo reševali le, če bo naša ce­
lotna skupnost — od osnovnih temeljev 
do vrhov — resnično začela čutiti bolj 
skupnostno.

Lahko bi še in še ponavljali vsakovr­
stne konkretne zadrege m nesnage, ki 
so jih besedniki navajali. Ali bo za kri­
tično situacijo zastrupljanja ozračja v 
Zasavju zadostna rešitev napovedani za 
300 metrov podaljšani jekleni dimnik 
elektrarne? Ali Viator res ne bo ozele­
nil prizadetih planinskih področij okrog 
Velike planine, kjer z buldožerji rijejo 
zemljo, da bi naredili komercialno do­
nosnejša smučišča, in tudi sicer z žič­
nicami parajo mirno planino? Ali naša 
kemična industrija še vedno nadaljuje 
z izdelovanjem strupenih pesticidov in 
se sanitarnim prepovedim izmika samo 
z drugačnimi, a podobnimi formami? 
Zakaj edino v Sloveniji še nimamo za­
kona o varstvu kraških jam, čeprav 
smo tako rekoč svetovna domovina teh 
prirodnih pojavov? Ali so točne ugoto­
vitve" inštituta za raziskovanje Krasa v 
Postojni oziroma sanitarne obmejne 
postaje v Sežani, da so kraške jame — 
za hrbtom turističnega 'pompa — po­
stala velika smetišča, saj baje v jame 
zmečejo letno do 25 ton kadavrov, pe­
rutninski obrat Neverka pa' letno do 
40 ton drugega odpadnega materiala? 
Podjetja v Ilirski Bistrici baje še vedno 
spuščajo odpadne vode, posebej feno­
le, v reko, kar zlasti poleti neznosno 
smrdi. Zaradi onesnaženja dolih okrog 
Škocjanske jame izgubljamo letno sa­
mo pri ribolovu okrog sto tisoč do­
larjev. Ali so res možne take izjave, 
kot: ljudje so nad tovarno že tako 
jezni, pa čeprav je socialno nujno po 
trebna zaradi - zaposlitve delavcev, da 
bi jo najraje z diverzantsko akcijo 
pognali v zrak? Ali res občinski poli­
tični dejavniki, ki se hudo vznemirijo, 
če kak zasebnik skuša postaviti na nji- 

■ hovem območju kakemu pesniku kam­
nit spomenik, ne poskrbijo po drugi 
strani za nujno potrebne čistilne akcije, 
tako da se pritožujejo že celo prizadeti 
onstran meja? Ali spet drugod druge, 
recimo gorenjske občine res po svoje 
razpolagajo s prodajo planinskih zem­
ljišč za zasebne vile, celo za vile tno- 
zemcev, samo da bodo prišle do denar­
ja? Ali po Blejskem jezeru, ki je že 
bolno, začenja vse bolj bolehati tudi 
Bohinjsko jezero? Ali se bo zaradi od­
padkov, greznic, in vse večjega razra­
ščanja alg začepila pot Savici? Ali je 
res Soča spet v nevarnosti? Ali bo res 
na Koprskem zmagala tista varianta no­
ve ceste, ki bo najbolj zarezala v to

že itak tako kratko, in zato toliko bolj 
dragoceno slovensko obalo? In še in še.

Vraščena kolektivna 
civilizacija
Toda po drugi strani, ali ni res, da 

se ribiške družine — v bistvu — pusti­
jo podkupiti, samo da držijo glede rek 
jezik za zobmi? Ali ni res, da jamarji 
z veseljem sprejmejo gmotno podporo 
Postojnske jame kot gospodarske orga­
nizacije, čeprav je gotovo, da so to ja­
mo s preteklimi komercialnimi turi­
stičnimi gradnjami, ne glede na vso 
praktičnost in donosnost, v prirodnem 
pogledu marsikje iznakazili? Gotovo: 
tehnika sama še ne uničuje prirode in 
zato slehernega posega ne smemo za­
vračati že na pragu. Vraščena kolektiv­
na civilizacija je že postala del našega 
okolja. Ali je bilo res treba demontira­
ti vse navidez nerentabilne železniške 
proge, ki so .že postale del pokrajine, 
samo zato, da so. te operacije sanirale 
trenutne blagajne upravljavcev, zaradi 
česar se pa poslej vse bolj obremenju­
jejo ceste! Tako kot mnogi, ki lepo go­
vorijo o varstvu okolja, sami vse pre­
več razkošno prerivajo svoje osebne av­
tomobile celo v gneči po mestu, name­
sto da bi uporabljali sredstva množič­
nega komunalnega prevoza, tako je na 
sploh jasno, da v industrijskih deželah 
vse bolj in bolj znova uveljavljajo želez­
nice kot sodobno kolektivno prevozno 
sredstvo v nasprotju s stihijo avtomo­
bilskega prometa, pa bodisi da gre za 
osebni ali za tovorni promet.

Veliko bo še treba organizirati v 
družbi za varstvo prirodnega okolja, in 
taka organizacija je zato še kako po­
trebna, toda tudi sama organizacija za 
varstvo okolja se ne sme preveč steh- 
nizirati v svojih resornih kombinacijah. 
Pa čeprav je varstvo okolja od ameri­
škega vzorca naprej dejansko posta’n 
ena tehniška stroka več.

Zelena milica
Gotovo je bil koristen predlog, da 

bi v' občinah uvedli nekakšno zeleno 
milico, to je organe za varstvi) prirod­
nega okolja, ki bi imeli tudi kaznovalno 
pravico. Hkrati pa je v istem krogu 
padel predlog, češ da bi naj občinske 
kontrole reagirale tudi ob takih poja­
vih, kot so na primer priselitev nekate­
rih Romov oziroma po domače Ciganov 
v okolje domačega kraja. V nerasistič- 
m, demokratični družbi, ne glede na 
vse možne kritične previdnosti do takih 
ali drugačnih ljudi, vsekakor ni mogoče 
enačiti Ciganov z odvrženimi polivinila­
stimi vrečkami ali razbitimi štedilniki 
ki rjavijo ob naših nekoč čistih vodah/

Do nekega čistejšega mišljenja in ob­
čutja moramo priti vsi skupaj! Tudi 
glede produktivnosti v proizvodnji in 
glede zahtevnosti v potrošnji. Ce hoče­
mo proizvajati vse več in če hočemo 
imeti izdelke tudi cenejše, potem bomo 
naravno zabredli v finačne težave kadar 
se bodo pojavili dodatni stroški za grad­
nje nujnih čistilnih naprav. Marsikje v 
svetu so znanstveniki že pritisnili na

alarmno ročico, češ, sedanjo vrtoglavo 
rast tehnike in proizvodnje bo treba ne­
koliko zaustaviti. Postati bomo morali 
nekoliko skromnejši, če bomo ie hoteli 
dihati nezastrupljen in človeku ie ust­
rezen zrak. Naša študijska ekrpa je v 
zvezi z morebitnimi novimi petrolejski­
mi rafinerijami v Kopru preučevala raz­
mere v Los Angelesu, kjer je ameriško 
kritično področje. Ugotovili so, da lah­
ko tudi petrolejske rafinerije poslujejo 
brez škode za okolje, če se postavijo 
čistilne naprave, ki stanejo do 25 od­
stotkov skupnih investicij.

Zavest in denar
Za vse skupaj je torej treba zavesti 

in denarja. V socialistični družbi bi bi­
lo pričakovati, da bo najbolj demokra­
tična in da bo hkrati poslušala razum­
sko nasvete znanosti, pa žal ni tako. Na­
mesto da bi delali tako, kot svetujejo 
znanstveniki, namesto da bi prolzvaiali 
čim več in da bi hkrati mani Hlastali 
za dobički ozkih skupnosti, dejansko 
posameznih skupin, vse prepogosto na­
ša proizvodnost zaostaja, zaradi česar 
se v nenehnih gmotnih težavah izmika­
mo stroškom za gradnjo čistilnih na­
prav, po drugi strani pa, skrivajoč se 
pod plaščem samoupravnosti, brezglavo 
hlastamo za denarjem, pa čeprav pri 
tem razprodajamo zemljo, vodo, trak 
in zelenje najširše skupnosti

Seveda je treba pojem skupnosti ra­
zumeti povsem pošteno. Misel o skup 
nosti ne more biti samo kampanjska 
fraza, preiti mora v vse naše pore, od 
šolskega pouka do vsakdanje politične 
in gospodarslce In kulturne prakse. Ce 
hočemo imeti sredstva za skupnost, mo­
ramo ne samo proizvajati, ampak tudi 
varčevati.. Varčevanje ali kontrola pri­
dobljenega premoženja si ne smeta iz­
brati samo trenutno politično tarčo; po­
seči morata še precej globlje in še pre­
cej bolj nazaj. Namesto petih ali šestih 
reprezentančnih avtomobilov bi že lah­
ko kupili tudi kako čistilno napravo za 
prvo silo, in delavci, ki bi si lahko 
vridobivali. stanovanja na enaki nogi 
kot nekateri izbranci, bi tudi z večjo 
zavestjo svoj delovni čas res izpolnili 
s proizvodno marljivostjo, na nedelj­
skem oddihu ali izletu pa razbite stek­
lenice ali prazne konzerve ne bi mirno, 
hladno odvrgli- za prvim g-mom, ker 
bodo čutili: vsi smo neka skupnost.

Predlogi, kot so, recimo: polivinila­
ste vrečke, ki bi jih prodajali, da M 
vanje občani tlačili svoje odpadke, ali 
nalepke z geslom varstva okolja, ki bi 
Uh po kakih tri tisoč ali pet tisoč sta­
rih dinarjev vsako leto obvezno morali 
kupiti avtomobilisti za vetrobrane svo­
jih vozil, iz česar bi se nabiral sklad 
za čiščenje odpadkov in nesnage, so 
vsekakor koristne in pametne pobude. 
Toda če ne bo poleg teh vrečk in na­
lepk tudi še drugega, veliko splošnej­
šega in globljega občutka, da smo neka 
skupnost, potem bo s temi vrečicami 
kot s frazami o skupnosti, kadar se 
ne uresničujejo: vsepovsod bo ostalo 
samo polno razmetanih in praznih po­
livinilastih vrečk.

BOGDAN POGAČNIK
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Ljudska umetnost

Pravljična očarljivost
Nekaj o tajskih klasičnih plesih

Tajci so veseli ljudje. Ples in glasba sta del njih samih, svojina, 
ki ji poklanjajo vso svojo jjubezen, kot vsemu kar jih razveseljuje in 
osrečuje. Kult očarujočih tempeljskih linij je prav tako razvit v kultu 
lepih oblik telesnega gibanja. Zato njihova lepota izraža azijski svet 
ljudske umetnosti in tradicijo. Težko bi ločili glasbo, ples, pantomimo 
in dramo, ker so vsi ti elementi hkrati enako značilni za tajske plese, 
ki povezujejo nenavadne prvine v enovitost klasične in ljudske plesne 
umetnosti.

Večina tajske umetnosti izvira iz Indije, 
deloma iz Indonezije, Tudi tajski plesi so 
pognali svoje korenine iz indijskih plesov, 
ki prikazujejo zgodbe starih indijskih legend, 
zlasti iz Ramajane, katere ep imenujejo 
Tajci v svojem jeziku Ramakjen. Iz indijske 
literature ponazarjajo avtentične zgodbe, ki 
so jih skozi stoletja prikrojevali in jih vse 
bolj približali duhu svojih šeg, da so sča­
soma postale svojina siamske gledališke 
umetnosti.

Lepota in sreča

vanje. Nato morajo do šestnajstega ali se­
demnajstega leta vsak dan trdo vaditi, da 
si pridobijo strokovno tehnično znanje, ki 
jih usposablja za zrele plesalce. Njiho­
vo znanje se mora zrcaliti v sposob­
nostih in spretnostih simbolično izravnanih 
kretenj njihovih teles, v nošnji kostumov 
in rekvizitov in prllagojevanju posameznim 
likom, ki jih predstavljajo v svojih plesnih 
pantomimah. Zlasti je preciznost kretenj po­
membna v gledaliških plesnih dramah, kjer 
so obrazi plesalcev skriti pod negibljivo 
nadeto masko, ali pa so naličeni z debelo 
plastjo šminke.

Klasični plesi predstavljajo različne zna­
čaje zgodovinskih likov tajske kulture, v pre­
težni večini herojske prince in princese, 
v ljudskih plesih pa osebe iz tajskega ljud­
stva v raznih obdobjih njihove zgodovine. 
Zgodbe so različne in gledališko drama, 
turško izpeljane, ki jih, čeprav plesno frag-^ 
mentame, uvrščajo v svojo gledališko umet. ’ 
nost. S plesno fantazijo prikazujejo panto- 
mimične prizore bodisi v nesreči, v bitkah, 
v boju z demoni, kar vse se ponavadi konča 
z zmago princa, ki na kraju daruje svojo 
ljubezen lepi princesi. Tajski plesi torej govo­
re predvsem o lepoti in sreči, kar dobro ozna­
čuje po večini brezskrbno življenje tajskega 
človeka, ki z vedrino 'in smehljajem sprejema 
življenje, kakršno mu je bilo po radodarni 
prirodi poklonjeno.

Najbolj značilni tajski klasični plesi so 
Manohra, Surapanakha in Khon. Ples Khon 
je izrazit ples moških in je hkrati najstarejša 
gledališka oblika tajske klasične drame. Oble-, 
čeni so v razkošna oblačila, ki jih ne za­
penjajo, ampak si jih na životu, zašijejo. 
Obraze pokrivajo pošastne maske okrutnih 
ih trdosrčnih zlih duhov, po barvah mask 
pa je spoznati dobrosrčne, hrabre in ple­
menite like.

Razen imenovanih goje tudi ceremonialne 
plese, med katerimi sta najbolj značilna 
Yu-Nged, ki vključuje priprošnje in blago­
slov, ter Sud Jatri, ki je posvečen vsem 
velikim učiteljem in mojstrom siamske 
umetnosti.

Večina ljudskih plesov izvira iz severnih 
in severovzhodnih pokrajin Tajske; Najbolj 
priljubljeni sp žetveni plesi Rum Kkatob, 
ples ‘S kovinskimi koničastimi podaljški 
prstov Pon Leb ih pa' 'Rum Klong, ples 
z udarjanjem 'po bobnih.

Plesi so polni simbolov, ki jih bo tujec, 
če ni bil že prej nekoliko poučen o njih, le 
s težavo vsebinsko dojel, dočim jih domačini 
ga občutja in morajo biti čisti in razi opno 
občutja in morajo biti čisti in razločno 
izvedeni, ker so po svoji simboliki zelo 
zamotani. Od izvajalcev zahtevajo izjemno 
voljo in plesalci se morajo učiti plesne ve­
ščine že v zgodnjem otroštvu, da se lahko 
usposablja v tej zahtevni umetnosti.

Otroke prično vzgajati s četrtim ali petim 
letom. Tri, štiri leta trdega vadenja po alfa­
betu bo šele odločilo, ali sta plesalec in 
plesalka sposobna za nadaljnje izpopolnje-

Orkestri 
brez dirigenta

Plesalci in plesalke s plesnimi gibi in 
pantomimo izražajo v ritmu glasbe pripo­
vedke o ljubezni . in junaštvih. Graciozni 
plesni koraki in kretnje se ritmično precizno

ujemajo z glasbenim ritmom orkestra, ki ga 
sestavljajo flavte, cimbale, gongi, bobni, 
zvončki in ksilofoni. V tajskem orkestru ne 
poznajo dirigenta. Zato je glasno zveneči 
ksilofon ranaadek prvi instrument, ki začne 
z melodijo in daje ton drilgim instrumentom. 
Drugi,, lahno zveneči ranaadek, manjši ksi­
lofon, igra varianto melodije. Vrsta malih 
gongov khong-wong-yai igra samo glasno 
melodijo kompozicije, dočim pihalni instru­
ment khluo nadzira varianto melodije; ročni 
cimbalo ching nadzira tempo glasbe, origi­
nalna indijska bona khlong-khaek pa pod­
krepljujeta glasbeno melodijo in ritem. 
Svojevrstna in za uho prijetna glasba je 
precej podobna indijskemu in indonezijske­
mu melosu, ki sem ga bil že slišal v južni 
Indiji in na Javi, zato je v plesih in nekaterih 
kostumih opazen njihov vpliv.

Kostumi plesalk in plesalcev se bleščijo 
v potratni uporabi blaga, barv in ornamen­
tov. Ko se plesalka postavi In čaka na za­
četek plesa, dobi gledalec vtis, da je oživelo 
vse okolje, zlasti še, če plese izvajajo v 
tempeljskih preddverjih. Blišč arhitekton­
skega sloga tajskih templjev je v podobi 
visokih stolpičastih pokrival in v z dragulji 
posejanih kostumih mladih plesalk. Njihove 
noše so posnetki originalnih noš iz muzejev 
ali kopije po tempeljskih freskah in ilu­
stracijah iz antičnih knjig. v

Izobilje blaga, barv 
in ornamentov

V Bangkoku mi je bilo dano na treh 
krajih prisostvovati izvajanju originalnih

TRENUTEK DANAŠNJEGA AMSTERDAMA

tajskih plesov. Ne vem, kje sem bil bolj 
impresioniran, ali v institutu lepih umetnosti, 
kjer se šolajo mlade plesalke in plesalci, ali 
na tajski večerji v šeststo let stari eksotični 
siamski gledališki restavraciji ob izvajanju 
klasične tajske glasbe in plesov, ali v Rož­
natem vrtu v okolici Bangkoka ob prikazo­
vanju ljudskih običajev in folklornih plesov, 
človek je, preprosto povedano, očaran in 
uživa ob šarmu gracioznih poz in gibov, 
ob živopisanih kostumih, tempeljskim pa­
godam podobnemu okrasju na glavi in bar­
vitosti mask in drugega okrasja. In vendar 
mi je bil najljubši prikaz plesov v parku 
Instituta lepih umetnosti, kjer so drobcena 
telesca plesalk z neodoljivo ljubkostjo drž 
in kretenj pričarala dvome in religiozne 
plese iz mitov in legend siamske davnine.' 
Nežna dekletca odeta v fascinirajoči blišč 
kostumov kraljevske dostojanstvenosti, so se 
gibala, plesala, drobila in skakljala na zeleni 
travnati preprogi, kot bi bila nadzemska 
angelska bitja. Ljubko in otroško naivno so 
zrla predse njihove svetlikajoče se poševne 
oči in na očarljivih obrazih lepotic je kot 
neponovljiva draž seval eksotični smehljaj 
tihe sreče, kakršnega zlepa ni najti drugod 
na svetu.

Tajske plese in glasbo-skoraj ni mogoče 
oddvojiti od klasične drame, ker vse tri 
panoge družno sestavljajo njihovo gledališko 
umetnost.,<Tajska klasična drama se je razvila 
iz davnih sanskrtskih dram zabavnega zna­
čaja. Podobno kot v Indiji in Burmi je 
sestavljena iz dialogov, glasbe, zborovskega 
petja, plesov, gracioznih gibov pantomime 
in raznih šaljivosti.

Glasbene in 
plesne drame

Po obdobjih razcveta posameznih prvin 
uspevajo danes v Tajski glasbene in plesne 
drame, klasično siamsko gledališče in varie­
tejski programi. Popolnoma govorjene drame 
v smislu evropskega gledališča, s katerimi 
Občasno gostuje v bangkoškem narodnem 
gledališču Silpakom Theatre gledališki an­
sambli iz Evrope in Amerike, imajo odziv 
le v diplomatskih in višjih intelektualnih 
krogih, dočim širši krog Tajcev ni dov­
zeten zanje.

Podobno kot v drugih azijskih eksotičnih 
gledališčih so kostumi tudi v tajskem gle­
dališču bleščeči in dragoceni. Zgornji del 
telesa je odet v težki brokat, okrašen z 
dragimi kamni, kitajskimi pasovi in razkoš­
nimi ornamenti na prsih. Noge so povite 
v krila iz težkega brokata ali v hlače, prav 
tako iz raznobarvnega brokata, medtem ko 
ise na rokah m na bosih nogah bleščijo 
Obroči z zvonki jajčnimi obeski. Kadar pa 
predstavljajo krajjeve osebnosti, nosijo na 
glavi dragocene krone v obliki stolpov pagod.

Po prirodi brezskrbni ljudje Tajske nad­
vse ljubijo glasbo, ples in graciozne gibe, 
nad katerimi'so prevzeti in očarani. Posebne 
gledališke in plesne skupine prirejajo v me­
stih in vaseh štiriume predstave, katerim 
v.vselje prisostvujejo tako intelektualci kot 
preprosti ljudje. Potujoče skupine nastopajo 
na podeželskih trgih ali v tempeljskih dvo­
riščih in prilagajajo svoje igre in kostume 
praznikom, kot so sejmi, rojstni dnevi ka­
kega patrona, ali obletnice znamenitih do­
godkov iz tajske zgodovine ali Budovega 
življenja..

EMIL FRELIH

Amsterdam

Shajališče mladine
V '

Študentovski avtoštop do nizozemskih „Benetk“

»A vi tudi iz Ljubljane?« sta nas v Amsterdamu na železniški 
postaji vprašala dva Ljubljančana. Kar presenečeni smo bili, ko smo 
tako daleč od domovine slišali slovensko govorico. Že pol ure po 
prihodu v. Amsterdam smo dobili nekaj pomembnih in dragocenih 
nasvetov.

Večer je že bil in potrebovali smo pre­
nočišče. S Ferijem sva takoj šla v akcijo. 
Kakšno uro in pol sva v centru iskala, 
iskala, postelje seveda, in se naposled pre­
pričala, da je pač povsod vse polno, le za 
naslednji dan sva lahko rezervirala.

Franci se je že kar penil od jeze, ker 
Je moral tako dolgo čakati in paziti na 
prtljago. . .

Ko smo prelistavali prospekte, ki sva jih 
prinesla s Ferijem, nas je neki Škot nago­
voril, da nam to pokazal ceneno preno­
čišče. S Francijem sva odšla z njim. S tra­
jektom smo se za železniško postajo pre- 

t peljali čez reko, šli še nekaj sto metrov, 
prečkali kanal in bili na cilju.

»Prenočišče bo stalo tri guldne,« nam je 
povedal Škot, in ker drugod stane 14 guld­
nov, sem si približno predstavljal to sta­
nje. Toda za to, kar sem videl, ne bi dal 
niti guldna! Bila je ladja, zasidrana v 
smrdljivem kanalu, sveže prepleskana, da 
je smrdelo po barvi, ventilacija je bila 
slaba, stranišča ali vode sploh ni bilo —■ 
skratka, bila je beznica, v kateri so dolgo­
lasci kar pasli oči na naših kratkih laseh.

Bilo je čedalje bolj sumljivo, in ker s 
Francijem nisva hotela preveč globoko 
pasti, sva se takoj odločila, da semkaj niti 
zastonj ne pridemo spat.

Ničesar drugega nam ni preostalo, kot 
da smo vzeli spalne vreče in prosili nara­
vo, da bi nam tudi tokrat zastonj nudila 
prenočišče. Za kar se nam niti zahvaliti 
ni bilo treba.

Ulice so bile polne mladine, saj Amster­
dam brez hipijev ne bi bil to, kar -je. Stil­
no je mesto enotno, vse zgradbe so po­
dobne druga drugi, toda ravno to daje 
veličastno podobo. S Francijem sva ta stil 
spoznala že v Gdansku, le Feri se ni mogel 
načuditi lepoti neometanih amsterdamskih 
pročelij.

Mesto je ponoči čudovito osvetljeno. Sko­
raj polovica ulic v. centru ima poleg nor­
malne cestne razsvetljave še reflektorje. 
Enkraten pogled na osvetljen dvižni most, 
ki naju je s Francijem spominjal na An­
dersenovo palačo iz Tivolija v Koeben- 
havnu.

Lučka pri lučki in ves odsev na gladini 
vode, v ozadju osvetljeni najlepši del mesta, 
res smo uživali na sprehodu. Srečavali smo 
drogirane dolgolasce, ki so kot hipnotizi­
rani tavali mimo nas, in navsezadnje smo 
prišli do Vončtelparka.

Vreča poleg vreče
Letos so v Amsterdamu prepovedali ig­

ranje in prodajanje po ulicah, spanje na 
odprtem pa je dovoljeno le v Vondelparku. 
Prej zelo svoboden Amsterdam izgublja 
svoj čar, saj stavbe niso tisti mik, ki pri­
marni mladino, da se zbira- v tem mestu. 
Vse kaže, da Amsterdam čez nekaj let ne 
bo več zbirališče mladine z vsega sveta.

V Vondelparku smo videli vrečo poleg 
vreče in ti, ki so spali v njih, so bili lahko 
srečni, kajti nekateri niso imeli, niti odeje, 
niti tople obleke in so se na klopeh zvijali 
od mraza.

Bilo je neverjetno mimo, nihče ni raz­
grajal niti pel, le dva ognja smo videli, 
ob katerih so se greli. Pod drevesi smo 
našli še toliko prostora, da se nismo bali 
noči, saj je kazalo, da bo deževalo.

Ob devetih nas je zbudilo petje sosedov, 
šele ko smo se prebudili, smo dobili popol­
no podobo parka. Voda je bila umazana, 
toda to ni -motilo ribičev, šli smo do 
informacijskega središča v parku in si ogle­
dali lepake. Tu nekatera dekleta iščejo 
fante za skupno štopanje proti severu ali 
jugu pa tudi fantje napišejo listke z enako 
vsebino.

Diamanti
V Grand hotelu smo kupili karte za 

ogled mesta, ki je bil od vseh mojih ogle­
dov naj dražji — kar 15 guldnov, vendar 
mi ni bilo žal denarja.

Krenili smo z Dam trga, shajališča hipi­
jev okrog spomenika druge svetovne vojne, 
proti muzeju Rijk. Tu smo si morali v 
dobre pol ure ogledati znamenite nizozem­
ske slikarje. Posebej smo se zadrževali pri 
Rembrandtovih delih.

Peljali smo se po ulici najbogatejših Ni­
zozemcev, videli vilo največjega playboya 
v Amsterdamu in se zopet ustavili, da smo 
šli gledat obdelavo diamantov v Amstonu. 
Zvedeli smo, da je največ diamantov v za­
hodni Afriki, nekaj v SZ in Indiji. Obde­
lovanje traja zelo dolgo in delavci morajo 
imeti po štiri leta specializacije za oprav­
ljanje tega dela. Na koncu so nam poka­
zali diamante, vredne od 25 pa do 2000 
dolarjev, diamante v prstanih, obeskih itd. 
Dva Italijana sta takoj izkoristila prilož­
nost in nakupila za 500 dolarjev nakita, 
neka Američanka pa prstan — darilo za 
mamo — za 240 dolarjev.

Kanali in mostovi
Amsterdam ima milijon prebivalcev, okoh 

800 tisoč koles, kanalov in mostov pa toli­
ko, da to mesto imenujejo kar ».nizozemske 
Benetke«. Kot zanimivost bi povedal, da 
ima glavna železniška postaja pročelje kot 
muzej Rijk in da mnogi turisti prihajajo 
na postajo, ker si hočejo ogledati zname­
nite slike nizozemskih slikarjev, medtem 
ko drugi hodijo v muzej spraševat, kdaj 
odpeljejo vlaki.

Po večerji smo odšli proti Geldnerstrasse, 
najznamenitejši nočni ulici. Se preden smo 
prišli tja, smo se ustavili v študentskem 
hotelu, kjer smo se seznanili z Nemko iz 
bližine Frankfurta, ki je že tretjič pobeg­
nila od doma, češ da se ne strinja z nazori 
staršev. Tokrat se je trdno odločila, da se 
ne bo vrnila domov, toda tega ji nisem 
verjel. Tu dela v Cafčju za borih 320 guld­
nov in še prenočišče mora plačati, vendar 
je vseeno zadovoljna, da je le prosta.

Ustavili smo se v menzi »Academica«. 
Vzdušje je bilo podobno kot na plesu v 
študentskem naselju v Ljubljani, le da 
smo tu bili iz vseh vetrov. Piva je zmanj­
kalo že ob 22. uri, in ker so čez pol ure 
menzo že zapirali, smo se vrnili v študent­
ski hotel, kjer smo ob prijetni glasbi do­
čakali polnoč.

Spanje za tri guldne
Tavali smo po mestu in odkrili sleeping, 

to je prostor, kjer je več ko 500 postelj 
v eni ogromni dvorani jn kjer je preno­
čišče najceneje — tri guldne. Zanimiv je 
bar, .to je dvorana za zabavo. Seveda so 
bili tu v glavnem dolgolasci, ki so lenobno 
poležavali na blazinah ob zidu, le nekaj jih 
je igralo na avtomat ali se pogovarjalo.

K0 smo odhajali, smo računali, koliko 
tisoč guldnov dobi lastnik, če je prostor 
vsak dan vsaj polovično zaseden.

V našem študentskem hotelu H 88 smo 
ostali v baru. Seznanili smo se z nekim 
Američanom, ki je bil študent in je sedaj 
že leto dni brez dela v Evropi, z dvema 
Nemkama, ki sta se s kolesom pripeljali 
iz Frankfurta, da bi doživeli Amsterdam; 
pa še z domačinkami, ki so se zelo čudile, 
ko sem povedal, da še nikoli v življenju 
nisem kadil hašiša.

Proti jutru ja prišla v bar drogirana do­
mačinka in . plesala, se zvijala, skakala, 
skratka, bila je zelo. smešna in nasmejali 
smo se njenemu obnašanju, čeprav smo 
videli v njej ponižano človeško bitje.

Obogateni z novim doživetjem smo se 
vrnili v naš hotel, kjer sta Franci in Feri. 
ki sta bila tako oblečena, kot da bi ravno 
pobegnila iz taborišča, vzela spalni vreči 
in odpravili smo se v hipijevsko cerkev — 
v Paradizo.

To Je velik prostor, lahko bi ga imeno­
val res kar cerkev, saj je zgradba v tak­
šnem slogu tudi sezidana, le da v notra­
njosti ne molijo, ampak poslušajo glasbo, 
plešejo, pijejo, uživajo mamila, jedo slad­
karije itd. In kakšen je tu ples! Komur­
koli se zljubi, vstane in prične skakati v 
ritmu beata. Ni pomembno ali je sam ali 
v skupini ali na odru ali v najbolj temnem 
kotu dvorane.

, JANKO ARAH

CZP Primorski tisk

ZALOŽBA LIPA
Koper, Muzejski trg 7

Vomami
«. lsd

~ / \

Pavle Zidar
HOKUSPOKUS KAPLAN
Roman o dveh duhovnikih v odročni primorski vasi razkriva 
vso veličino ln tragiko poklica. Srečata se dve generaciji obra­
zov, ki sta bili vseskozi blizu narodu, zato sta opisana duhovnika 
živi vir naših spominov. V konfliktu s hierarhijo spominjata na 
večnega Čedermaca, upornika in konte«tatorla.
286 Strani
celo platno 65,00 din

Karl šumenjak •*
IZPOVED ZDRAVNIKU
Avtor romana je zdravnik, snov pa Je vzeta iz njegovega po­
klicnega okolja neke bolnišnice oz. sanatorija. Osrednji Junak 
romana Je grbavec, ki so ga življenjske tegobe zaradi strtih hre­
penenj pahnile na rob obupa. Ob njegovi zgodbi pa se vpletajo 
v mozaično dogajanje Se usode drugih bolnikov m razmere v 
sanatoriju, kjer se duSevno prizadeti bolnik zdravi.
188 strani
celo platno 55,00 din

Milko Matlčetov

ROŽICE IZ REZIJE
»Mak še tam za mej6 
naS poje rod?«
(O. Župančič)
NaJlepSe iezijanske ljubezenske pesmi v narečju in knjižni pre­
pesnitvi. Zbral Jih jo ln Jim prispeval spremno besedo Milko 
Matičetov, ilustracije in zunanjo opremo pa Miha MaleS.
207 strani
celo platno 72,00 din 
broširano 58,00 din

Janko Perat

POLDA

Povest Je posvečena našemu vrhunskemu smučarskemu skakalcu 
Janezu Poldi, Junaku Planice, njegovi vztrajnosti, bleščečim us­
pehom in tragičnemu koncu. Obenem pa*ima delo Sirte biograf­
ske poteze: ob pogumnem skakalcu spoznamo Poldo tudi z dru­
gih manj znanih strani njegovega življenja; knjiga Je tudi ro­
dovina naše Planice, kronika smučarskih skokov ln poletov pri 
nas in drugod, pripoved o pastirjih, gonjačih, lovskih čuvajih 
ln divjih lovcih — predvsem pa legenda o Janezu Poldi, ki ga 
Je strla človeška brezbrižnost...
256 strani
celo platno 74,00 din

Han Suyin 

RANJENO DREVO

Po velikih uspehih z romanoma VSE KRASOTE SVETA ln GO­
RA JE MLADA (Lipa, razprodano!) Je tudi ta trilogija Han Su- 
ylnove že ob izidu pridobila milijone navdušenih bralcev (»Ra­
njena drevo« je prejelo svetovno priznanje kot »knjiga leta«). 
Han Suyin (Elizabeth Comber), najpomembnejša sodobna kitaj­
ska romanopiska (oče Kitajec, mati Belgijka), Je preživela mla­
dost na Kitajskem, študirala pa v Pekingu, Bruslju in Londonu 
(diplomirala na medicinski fakulteti) Stalno živi v Singapuru. 
Njene romane odlikujejo močna umetniška izpovednost, aktual­
nost in velika odkritost v vseh stvareh, od političnih do. ero tič 
nih; so izredno mojstrska pripoved o neki intenzivno preživeti 
kitajski mladosti, prepričljiv portret ženske, hkrati pa najver- 
nejša-podoba in sodobna zgodovina v marsičem še vedno skriv­
nostne Kitajske.
661 strani
celo platno 116,00 din 
polusnje 130,00 din
»Kitajsko trilogijo« svetovno znane pisateljice sestavljajo tn 
knjige: RANJENO DREVO, UMRLJIVI CVET (izide Jeseni),
POLETJE BREZ PTIC (izide v začetku leta 1974)

Peter Norden 

SALON KITTY

Zanimiva, s številnimi dokumenti ln podatki podkrepljena knji­
ga o zloglasni SS v zadnjem obdobju Hitlerjevega Reicha. Heyd- 
r.ch Je imel v Berlinu politično Javno hišo s 140 skrivnimi pri­
sluškovalnim: napravami, še danes Je ohranjenih 25.000 original­
nih posnetkov o razgovorih raznih najvišjih vojaških in politič­
nih ter državnih predstavnikov s prijateljicami noči, vsebino pa 
bodo posneli na filmski trak.
278 strani
celo platno 84,00 din

Colette Davenat

DEBORAH

Zabavni roman v štirih knjigah, prvi dve bosta izšli sredi Juli­
ja l POMLADNI ČAS LJUBEZNI in LJUBEZEN Z MNOGIMI 
OBRAZI), drugi dve pa pred koncem leta (PARIZ MESTO LJU­
BEZNI), četrta pa je v Franciji šele v pripravi.
Anglija leta 1586. Pomemben trenutek angleške zgodovine. Detela 
je v polnem razcvetu Na prestolu sedi čudovita kraljica, velika 
Elizabeta I , vendar se vsepovsod kažejo težki problemi. Daleč 
preži Španija čisto blizu pa živi nevarnost, ki Jo predstavlja 
Marija Stuart, popravljajoča svojo zadnjo zaroto. V Chartleyu 
živi prelepa Deborah s svojimi sedemnajstimi leti, katere oči so 
očarljive kot živi vrelec studenca. Njeno poreklo m vsakdanje, 
kraljica Jo je sprejela med svoje dvorjanke. Deležna Je bila iz­
brane vzgoje in le postala na)bo!J prebrisana vohunka kraljice 
Elizabete
Prvi dve knjigi imata nad 1200 strani m staneta v celem plat­
nu 190,00 din

Heinz G. Konsalik 

V OMAMI LSD

Roman, ki opisuje uživalce mamila in svari pred strašno pošast- 
jo. je napet od začetka do konca in pogumen v razkrivanju 
družbenih škandalov, tako da mu Je zagotovljen uspeh pri naj­
širšem krogu bialoev Avtor tega izredno zanimivega dela Je še 
poznan po romanu DIAGNOZA RAK. Njegovo pripovedništvo od­
likujejo napeta pripoved, dramatičnost in izredna snovna aktu­
alnost V OMAMI LSD igrajo glavne vloge štirje bogati ln vseh 
dobrot siti možje, nekdanji vojni tovariši, ki iščejo vse mogoče 
umetne doživljaje in ki se predajajo tudi mamilu LSD, dokler 
jih sčasoma popolnoma ne uniči.
430 strani
(ponatis, pred izidom)

Heinz G. Konsalik 

KIRURGINJA

Kdor Je bral DIAGNOZA RAK (ki smo ga morali ponatisniti), 
bo rad vzel v roke tudi KIRURGINJO — zdravniški roman, ki 
Jo v raznih deželah navdušil milijone bralcev, predvsem žensk 
V njem nas pisatelj seznanja z življenjem mlade kirurginje, ki 
dela v veliki bolnišnic: zavzeto in pošteno, njenemu lefu-pri- 
mariju pa gre predvsem za denarni uspeh in slavo. Iz pripovedi 
izstopa etiki zdravniškega poklica in človeka sploh, dramatična 
zgodba o žrtvi 'n humanosti, ki vodi bralca v vzvišen svet člo­
veških vrednot Zaradi prevelikega zaupanja v sočloveka pride 
zdravnica po krivic: za tuj greh črto v zapor.
273 sirarn
(ponatis, pred izidom)

Mario Puzo

BOTER

To Je zgodba mafijskega vodje don Corleona, vsemogočnega 
»botra«, ki priznava samo svoj zakon. Njegovo življenje se Je 
začelo na Siciliji, zaključilo pa v New Yorku. Roman o vital­
nost: ln nasilju, o prijateljstvu tn sovraštvu, zvestobo ln izdaj­
stvu. dobrih delih In grozljivih umorih — svetovni bestaeller 
izrednih kvalitet. Po njem so posneli film, naslovno vlogo ima 
Marlon Brando.
505 strani
ceio platno 88,00 din 
polusnje 98.00 din

Arthur Hailey 

LETALIŠČE

Po romanu, ki Je že: naj večja priznanja po vsem svetu ln so 
ga prodali v nekaj mesecih milijone izvodov, so posneli tlim, 
ki smo ga gledali tudi pri nas. Na knjižni trg pride le redko 
roman takih kvalitet; zanesljivo bo navdušil Se tako razvajenega 
bralca 
525 strani
celo platno 75,00 din 
polusnje 84,00 din
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Stane Terčak

Ukradeni otroci
1 • > ' •

Skrčeno poglavje iz izpopolnjene in razširjene kronike

Redko obravnavamo temo o slovenskih otrocih, ki so jih nemški 
okupatorji med zadnjo vojno na silo odtegnili staršem in jih preselili 
v Nemčijo, je znani poznavalec tega problema zgodovinar Stane Terčak 
za tisk pripravil že pred leti. Zdaj je poskrbel za novo, izpopolnjeno 
in razširjeno izdajo. Natančnemu opisu trnove poti partizanskih mater, 
žena ustreljenih talcev, še posebej pa okoli 10.000 slovenskih otrok 
v taboriščih Tretjega rajha, je avtor to pot dodal poimenski seznam 
vseh malih izseljencev; povrhu je podrobneje raziskal nekaj usod 
tistih otrok, ki so jih med vojno posvojili nemški starši, tako da za 
njimi še dolgo po vojni ni bilo nobenega sledu. Knjiga je z naslovom 
»UKRADENI OTROCI« pravkar izšla pri zavodu Borec.

Marija, moj otrok
Med moje najpretresljivejše doživljaje s 

knjigo »Ukradeni otroci«, spada nedvomno 
obisk pri materi Berti Pevec-Zorko v Poljča­
nah. Usoda, ki jo je doletela v času hitler­
jevske okupacije na Spodnjem štajerskem, 
je gotovo ena najžalostnejših.

Mati Berta je izgubila moža, ki so ga 
ustrelili kot talca. Hčerka Marija živi posvo­
jena v Nemčiji in se noče vrniti domov k 
materi. Ob vrnitvi iz taborišča Auschwitz je 
našla, svoj dom izropan in zapuščen. In kaj 
vse je pretrpela v samem taborišču smrti! 
Marsikatero mater bi te težke življenjske 
preizkušnje strle; matere Berte niso, še 
vedno upa — saj upanje je življenje — 
da se bo hčerka Marija vrnila. Vsaj za kra­
tek čas, saj ni mogoče, da bi pozabila na 
mater, rojstno hišo, rodni'kraj in domovino.

Mati Berta pravi, da razume izredno tež­
ko duševno stanje, v katerem živi sedaj pri 
krušnih starših njena hčerka Mafija. Ta je 
bila kot devetmesečni dojenček iz zavetišča 
»Sonnenwiese«, ki je bilo pod nadzorstvom 
organizacije Lebensbom, oddana v popolno­
ma drugo okolje in izročena drugi nacional­
ni skupnosti.

Danes je Marija Zorko, posvojena Barba­
ra Frintz, stara 30 let, vendar še ni videla 
svojega rojstnega kraja, le dvakrat je na 
materino prošnjo bežno preživela z njo ne­
kaj dni v Nemčiji, vendar nikdar sama, ved­
no pod nadzorstvom. Težko je materi, ki 
je rodila edinega otroka, ga izgubila in ga 
po letih iskanja zopet našla. Ve, kje njen 
otrok živi, vendar po čudni poti usode ne 
sme veljati za njenega.

Primer otroka Marije Zorko predstavlja 
gotovo eno najzapletenejših in najdramatič- 
nejših usod naših otrok, naropanih po naši 
zemlji.

V zgodnjih popoldanskih urah sem potr­
kal na vrata enonadstropne kmečke hiše v 
Zgornjih Poljčanah št. 11, ki je dom matere 
Berte Pivec-Zorko. ženski glas mi je na mo­
je trkanje odgovoril; »Naprej!« Stopil sem 
v kuhinjo. Pred štedilnikom je stala krepka 
kmečka ženica z zavihanimi rokavi, prepasa- 
na z delovnim predpasnikom. Ko mi je po­
dala od dela zdelano roko, sfem se zagledal 
v njene izredno žive oči, obrobljene z drob­
nimi gubicami. S predpasnikom je obrisala 
stol in me povabila za mizo. Počasi so ji 
prihajale besede iz ust, ko je govorila o 
trpljenju in o iskanju hčerke Marije. Na 
mizi so se kopičili dokumenti; iz katerih 
sem razbral ves njen veliki boj za otroka.

Mati Berta se je naslonila na . mizo, me 
pogledala, v očeh se ji je zaiskrilo, na očes­
nih vekah so se ji zableščale solze. Trenutek 
je pomolčala. Nato si je obrisala roke v 
predpasnik in pričela pripovedovati;

»Moj mož Franc Zorko je bil v bivši Ju­
goslaviji občinski kurir v Poljčanah. Bil je 
zelo zaveden in so ga Nemci takoj ob pri­
hodu zaprli. V zaporu v Mariboru je prebil 
tri. tedne, nato so ga izpustili. Kmalu po 
vrnitvi iz Maribora sva se z možem pove­
zala z osvobodilnim gibanjem. V Poljčanah 
smo imeli več sestankov. Junija 1942 so bili 
nekateri člani naše skupine izdani. Med de­
setimi aretiranimi je bil tudi kaplan Miha­
el Grešak iz Laporja pri Slovenski Bistrici, 
ki so ga ustrelili v Celju 22. junija 1942. Dne 
17. junija 1942 so Nemci prišli tudi po mo­
jega moža. Mene s hčerko Marijo, ki je 
bila takrat stara štiri tedne, so pustili še 
doma. Dne 15. avgusta 1942, ko so v Starem 
piskru v Celju ustrelili mojema moža, so 
prišli po naju s hčerko in naju odpeljali v 
zbirno taborišče, v okoliško šolo v Celju. 
Tam so me takoj ločili od hčerke. V poseb­
ni sobi je bilo štirinajst dojenčkov. Do 18. 
avgusta zvečer sem hčerko še lahko dojila. 
Naslednji dan zjutraj so nas odpeljali z av­
tomobilom na železniško postajo. Dojenčke 
so vozili v posebne avtomobilu, ravno tako 
tudi druge otroke. Preden so nas naložili na 
avtomobile, so nam na našo, prošnjo zatr­
dili, da nam materam ne bodo odvzeli do­
jenčkov. Nas odrasle so na vlaku zaklenili 
v vagone in nas zastražili. Pri otrocih pa 
so bile sestre Rdečega križa. V transportu, 
ki je odšel iz Celja 19. avgusta 1942, je bilo 
okrog 150 odraslih. Na postaji v Frohn- 
leitnu so dojenčke, ki so bili v košarah, na­
ložili na voz in jih odpeljali v taborišče. 
Na tej postaji so morali izstopiti tudi drugi 
otroci. Nas odrasle pa je odpeljal vlak na­
prej proti Dunaju. Ko smo matere videle, 
kaj se godi z našimi malčki, smo. popolno­
ma obupale.

Zvečer smo se pripeljali na Dunaj. Strpa­
li so nas v čakalnico na kolodvoru, kjer 
smo za večerjo dobili mlačen čaj. Nato so 
nas nagnali do majhnih, povsem zaprtih av­
tomobilov. V vsak avtomobil so stlačili po 
petnajst žensk z vso prtljago. V avtomobi­
lih je bila strašna vročina, tako da smo 
vse vpile, ker nam je primanjkovalo zraka. 
Peljali so nas prenočevat v zapore. Spale 
smo na slamnjačah na podu, po dve na eni. 
Vso noč nismo mogle zatisniti oči, vpile 
smo in jokale. Zjutraj smo se šle umit, na­
to smo dobile črno, kavo, ki ni bila sladka­
na. Okrog desete ure so nas z istim avto­
mobilom odpelajili na postajo. Nato pa z 
vlakom naprej proti Češki. Za hrano so nam 
med potjo razdelili stražarji popotnico; kon- 
serviran fižol in malo jetrne paštete. Po tej 
hrani nas je silno žejalo, vode pa nismo do­
bile. Okrog šeste ure zvečer smo prišle v 
taborišče Auschwitz. Že iz vlaka smo videle 
velike gruče ljudi, ki so se vračali z dela.

Na postaji smo izstopile. Zelo smo se 
prestrašile, ko smo zagledale na postaji vo­
jake z brzostrelkami in s psi volčjaki. Mora­

le smo se postaviti v vrsto po pet in pet. 
Na hitro so nas prešteli. Stražniki so se pe­
ljali na kolesih, me pa smo morale teči. 
Vse do smrti izmučene in žejne smo prišle 
do visoke žične ograje. Tu so nas ponovno 
prešteli in nas spustili na dvorišče. Vse otr­
ple smo vstopile in zagledale žene, ki so 
stale pred bloki. Pred vsakim blokom jih 
je stalo po 300 v vrstah po devet. Čakale so 
na apel.

Nas so nagnali v veliko stavbo, ki so jo 
imenovali »savna«. V stavbo so nas zakle­
nili, da niso mogle do nas Slovenke, ki so 
prišle v taborišče pred nami. Ležale smo na 
cementnpm tlaku, pokrite s koci in plašči, 
ki smo jih prinesle s seboj. Drugo jutro1 
so nam pobrali vse osebne stvari (uhane, 
prstane, verižice in vso obleko). Ostalo nam 
je golo telo. Pregledali so nam tudi-zobe za­
radi zlatih kron in jih zabeležili v posebni 
kartoteki. Vsaka je dobila majhen košček 
blaga, na katerem je bila vtisnjena zapored­
na številka. Jaz sem dobila številko 17847. 
Nato so vsaki dali srajco, spodnje hlačke, 
obleko s kratkimi rokavi, polovico bele ru­
te in lesene cokle. Fotografirali so nas od 
vseh strani. Košček blaga, ki so nam ga 
dali pri vhodu v taborišče, smo si morale 
prišiti na rokav obleke. Na podlaket leve 
roke pa so vsaki vtetovirali njeno številko. 
V ambulanti so nas stehtali in nato odpelja­
li na blok številka 12. Tam so bile Slovenke 
ki so prišle v taborišče že prej. Prvo hrano 
smo dobile šele čez tri dni.

V bloku številka 12 nas je bilo okrog 200 
Slovenk. Zanimalo me je, kje sta moji 
znanki Ana Dajčman in Marija Zorko iz 
Poljčan. Povpraševala sem za njima, če ve 
zanju katera sotrpinka, vendar jih ni pozna­
la nobena, ker so na apelih klicali samo šte­
vilke. Neko nedeljo pa so na apelu klicali 
tudi po imenih. Ime Zorko se je slišalo pet­
krat. - Po apelu nismo smele v bloke, zato 
smo posedale po dvorišču in se pogovarjale 
o svoji usodi. Tu sem tudi našla sorodnico 
Marijo Zorko iz Poljčan. Obe sva bili tako 
spremenjeni, da se nisva spoznali. .Odslej 
sva hodili skupaj na delo. Z nama so dela­
le še: Vida Prislan iz Gornjega grada, Mari­
ja Šuster iz Vrhol pri Slovenski Bistrici, Ža­
lika Jager in Pepca Ocvirk iz Šentjurja pri 
Celju, Marija Lubej in Marija Prelog s Pla­
nine, Marija Baben iz Brežic, Marija Jagodič 
iz Šmarja pri Jelšah, Logarjeve sestre iz 
Logarske doline in še več drugih.

Za tolmača je bila Štefka štibler iz Ma­
ribora, prej ena glavnih kurirk Osvobodilne 
fronte na Spodnjem Štajerskem. Bila je 
zelo prijazna in dobra. Od sestre je dobila 
večkrat paket. Vedno je poiskala najpotreb­
nejše tovarišice in je delila z njimi vse do­
brote.

Novembra 1942 je bilo že zelo mrzlo. 
Vsak dan je bila velika slana. Me pa smo 
hodile na’delo bose in letno oblečene. Noge 
sem imela vse ozeble, prsti na nogah so mi 
pričeli gniti. Obvezala sem jih s cunjami. 
Zelo sem se prehladila in sem imela močno 
vročino. Dva dni sem še delala, tretji dan 
pa sem obležala na njivi. Položili so me na 
kup suhe trave, kjer sem ležala do odho­
da v taborišče. Domov so ta dan peljali z , 
menoj še tri sotrpinke. V taborišču so me 
poslali v revir (ambulanto). Tam sem bila 
mesec dni.

V ambulanti sem videla, kako uboge so 
bile žfenske, ki so prišle noseče-v taborišče 
in so tukaj rodile. Otročički so kmalu po 
porodu umrli. Mnoge žene pa so brez pra­
ve nege in ob pomanjkanju hrane tudi pod­
legle.

Neki dogodek se mi je neizbrisno vtisnil 
v spomin. Dne 19. marca 1943 so nas odgna­
li na polje, da smo prekopavale zemljo tam, 
kjer ji niti traktorji niso mogli do živega. 
Ker nas je v naši koloni bilo premalo, so 
nam dodelili še nekaj Judinj. Stražarji so 
imeli s seboj štiri volčjake. Dva psa so vo­
dili na čelu naše kolone, dva pa so imeli 
zadaj. Zadaj so ves čas ščuvali psa, da sta 
napadala in grizla ženske. Ko je pes prijel 
zapornico za nogo, da je padla, je morala 
hitro vstati, da nas je dohitela. Ce se kate­
ra ni mogla hitro pobrati, sta jo psa ob­
grizla, stražniki pa so jo obrcali. Dve ob­
grizeni in pretepeni tovarišici nista bili več 
sposobni za delo. Me druge smo morale sko­
pati jamo, kamor smo položile ti dve siroti, 
tako da sta imeli glave zunaj jame, telo pa 
pokrito z zemljo.. Nato so stražarji ukazali 
psom, da so jih odkopali in zvlekli iz jame. 
Pri tem mučenju sta obe od strahu in bo­
lečin umrli. Stražarji so pri tej igri uživali 
in se smejali, nas pa je obhajala groza.

Neko jutro pride blokovka, nas postavi 
v vrsto in nas odvede na kopanje. V ambu­
lanti so vsaki izmerili vročino in jo stehta­
li. Jaz sem bila bolna, imela sem vročino, 
vendar sem termometer odvzela predčasno 
in ga pokazala, tako da je kazal samo 38 
stopinj. Vse tiste, ki so imele višjo vročino, 
so morale ostati v ambulanti. Druge smo 
prejele sveže perilo, obleko, ruto in usnjene 
čevlje. Stranžiki so nam zapovedali, da ne 
smemo biti gologlave, ker bi se sicer vide­
lo, da smo ostrižene. Povedali so nam, da 
gremo domov. Kmalu nato so nas pod 
spremstvom odpravili na vlak. Na postaji 
Gleiwitz smo izstopile. Peljali so nas v neki 
samostan v ulici Jliittenstrasse 165. Razpo­
redili so nasv po sobah. Tukaj smo prvič 
ležale spet v posteljah. Cez mesec dni je 
iz Berlina prišla komisija, ki nas je pregle­
dala. Bolne so poslali" na zdravljenje, druge 
pa na delo. Nekega večera so nas z vlakom

odpremah v Ilsenburg-Harz. Ženske so na­
porih v neko stavbo, ki so jo imenovali 
Forsthaus. Tu je dobila vsaka svojo poste­
ljo. Vse izmučene smo legle k počitku.« «

Ko se je mati Berta vrnila iz taborišča 
v Poljčane, je našla svojo hišo in posestvo 
pod nemško upravo. Takoj je napisala proš­
njo, da seji hiša izroči; ker je njena lastni­
na. Istočasno je prosila v posebni vlogi, da 
se ji vrne hčera Marija, ki živi v otroškem 
taborišču nekje v Nemčiji. Na njeno prošnjo 
je prišel k njej laporski župan Fischer s 
tolmačem in jo zaslišal v zadevi hčerke. 
Povedala je, kako so ji hčerko odvzeli, in 
da ne ve, kje je sedaj. Obljubil ji je svojo 
pomoč pri njenem prizadevanju, da se ji 
hčerka vrne. Ker ni bilo na njeno prošnjo 
odgovora, je mati. Berta ponovno prosila za 
vrnitev hčerke. Tej prošnji je sledil odgo­
vor, da mora občina privoliti v prevzem 
otroka.

Mati B^rta je prve mesece, dokler ni bila 
prošnja glede njenega posestva in hiše re­
šena, stanovala pri sorodnikih v Laporju. 
Po njeni ugodni rešitvi se je preselila v 
Poljčane na svoj dom. Nato je odšla k polj- 
čanskemu žup>anu Kuglerju, ki pa jo je 
grobo zavrnil; »Zginite, jaz z vami in vašim 
otrokom nočem imeti posla!« Ko jo je vi­
del krajevni vodja Zupanc vso objokano 
in mu je vso zadevo o hčerki opisala, jo je 
potolažil in ji obljubil pomoč. Vendar do 
osvoboditve ni bilo Odgovora na njeno proš­
njo.

Tako po osvoboditvi je mati Berta pono­
vno pričela iskati svojo izgubljeno hčerko. 
(Jbmdla se je na ministrstvo za socialno po­
litiko vlade Slovenije s prošnjo, naj stori 
vse p>otrebne korake, da se njena hčerka 
Marija p>oišče in vrne njej. Ministrstvo je 
z dopisom dne 9. julija 1945 sporočilo ma­
teri Berti, da je naročilo repatriacijski de­
legaciji, ki vrača naše ljudi iz Nemčije, naj 
hčerko Marijo poišče in poskrbi za njeno 
vrnitev v domovino.

Istočasno je hčerko Marijo na pfošnjo 
matere iskal tudi sorodnik Andrej Dolinšek, 
ki je živel v Kammersbergu. v Avstriji.

Februarja 1948 je Andrej Dolinšek po 
mnogih poizvedbah odkril prve sledove za 
izginulo hčerko Marijo. Dopjjs, Iti ga je pre­
jel, se v prevodu glasi:
Dom onemoglih za okrožje Borna
Kohren-Sahlis.
št. Kohren 68.

Kohren-Sahlis, 17. 11.1948.
Okrožje Borna — Leipzig 

Frohburger Strasse 161.
Gospod
Andrej Dolinšek
v. St. Petru-Kammersberg
Štajerska (Avstrija)

Na vaš dopis z dne 1. II. 1948, ki smo 
ga prejeli, odgovarjamo, da ni otroka Ma­
rije Zorko, rojene 17. VI. • 1942 v Poljčanah, 
več v tukajšnjem domu.

Marijo so 23. II. 1943 poslali v taborišče 
Edenfels, okrožje Parsberg — Bavarska in 
jo dne 26. III. 1943 dodelili družini Fritz v 
Rgdultan (Gornja Slezi ja), kjer je bila po­
svojena pod imenom Barbara Fritz.

Najbolje bi bilo, da otroka iščete pod po­
svojenim imenom prek jugoslovanskega ko­
miteja.

Po nalogu: 
Wemer l. r.

Aprila 1948 je dobila mati Brigita tudi od 
komiteja za socialno skrbstvo pri vladi 
FLRJ v Beogradu sporočilo z isto vsebino.

Ker je po razdelitvi Nemčije pripadal 
kraj Rydultan republiki Poljski, je mati 
Berta še naprej iskala svojo hčerko Marijo 
na Poljskem — vendar brez uspeha. Imeno­
vane družine Fritz tam ni bilo več. Poljske 
oblasti so sicer našle nekega Antona Fritza, 
rojenega 1930. Bil pa je tedaj, ko so vzeli 
Marijo iz otroškega taborišča, star komaj 
trinajst let. Sled za hčerko jfe vodila iz 
Poljske v Nemčijo.

Mati Berta se je dne 28. II. 1955 ponovno 
povezala z Jugoslovanskim Rdečim križem 
— centralnim odborom v Beogradu in je 
navedla vse izsledke, ki so jih ugotovile ob­
lasti. Jugoslovanski Rdeči križ se je obrnil s 
prošnjo za pomoč na mednarodni Rdeči 
križ v Ženevi, da poišče hčerko Marijo- Bar­
baro v Nemčiji.

Skoraj leto dni je mednarodni Rdeči križ 
v Ženevi iskal po Nemčiji otroka^ Marijo 
ZOrko — Barbaro Fritz. Dne 12. IV. 1956 je 
obvestil jugoslovanski Rdeči križ v Beogra­
du o uspehu svojega prizadevanja z nasled­
njim dopisom:
Jugoslovanski Rdeči križ 
Centralni odbor 
Biro za informacije ZM 
St. Yug. Z-3/N ',
12. 'IV. 1956 
Beograd, Simina 19.

>Berta Pivec 
Poljčane št. 8 

LR Slovenija
V zvezi z dosedanjim iskanjem vašega ot­

roka Marije Zorko, vam sporočamo, da 
smo ga končno našli. Mednarodni Rdeči 
križ iz Ženeva- je uspel najti naslov male 
Marije, ki je pri zakoncih Fritz in ta na­
slov se glasi: .

BARBARA FRITZ 
pri Erichu Fritzu 
Mulkeim a. d. Ruhr 
Leonhard-Stines Strasse 57 
Deutsche Bundesrepublik

Po obvestilu mednarodnega .Rdečega kri­
ža ima Marija družino Fritz za prave starše. 
Ta družina ji je posvečala vso pozornost in 
nego, ko da bi ji bila pravi otrok. Obiskuje 
višjo dekliško šolo v Mulheimu. Družina 
Fritz želi posvojiti Marijo in vas prosi za 
privoljenje. Iz tega je videti, da Marija ni 
posvojena.

SF — SN.
Biro za informacije 

A. Aleksič, l. r.
Marijo (Barbaro, otroka Berte Pivec-Zor­

ko iz Poljčan, ki jo je ukradla organizacija 
Lebensbom in jo oddala v rejo družini Eri- 
cha Fritza, so po štirinajstih letih končno 
našli. Vsak pameten in razsoden človek bi 
smatral sedaj zadevo za končno razčiščeno, 
vendar se je za mater Berto sedaj šele za­
čel pravi križev p>ot.

Na pismo mednarodnega Rdečega križa 
iz Ženeve, ki ga je posredoval materi jugo­
slovanski Rdeči križ, je mati Berta odgovo­
rila dne 18. aprila 1956 in med drugim spo­
ročila: »Vljudno vas obveščam, da ne privo­
lim v to, da bi mojo hčerko družina Fritz 
posvojila, želim, da se mi otrok vrne...«

W ' *
/.*>*" r* J

Izseljevanje partizanskih družin, julija 1942 v vasi Koreno

9

Mati Berta je pisala o tem tudi svoji 
hčerki Mariji-Barbari. Od nje ni prejela od­
govora. Odgovoril pa- ji je Marijin-Barbarin 
krušni oče z naslednjim dopisom: 
»Begassessor a. D.
E. Fritz

(22 a/Mulheim/Ruhr), dne 11. julijal956 
Leonhard-Stines Strasse 57 

Tel. 41691
Zelo spoštovana gospa Pivec!

• Sprejeli smo vaše pismo z dne 30. juni­
ja 1956. Gotovo boste razumeli, da morava 
biti najprej z ženo o sami vsebini pisma 
na jasnem. Iz tega razloga nama tudi ni 
bilo možno govoriti z otrokom o vašem pis­
mu. Kakor hitro bova v takem duševnem 
stanju, in upava, da bova našla pravi trenu­
tek, naj se to seveda zgodi. Zato pač še ne­
koliko potrpite; potem vama bova spet spo- 

, ročila. Prosim pa, nikar ne pozabite, da sva 
midva sama nenadoma postavljena pred od­
ločitev, s katero nisva,..nikoli računala, ker 
so nama takrat pred štirinajstimi leti izjavi­
li, da otrok nima več ne očeta ne matere. 
Zato naju je to tudi tako boleče prizadelo, 
da naju v vašem pismu niste omenili z no­
beno besedo, pa čeprav sva otroku vse da­
la, kar je bilo sploh mogoče.

Z najlepšimi pozdravi 
Fritz«

Že 15. julija je mati Berta odgovorila g. 
Fritzu z naslednjim pismom:

»Zelo spoštovani gospod Fritz!
Za Vaš cenjeni odgovor na moje pismo se 

Vam naj lepše zahvaljujejm. Posebno me ve­
seli, da imate za moj položaj toliko razume­
vanja. Razumem, da Vam tako nepričakova­
na ločitev od moje hčerke zadaja toliko du­
ševnih muk, a tudi jaz sem vsa ta leta 
dosti trpela, saj sem ves ta čas brezuspješ- 
no poizvedovala po moji Mariji. Vse mogo­
če oblasti in društva so jo iskala. Ponovno 
smo prejeli Vaš naslov, toda vedno smo do­
bili iz tega ali orfega razloga negativen od­
govor. Tako smo odposlali pismo na Vaš 
naslov z dvomom na uspeh, in zato ima 
to pismo tudi samo običajno vsebino. Sedaj 
pa, ko smo si v zadevi na jasnem, mi dovo­
lite, da se Vam za vse, kar ste dobrega sto­
rili moji Mariji, toplo zahvalim.

že iz Vašega pisma razvidom, da je bila 
moja hči srečna, da so jo dali v oskrbo k 
tako dobri družini, kjer je bila deležna 
prave družinske ljubezni in najboljše vzgoje, 
za kar Vam bomo vedno neizmerno hvalež­
ni. Po drugi strani pa mi materinsko srce 
veli, da se moja tako dolgo iskana hči vrne 
spet domov, kjer jo s hrepenenjem pričaku­
jemo, ker je pač naš edini otrok.

šolsko leto se prične pri nas 1. septem­
bra, zato Vas prosim, da uredite tako, da 
se bo Marija pred tem rokom vrnila. Brez 
dvoma bodo težave, kajti tukaj je šolski 
pouk v slovenskem jeziku.

S tem ko Vam ponovno izrekam prisrč­
no zahvalo, Vas prosim za skorajšnji odgo­
vor. Prosim Vas, da moji Mariji izročite 
prisrčne pozdrave in poljube.

Vas lepo pozdravljam
Berta Pivec«

Na to pismo ni prejela odgovora. Okto­
bra 1956 so prišli v Rogaško Slatino zastop­
niki g. Fritza: neki odvetnik s tolmačem in 
še neka gospa. Tolmač se je pripeljal k ma­
teri Berti, da bi šla z njim v Rogaško Sla­
tino in da bi se tam podrobno pogovorili o 
hčerki. Ker je bila mati feerta bolna, se z

njimi ni odpeljala. Zato so se oni še isti 
večer oglasili v Poljčanah. Sestanek je bil v 
bližnji gostilni. Na njihovo prigovarjanje, da 
naj pusti hčerko pri g. Fritzu, je mati od­
vrnila, da želi vrnitev hčerke v domovino, 
kjer naj bi nadaljevala šolanje. Oni so ji 
pojasnjevali, v kako dobrih razmerah hčer­
ka pri njih živi, in povabili mater, naj pride 
obiskat hčerko.

Decembra 1956 je odšla mati s spremlje­
valko, ki je bila obenem tudi tolmač, v 
Miilheim v Nemčijo.

Na postaji v Mulheimu so jo pričakali 
Fritzovi in hčerka. Mati Berta pravi: »Ko 
sem po tolikih letih spet zagledala svojo 
izgubljeno in spet najdeno hčerko, sem ob­
stala kakor vkopana. Objela sem jo in jo 
stisnila k sebi. Nato so me odpeljali do­
mov. Tam sem bila štiri dni. Sami sva bili 
vse te dni mogoče pol ure. Takrat sem jo 
tudi vprašala, če bi hotela z menoj domov. 
Odgovorila mi je pritrdilno. Pogovorili smo 
se, da naj gori dokonča svoj študij farma­
cije. Vsako leto naj bi prišla na počitnice v 
Poljčane. Tudi jaz lahko pridem k njej na 
obisk. Ker je naslednje'leto ni bilo domov, 
sva odšla na obisk k njej z bratom Pavlom. 
Ko sem jo vprašala, zakaj je ni bilo do­
mov, mi je odgovorila, da so morali oditi 
na Severno morje ...«

Ko je hčerka Marija-Barbara dopolnila 
osemnajst let, in bila po naših zakonih pol­
noletna, je prejel matični urad v Poljčanah 
prepis posvojitvene pogodbe in sklep tam­
kajšnjega sodišča s sledečim dopisom:
Uradno sodišče Mulheim-Ruhr, dne

21. marca 1961.
Matičnemu uradu 
Poljčane
k rojst. reg. št. 39/1942.

V posvojitveni zadevi Marije Sorko, roj. 
17. VI. 1942, prejmite priloženo listino in 
sklepe s prošnjo, da nadalje ukrepate.

Posvojitvena pogodba je z dostavitvijo 
sklepov vsem udeležencem pravomočna.

L. S. N
Sklep sodišča se glasi:
S X 2866 Ernst l. r. •

pravni skrbnik

SKLEP

Pogodba, imenik listine št. 13/1961 no­
tarja dr. Heinza von der Linden v Millheim- 
Ruhr z dne 13. marca 1961 o sprejemu ot­
roka

Marije Sorko
roj. dne 17. VI. 1942 v Poljčanah 
(Matični urad Poljčane, rojstni reg. št. 39/42) 
potomke zakoncev kmeta Franca Sorko in 
Berte roj. Spanrig v Poljčanah, po zakon­
cih, rudarskemu asesorju iz. sl. Erichu Frit­
zu in Sarloti Fritz roj. Hagemann, stan. v 
Mulheim-Ruhr, Leonhard-Stines-Str. 57, za 
njunega skupnega otroka, se potrjuje.

Oče otroka je umrl, mati otroka pa je iz­
ginila.

Posvojitvena pogodba je bila dne 14. mar­
ca 1961 varstveno-sodno odobrena.

Mulheim-Ruhr, dne 16. marca 1961.
Uradni sodni svetnik:

' Dr. Kupper l. r.
Odpravil: 

Neumann l. r. 
just. nameščenec.

L. 1962 je mati Berta pisala svoji hčerki 
Mariji-Barbari naslednje pismo:

»Moja ljuba hčerka!

Pozno zvečer je. Zunaj dežuje. Sedim 
utrujena pri mizi in premišljujem. Pred 
dvajsetimi leti smo bili še skupaj. Tvoj zla­
ti oče, Ti in jaz. Takrat smo se ločili. Tvoj 
oče v grob, jaz v trpljenje, Ti v svet brez 
sonca. Zelo mi je težko, v roki držim Tvo­
jo fotografijo in jo neprestano poljubljam. 
Gledam jo in govorim s Teboj.

Moja ljuba hčerka, ali me slišiš? Prosim 
Te, pridi samo enkrat, le enkrat k meni. 
Pridi! Zelo si želim, da bi Ti mogla samo 
enkrat videti svojo domačo hišo, tvoj doma­
či kraj, svojo domovino. Vroče želim, moja 
ljuba Marija, da prideš v hišo, v kateri sva 
se z očetom veselila Tvojega rojstva,, v ka­
teri sva te prvič poljubila. Pridi ljuba hči, 
da boš videla, kje se je Tvoj oče poslovil od 
nas, preden je odšel v smrt. Naprej ne 
smem misliti, ker me stiska pri srcu. Ce bi 
imela peroti, bi poletela k Tebi, poljubljala 
bi Te za vsa leta nazaj. Dvajset let je že 
od tedaj, ko sem ti v bolečini in solzah de­
jala: »Marija, moj zlati otročiček, čakaj na­
me!« Solze mi teko po obrazu. Zakaj nočeš 
na grob svojega očeta? Prosila sem Te, in 
tako zelo želim, samo enkrat stati tam s Te­
boj. Čeprav vem, da je mrtev, bi imela ob­
čutek, da smo skupaj.

Ljuba hči, če Ti ni mogoče priti, dovoli, 
da jaz pridem k Tebi. Dvajset leh je od te­
ga, odkar je Tvoj oče umrl, in zato si tako 
želim prav sedaj, da, bi te videla.

Mlada si, še ne veš, kaj je trpljenje. Ne 
poznaš trpljenja osamele matere. Marija, po­
misli: Imela sem hčerko, a. sem jo izgubila. 
Spet sem jo našla, a sem ostala sama. Ne, 
Marija, to ni prav, da zija med nama pre­
pad. Poslušaj me, jaz sem Tvoja in Ti si 
moja. Obe sva revi. Ti si izobražena, jaz 
sem preprosta kmetica. Vem, Ti si pamet­
nejša od mene. Vendar, eno pa vem, da Te 
neskončno ljubim. Ali mi to zameriš? Pro­
sim, nikar, ljuba hči. Ne silim Te, da bi ži­
vela z menoj, ne zahtevam, da bi me vzela k 
sebi. Samo to želim, da bi se medve zbli­
žali, da bi me Tvoje srce priznalo za ma­
ter. Zakaj si ne upaš priti k nam, ljubi ot­
rok? Ne boj se, naši ljudje so dobri, Ti bi 
bila zadovoljna. Vsi sočustvujejo^ z menoj in 
bi mi radi pomagali, da bi Te videla. Ali 
ni zame že dovolj trpljenja in nesreče? 
Vem, da so Tvoji krušni starši dobri. Hva­
ležna sem jim, da so Te rešili. Tega jim ne 
bom nikoli pozabila. Tudi Ti jim moraš bi­
ti hvaležna vse življenje.

Ne morem naprej! Vsa sem iz sebe. Lju­
bi otrok ali slišiš svojo mamo? Prosim Te, 
pošlji mi jamstveno pismo, da bom z njim 
dobila vstopno dovoljenje za vašo deželo. 
Kolikor Ti ne bi mogla priti v Gradec, bi 
prišla jaz k Tebi. Prosim Te v mojem in 
Tvojega ljubega očeta imenu.

Kaj naj storim, da bi me razumela? Za­
radi Tebe tako zelo trpim. Srečna sem, 
da Ti gre dobro. Ti si sama in jaz prav ta­
ko. Ljuba Marija, nikar ne pozabi svojega 
pokojnega očeta, ne pozabi na svojo mater, 
ki Te pričakuje.

Ne morem več pisati. Grem v posteljo, 
spati tako ne bom mogla, tako težko mi je 
pri srcu.

Te pozdravlja in tisočkrat poljublja 
* ‘ Tvoja žalostna

mati.«
Na to pismo mati ni prejela pravega od­

govora. Pač, tu in tam prinese poštar raz­
glednico od hčerke Marije-Barbare s srčni­
mi pozdravi in voščili za praznike. To je 
vse!
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Se o zaposlovanju 
upokojencev
(»Delo« 26. maja in 1. junija)

Že pred sprejetjem in potem, ko je v 
skupščini bil sprejet 23. člen rep. zakona o 
pokojninskem in invalidskem zavarovanju, 
po katerem se upokojencu s polno pokojni­
no, če se še zaposli,pokojnina zmanjša, so 
se v dnevnem časopisju pojavili številni gla­
sovi »za« in »proti« v tem členu sprejeti 
ureditvi. Tudi javna razprava pred spreje­
tjem zakona je precej vzburkala našo jav­
nost. Bolj argumentirani so bili glasovi 
»proti« sporni ureditvi, manj pa glasovi 
»za«, in so bili često odraz nekega čustvene­
ga nerazpoloženja proti zaposlenim upoko­
jencem ali pa so imeli pred očmi določen 
»ekscesen« primer, ki res hi bil družbeno 
opravičljiv.

V javni razpravi o pokojninskem zakonu 
je tudi precejšnje število družbenih organi­
zacij in forumov — celo skupščinskih — iz­
razilo odločen dvom o ustavnosti in v druž- 
beno-gospodarski ter politični utemeljenosti 
predvidene in sprejete rešitve. Kljub temu 
pa ni bilo zaslediti, da bi se posebej o tem 
vprašanju pribavilo še mnenje mirodajnih 
forumov, kot zakonodajno-pravne komisije 
Skupščine SRS, pravnega sveta izvršnega 
sveta skupščine SRS ter drugih forumov in 
teoretikov, kar bi bilo še posebej potrebno, 
ker je »minulo delo« postalo ustavna kate­
gorija. Vzrok za to je bil morda v tem, 
ker je bilo treba zakon sprejeti še pred 
koncem leta 1972. Zato je razumljivo, da 
je kmalu po sprejetju zakona vprašanje 
sporne ureditve v 23. členu zopet oživelo 
tudi v sami skupščini.

Kot smo videli iz poročila v »Delu« z 
dne 1. 6. 1973, so poslanci republiškega zbo­
ra na svojem zasedanju sklenili, da se 23. 
člen zakona o pokojninskem in invalidskem 
zavarovanju ponovno preuči, ker so po­
stavili pod vprašaj ustavnost sprejete ure­
ditve, pa tudi neke prej nepredvidene druž- 
beno-gospodarske posledice.

S 23. členoma) dodatni zaposlitvi res niso 
prizadeti upokojenci z nižjimi pokojninami 
in dodatnimi dohodki, pač pa predvsem 
upokojenci — strokovnjaki z višjimi pokoj­
ninami in sorazmerno višjimi dodatnimi 
dohodki v mnogih deficitarnih strokah. Pri 
tem pa je treba upoštevati, da je ravno vi­
soko kvalificirani kader tisti, ki ga je treba 
vključiti v delovni proces — tudi če gre za 
upokojence, ker se ravno z njihovim delov­
nim prispevkom dviga produktivnost ter ta­
ko ustvarjajo sredstva za odpiranje novih 
delovnih mest. Ti ravno pa so s sporno ure­
ditvijo destimulirani za nadalnje delo v ko­
rist družbe.

Ne mislim se, spuščati v podrobnejšo 
ustavno-pravno presojo sporne zakonske do­
ločbe, ker je o njeni ustavnosti podvomil 
že sam republiški zbor, pa tudi ker je bilo 
o tem že dosti napisanega in rečenega. V 
članku »SPORNA DOLOČILA« v Delu z dne 
26. 5. 1973, so bili našteti glavni ustavno­
pravni argumenti, na katere se »proti« 23. 
členu sklicujejo državljani, ki so pri ustav­
nem sodišču SR Slovenije vložili pobude za 
presojo ustavnosti tega člena. Želim pouda­
riti neke momente, ki v razpravah do 
sedaj niso bili dovolj prikazani in upošteva­
ni.

Tako so se oni, ki so se zavzemali za 
sprejem v 23. členu sprejete ureditve, pri 
tem sklicevali na sklepe oziroma stališča 
III. seje konference ZKS in pozneje spreje­
to ureditev prikazovali kot nujen ukrep za 
odpravo socialnih razlik med upokojenci. 
Izgleda pa, da so se pri tem sklicevali in 
vse preveč samo ,upoštevali samo splošno 
odobravana stališča III. seje konference 
ZKSj da je treba odpraviti vzroke social­
nih razlik v naši družbi. Pri tem pa niso 
dovolj pazljivo analizirali stališča konferen­
ce, ki govori o zaposlovanju upokojencev. 
To stališče se glasi: »Razlikovati tiste upo­
kojence, ki imajo še reden dopoldanski do­
hodek in dodatne zaposlitve. Uveljaviti po­

Odmevi na:
sebno obremenitev dopolnilnega dohodka, ki 
pa ne sme biti tolikšna, da bi destimulira­
la upokojence za pridobivanje dopolnilnega 
dohodka. Takšen ukrep sme prizadeti le 
upokojence z nadpovprečno pokojnino ozi­
roma dohodki.« Prvi stavek stališča sicer 
opozarja, da je treba razlikovati nezaposle­
ne in zaposlene upokojence. Drugi stavek 
pa daje konkretno napotilo, kako naj bi se 
preprečevale prevelike razlike med enimi 
in drugimi. Pri tem pa ne daje napotila, da 
je treba posegati v pokojnino in jo omeje­
vati, to je zmanjševati ali odvzemati, tem­
več prav določno pokaže, da je treba uve­
ljaviti obremenitev dopolnilnega dohodka, 
kar pa je nekaj bistveno drugega kot ome­
jevanje pokojnine. Obremenitev dojpolnilne- 
ga dohodka je brez dvoma mišljena v okvi­
ru davčnega sistema.

Noben kasnejši politični dokument niti 
izjave v govorih vodilnih političnih osebno­
sti, dohodka, ki je pridobljen z legalnim de­
lom; — tak dohodek pa sta i pokojnina i 
dopolnilni dohodek upokojencev — ne sma­
trajo kot dohodek, ki bi bil družbeno ne­
sprejemljiv ali nevaren, oziroma kot doho­
dek. ki bi pomenil izvor neupravičenega bo­
gatenja ali socialnih razlik.

Poborniki za odpravo vsake socialne raz­
like med upokojenci pozabljajo, da v 23. 
členu sprejeta rešitev prizadeva le one upo­
kojence, katerih pokojnine in dopolnilni do­
hodki so vidni pred očmi vse javnosti, ne 
zajema oziroma dopušča pa druge izvore 
dodatnega dohodka upokojencev, kot doho­
dek iz kmetijskega posestva,najemnina za 
poslovne lokale v zasebni hiši, dohodki iz 
drugega event. premoženja, še manj pa 
mnogo večje in nekontrolirane prikrite ile­
galne dohodke (razna šušmarjenja, delo na 
črno itd.). Pri vsem tem pa imajo pobomi- 
ki 23. člena prijetno zavesi in občutek, da 
smo z okrnitvijo pokojnin ukrenili vsaj ne­
kaj konkretnega proti socialnim razlikam. 
Taka zavest pa nas prav lahko uspava, da 
se dovolj ostro in učinkovito ne borimo zo­
per vzroke tistih socialnih razlik, ki so 
družbi resnično' nevarne.

Sporni 23- člen je bil sprejet na temelju 
pooblastila, ki ga republikam daje zvezni 
zakon o temeljnih pravicah iz pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja, ko pravi, da je 
z zakonom lahko omejeno tudi uživanje pra­
vic, pridobljenih po tem zveznem zakonu. 
Vprašanje pa je tudi, če je to pooblastilo v 
skladu z. ustavo in s samimi določbami tega 
zveznega zakona. Tudi to pooblastilo napa­
dajo državljani s pobudami pri ustavnem 
sodišču Jugoslavije kot protiustavno.

če pa tudi navedeno pooblastilo Zveznega 
zakona pooblašča republike, da v določenih 
primerih v svojem zakonu lahko omejujejo 
uživanje pokojnine kot pravice pridobljene 
na temelju dela, pa je še treba upoštevati 
načelo, da republiški zakonodajalci na po­
dlagi v zveznem zakonu danega pooblastila 
lahko določi le omejitve, ki kot takšne ne 
pomenijo kršitve veljavnih ustavnih načel 
in določb.

Treba.je upoštevati, da ne.more priti do 
družbeno nesprejemljivih in nevarnih soci­
alnih razlik, dokler upokojenec s pokojnino 
in dopolnilnim dohodkom skupaj ne zaslu­
ži več, kot je za aktivno zaposlene določeno 
in dopuščeno z družbenim dogovorom. To 
pa ni potrebno, da bi se urejevalo s pokoj­
ninskim zakonom. Upoštevajoč, da so po 
načelu solidarnosti tudi upokojenci solidarni 
z drugimi delovnimi ljudmi, bi se to vpra­
šanje moglo urediti z družbenim dogovo­
rom. Morda bi se lahko uredilo že v okviru 
obstoječih družbenih dogovorov s samoup­
ravnim sporazumom, pri katerem bi, seve­
da, kot prizadeti udeleženci morali sodelo­
vati tudi upokojenci po organizaciji, ki za­
stopa njihove interese. Ali pa bi naj vpra­
šanje zaposlovanja upokojencev urejeval za­
kon, ki ureja zaposlovanje.

S tem, da republiški zakon določa, ob 
kakšnem dopolnilnem oziroma skupnem 
dohodku se omeji — zmanjša ali ustavi po­
kojnina — ta ne posega samo v pravico uži­
vanja pokojnine, marveč na drugi strani do­
loča pogoje, ob katerih se upokojenec lahko 
zaposli. Pri tem pa prihaja do poseganja 
zakona ene republike v odnose in pogoje za­
poslovanja. katere je pristojna za svoje ob­
močje urejati druga republika, če se, n. pr. 
zaposli upokojenec, kateremu pokojnino iz­

plačuje Skupnost pokojninskega zavarovanja 
Srbije, se mu po zakonu te republike sploh 
ustavi izplačevanje pokojnine, dokler je do­
datno zaposlen v delovnem razmerju, to pa 
tudi, Če dela, n. pr. v SR Sloveniji, kjer se 
ob dodatni zaposlitvi pokojnina samo 
zmanjšuje. Republiški zakon SR Srbije za 
take upokojence torej ureja pogoje zapo­
slovanja v SR Sloveniji, čeprav je vsaka re­
publika pristojna, da sama zase ureja po­
dročje ih tudi pogoje zaposlovanja, pa tudi 
SR Slovenija. Tudi to poseganje zakona ene 
republike v odnose, ki jih je pristojna ure­
jati druga republika, ustvarja neenakoprav­
nost upokojencev v republiki, kjer živijo in 
delajo ter govori za to, da se vprašanje za­
poslovanja upokojencev naj ne rešuje z re­
publiškimi zakoni o pokojninskem zavaro­
vanju.

Poleg v člankih in v razpravah o pokoj­
ninskem zakonu že ponovno poudarjenih 
družbeno-gospodarskih, političnih, kadrov­
skih, medicinskih, socialnih, humanih in 
drugih vidikov, tudi še pokazani momenti 
nakazujejo na nujnost, da se sporno vpra­
šanje vsestransko in brez zagretosti za eno 
ali drugo stališče pred sprejemom dokončne 
odločitve temeljito prouči, da pa dokončna 
odločitev nikakor ne bi smela bili v na­
sprotju predvsem z ustavnimi načeli in do­
ločbami, posebno še z načelom enakoprav­
nosti državljanov.

Dr. IVAN BELE

O 23. členu 
z druge plati
(»Delo« 1. in 9. junija)

Iz članka tov. V. Kranjca iz Ljubljane 
»Dela je dovolj za vse«, objavljenega v 
rubriki »Poštni predal 29« sobotne priloge 
»Dela« dne 9. junija, pa tudi iz pisem, ki 
sem jih prejel od nekateri’, bralcev na svoj 
naslov, je razvidno, da me nekateri niso 
prav razumeli.

Na problem zdomcev sem v svojem pi­
smu opozoril le zato, ker jim ne bi mogli 
zagotoviti ustavne pravice do dela, če bi 
se vsi vrnili. Dober del zdomcev dela v 
tujini zato, ker doma niso ' dobili dela, 
vkljub ustavno zagotovljeni pravici.

Jasno pa je, da ne moremo odrekati 
pravice do dela tistim, ki so bili upokoje­
ni po sili zakona, čeprav želijo še delati. 
Ti morajo imeti možnost zaposlitve in so 
jo po dosedanjih predpisih tudi imeli.

Bistvo mojih izvajanj v pismu »Zadeva 
z druge platig., objavljenem, v rubriki »Pi­
sma bralcev« dne 1. junija 1973, je v tem, 
da kdor se je sam odločil za pokojnino, 
nima pravice, da bi se spet zaposlil ter 
bi nato poleg osebnega dohodka prejemal 
še polno pokojnino. Pravica do. dela je v 
tem, da lahko delaš, dokler želiš in dokler 
moreš. Kdor pa se je sam odločil, da se 
upokoji, pa naj delovno mesto prepusti 
drugim. Če pa hoče delati, pa naj ne gre 
V pokoj.

Spet poudarjam — ni mi znano, da bi 
v kateri državi — niti v švedski, niti v 
Sovjetski zvezi — upokojenec lahko delal, 
pa pri tem prejemal polno pokojnino. Pov­
sod, pa tudi pri nas, je pokojnina pravica, 
da imamo tudi potem, ko nismo več spo­
sobni za delo, zagotovljene dohodke, da 
lahko dostojno preživimo večer svojega živ­
ljenja.

Beneficiran delovni staž za pokojnino 
je uveden za nekatera dela . zato, ker npr. 
rudarji ali delavci UJV iri drugi zaradi 
težkih pogojev dela ne morejo delati 40 
let oz. do 60. leta starosti in se lahko od­
ločijo, da se upokojijo prej, če ne morejo 
ali ne želijo več delati.

Pokojnine izplačujemo iz sredstev, ki se 
sproti ' zberejo iz prispevkov zaposlenih. 
Skupnosti pokojninskega zavarovanja ni­

majo nobenih rezerv, nasprotno, prispevki 
komaj sproti iz meseca v mesec krijejo 
potrebe. Takih — zdravih in za delo spo­
sobnih — ki se želijo upokojiti, še 'naprej 
delati ter prejemati pokojnino in polno 
plačo, pa je vedno več.

Menim, da ni prav, če gredo ljudje v 
pokoj zato, da bi nato poleg plače preje­
mali še pokojnino. Zlasti, kadar gre za 
ljudi na bodilnih in dobro plačanih delov­
nih mestih, ki po upokojitvi še nadalje 
delajo kot svetniki iti. Vprašajte delavce, 
če je to prav!

Tu gre res za neupravičene socialno di­
ferenciacijo, pa tudi za izkoriščanje druž­
benih sredstev.

Menim, da je sedanja ureditev, ki omo­
goča zaposlitve upokojencem z malimi po­
kojninami, edino pravilna, saj se pokojnina 
prične zmanjševati šele, če pokojnina sku­
paj z dopolnilnim zaslužkom presega dva­
kratno poprečje osebnih dohodkov v Slo­
veniji,

TONE DOBRAJC

Kdo bo 
onemogočil 
zavlačevanje ?
(»Delo« 31. maja)

Jugobanka je v maju tega leta predložila 
republiškim sekretariatom zh finance bilan­
co sredstev za investicije v gospodarstvu, 
prenešenih na republike in avtonomne po­
krajine — po posebnem režimu — s sta­
njem na dan 31. decembra 1970 z vsemi pri­
logami in imela sestanek s predstavniki teh 
sekretariatov, na katerem je pojasnila bi­
lančne postavke.

Na tem sestanku je bilo dogovorjeno, da 
se prične z izdelavo bilance navedenih sred­
stev za leto 1971. Do 14. junija bo izdelana 
bilanca za leto 1971 in sekretariate za bilan­
ce smo že obvestili, da bo skupni sestanek 
IS. junija v centrali Jugobanke, kjer bo po­
dana razlaga bančnih postavk in predstav­
nikom izročeno gradivo.

Celotno gradivo stho pripravili v duhu 
predpisov, ki so usmerjali bilanciranje teh 
sredstev, s posvetovanjem in sodelovanjem 
predstavnika zveznega sekretariata za finan­
ce.

JUGOBANKA — CENTRALA 
BEOGRAD

Darilo, ki je dolg
(»Delo« 7. junija)

V petih letih zgraditi sto novih šol, je 
velik dosežek za majhno Slovenijo. Kratki 
zapisi v dnevnem časopisju nas o tem ob­
veščajo. Res je, da se od leta 1968 do 
danes več kot sto slovenskih krajev pona­
ša z novo šolo. O tem se lahko tudi pre­
pričamo na razstavi v šolskem muzeju. 
Program, ki je bil sprejet v času prazno­
vanja stoletnice obvezne šole pri Tias je 
bil pravočasno ne samo dosežen, pač pa ce­
lo presežen, že zato zasluži ta dosežek več. 
jo pozornost, saj se pri nas zlasti sedaj v 
času intenzivne stabilizacije tako pogostoma 
ne dogaja, da bi bil program na področju 
investicij v predvidenem času realiziran. 
Gre vsekakor za dosežek, na katerega smo 
lahko upravičeno ponosni in za katerega 
lahko čestitamo vsem, od delavcev, kmetov 
do družbeno političnih funkcionarjev. Ne 
samo zato, ker je več kot četrtina srestev 
»priteklo« iz samoprispevka, pač pa tudi 
zgto, ker smo v celoti uspeli zbrati ogrom­
no vsoto denarja za prepotrebne nove šole.

To veselo razpoloženje mi je skalila no­
vica v »Delu« z dne 7. 6. 1973, saj je na 
prvi strani v kratkem naslovu pisalo, da 
gre za darilo slovenskemu šolstvu. Človek 
bi si na hitro mislil, vse lepo in prav od 
družbe, da pokloni v petih letih sto šol — 
toda komu in zakaj? Ali gre za poklon 17 000 
slovenskim učiteljem v osnovnih in srednjih 
šolah ali gre za poklon okoli 280 000 učen­
cem in dijakom. Težak odgovor.

Ali se v takšni formulaciji, pa čeprav 
gre samo za kratek naslov ne skriva biro­
kratsko — tehnokratska tendenca, ki naj bi 
bila že zdavanj preživela in zavržena? Ali 
ne bo marsikdo ob takšnem naslovu hote 
ali nehote pomislil, češ saj smo vam (slo­
venskemu šolstvu) veliko dali? Zakaj potem 
sploh v zadnjem času toliko pišete o prob­
lemih slovenskega šolstva in še zlasti o pro­
blemih učiteljev. Nekateri bi lahko celo po. 
mislili, kateri od družbeno-političnih funk­
cionarjev ima največ zaslug za to, podobno 
kot se, na žalost, še vse prepogosto tako 
govori med delovnimi ljudmi ob otvoritvi^ 
kakšnega novega podvoza, mostu, ceste ali 
nebotičnika.

Menim, da do takšnega mnenja skoraj 
ne more priti, zlasti sedaj po pismu in uve. 
Ijavljaiju ustavnih dopolnil. Zato se toliko 
bolj sprašujem, zakaj in komu koristi tak­
šen naslov? Zakaj je slovenska, družba po­
klonila sto šol slovenskemu šolstvu? Saj 
verjetno ne gre za primerjavo z materjo, ki 
pokloni darilo otroku? Po mojem nikakor 
ne. In zakaj si ne bi bili že na jasnem, da 
ne gre za nikakršno darilo družbe šolstvu, 
pač pa da gre za dolg družbe sami sebi da 
gre za zavestno odločitev samoupravnih in 
subjektivnih sil, tako posameznikov kot go­
spodarskih ih družbeno-političnih organiza­
cij, da gre za smotrno, perspektivno in za­
vestno vlaganje v naš celoten razvoj. Prav 
ob tem pomembnem dosežku bi še toliko 
in odločneje morali povedati, da ni naša 
bodočnost odvisna samo od novih tovarn, 
cest, hotelov, pač pa prav toliko tudi od 
novih šol. «

Verjetno pred petimi leti, ko smo se za­
vestno odločali za to akcijo, ali pa takrat, 
ko smo se odločali za samoprispevek, ni 
nihče pomislil, da gre za darilo, če so si 
posamezniki to mislili, gre za neuspeh vseh 
tistih, ki so pripravljali to akcijo, in tudi 
za veliko, posameznikovo zmoto. V takšnih 
primerih gre za zavesten ali podzavesten 
tehnokratski odnos, ki upošteva samo ozke. 
časovno omejene in osebne koristi. In ali 
takšni naslovi ne prispevajo k takšnim 
mnenjem in stališčem? Toliko bolj so takšni 
naslovi tuji ljudem, ki se s ponosom ozira­
jo na novo šolo, na Solo, ki je njihova in je 
del njihovega življenja. Vedo, da so prispe-

STOJAN KERBLER: BRATA

vali neposredno svojim otrokom in tudi po­
sredno za otrokov jutrišni lepši dan in več­
ji kos kruha. Kot nam je jasno, da smo 
dolžni zagotoviti otroku samohranilke ali 
zaposlenih staršev prostor v vzgojnovarst- 
venem zavodu, in to ne samo zaradi njega, 
pač pa zaradi nas vseh, za naš lepši jutri.

Ob tem uspehu se moramo toliko odloč. 
neje vprašati, kdo bo učil v teh novih šolah, 
saj je splošno znano, da na stotine učiteljev 
odhaja na nova delovna mesta. Kot kaže, 
nove šole niso dovolj za to, da bi učitelji 
ostajali v svojem poklicu. Kot kaže tudi ni, 
dovolj, če jih prepričujemo, da je njihov ne­
enakopraven družbeni in tudi finančni polo. 
žaj odsev stabilizacijskih ukrepov, kot jim 
niso dovolj samo obljube. Prav gotovo so 
se mnogi težko odločili za drugačno življenj­
sko delo, toda verjetno jim je bilo dovolj 
predolgega reševanja problemov in njihove­
ga neadekvatnega družbenega tretmana. Ho. 
čem povedati, da je potrebno poleg novih 
šol učinkovito reševati tudi ostale, sedaj že 
več kot očitne in akutne probleme tako na­
ših učiteljev kot našega šolstva v celoti. Ob 
takšnem uspehu smo toliko bolj dolžni to 
podpreti in doseči. Pri tem pa naj ne bi 
mislili, da gre za darilo družbe slovenske­
mu šolstvu, pač pa za našo zavestno skup­
no odločitev, za naš hitrejši razvoj, za še 
večji dosežek naše skupnosti oziroma nas 
vseh pri oblikovanju in razvoju naše scflno- 
upravne družbe.

MILAN ADAMIČ

Župnik Maks 
Ocepek, tako pa 
ne bo šlo
(»Delo« 29. maja)

Najprej dopolnilo k poročilu o poteku 
dogodkov. Pred pogrebom dne 22. januarja 
1973 sem praporščaku ZB sporočil, da bo 
šel na čelu cerkvenega pogreba križ, kot 
to določa obrednik. Pri pogrebu pa je bil 
križ zavrjenjen oz. »ministrant s križem po­
slan nazaj«. Da ne bi motil vsega pogreba, 
sem stopil naprej do praporščakov in jim 
ponovno povedal, naj upoštevajo cerkveni 
red, sicer bom prisiljen, da se odstranim. 
Pogreb 7. 5. 1973. Z domačimi smo se do­
govorili za cerkveni pogreb. Štiri ure pred 
pogrebom pa je prišel k meni K. /., ki je 
v imenu domačih urejal pogreb s sporoči­
lom: »Marjan Šmid, predsednik KO ZB 
NOV je naročil, da bodo šli s praporom 
pred križem«. Odgovoril sem, da potem ne 
bom mogel priti pokojni nasproti in jo 
sprejeti na običajnem mestu pred kapelico. 
Ker potem ni bilo nobenega sporočila več, 
je šel cerkovnik vprašat, kako so se odlo­
čili. Domačih s pogrebom še ni bilo, dele­
gacija ZB, ki je že čakala na pogreb, pa 
je izjavila: Mi vztrajamo! Tako nisem šel 
pokojni naproti, dokler domači niso po­
novno izrazili željof da hočejo v celoti cer­
kveni pogreb, ki sem ga tudi opravil.

Po teh dopolnitvah poročila pošiljam na­
slednje odprto pismo:

Gospodje podpisniki! V svojem pismu ho­
čete zvrniti vso krivdo za te neljube dogod­
ke pri pogrebih name. Poglejmo, kaj je res!

Po splošno veljavnem načelu določa red 
pri vsaki prireditvi tisti, ki prireditev vodi. 
Isto velja za pogreb. Pri cerkvenem pogrebu 
določa red duhovnik, ki pogreb vodi, in 
ne kdo drug. Tako ne more kdo drugi od­
rejati reda pri cerkvenem pogrebu, kot ne 
more duhovnik pri civilnem pogrebu odlo­
čati o redu in vsiliti križ, čeprav bi po­
kopavali vernika, ki je želel cerkveni po­
greb.

Za sprevod pri cerkvenem pogrebu dolo­
ča obrednik (Krščanski pogreb, st. 17): 
»Spredaj gre strežnik s križem, lahko ne­
sejo tudi luč.« Moje ravnanje je bilo tore) 
v skladu z obrednikom, po katerem sem se 
dolžan ravnati.

Ali je bilo moje ravnanje morda v nas­
protju z državnimi zakoni? Tudi ne. Ustava 
in zakon o verskih skupnostih zagotavljata, 
da se smejo verski obredi vršiti svobodno; 
da se torej tudi cerkveni pogreb lahko s«o* 
bodno izvrši po cerkvenih določbah. S svo­
jim ravnanjem sem se potegoval le za to, 
da se cerkveni pogreb izvrši v skladu z 
državnimi zakoni po cerkvenih določbah. 
— Ker od vaše strani ni bilo razumevanja 
za to, sem bil pač prisiljen od cerkvenega 
pogreba odstopiti.

Sodbo, kdo je prav ravnal in kdo je 
kriv za neljube dogodke, prepuščam bral­
cem. Prav tako sodbo, komu veljajo v va­
šem pismu izneseni očitki.

Odločno pa zavračam vaše tolmačenje 
spora. Mojo upravičeno zahtevo, da gre na 
čelu cerkvenega pogreba križ, tn moje pri­
zadevanje, da bi se cerkvene določbe spošto­
vale, ste hoteli .predstaviti kot nasprotova­
nje današnji ureditvi, kot preziranje prapo­
rov itd. Vse vaše pismo preveva to napač­
no in krivo tolmačenje. V svojem pismu de­
late razliko med borci in drugimi verniki 
in poudarjate, da ste proti meni kot župni­
ku. Ali hočete s tem netiti sovraštvo in ver­
sko nestrpnost? — Tega pa res ne bi smelo 
biti! — Zavračam še enkrat to napačno tol­
mačenje in vse obdolžitve, ki so zgrajene na 
takem tendencioznem tolmačenju. Posebej 
naj omenim samo obtožbo »Niste hoteli za 
prapori . . .«, ko veste, da bi šel jgrav rad 
za prapori, če bi šel križ spredaj. Razumeti 
pa morate da mi kot duhovniku ni vseeno, 
če pri cerkvenem, pogrebu križ ne gre na 
svojem mestu. Dodam še odgovor, zakaj se 
•ponekod vršijo cerkveni pogrebi tako, da ni 
križ na čelu sprevoda? Enostavno zato, ker 
duhovniki ne morejo doseči svoje zakonite 
pravice.

MAKS OCEPEK

PRIPIS UREDNIŠTVA:

Mnenja smo, da pismo župnika Maksa 
Ocepka z ničimer ne demantira navedb 
predstavnikov oblasti in družbenopolitičnih 
organizacij iz Železnikov. Se več! Ocepkovo 
pismo le potrjuje naš vtis — prepričani 
smo, da tudi bralcev — da so bile njihove 
navedbe točne.

Iz pisma organizacij se jasno razbere, 
da nima nihče ničesar proti Maksu Ocepku 
kot predstavniku verske skupnostt, pač pa 
proti njegovim postopkom, ki gotovo ško­
dujejo sožitju in razumevanju med verski­
mi skupnostmi in samoupravno socialistič­
no družbo.

Sklicevanje tla obrednik »Krščanski ob­
red« je deplasirano. Na str. 17 »Krščanskega 
obreda« ne piše le, da »gre spredaj strež­
nik s križem, lahko nesejo tudi luč«, marveč 
se stavek nadaljuje: »duhovnik pa naj gre 
pred krsto«. Torej za križem.

Vsiljuje se tudi vprašanje, zakaj Maksa 
Ocepka motijo borčevske in državne zasta­
ve, zakaj mora s križem pred njimi, pose­
bej, če mu je znana vsebina okrožnice nad­
škofijskega ordinariata iz Ljubljane (štev. 
3/1967), ki jo je podpisal ljubljanski metro­
polit dr. Pogačnik in kjer jasno piše, da 
gredo lahko zastave pred križem.

Zato ni resnična trditev, da duhovniki 
ne morejo doseči svojih zakonitih pravic 
pri jpogrebih, posebej, ker v »Krščanskem 
obredu« piše, nai se ceremonija ravna po 
krajevnih navadah, nikjer pa ni definirano 
(v »Obredniku« namreč), kaj so krajevne 
navade. Tudi nam ni znano, kakšne zalomi­
te pravice ima v mislih Ocepek.

Naj bo dovolj! Prepričani smo, da so 
redki in osamljeni primeri nestrpnosti, ka­
kršno je pokazal Maks Ocepek.
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Politična darila
Večina ameriških veleposlanikov v Evropi „plačala“ svoje položaje Nixonu

Lani sov predvolilni kampanji predsednika Nixona porabili rekord­
no veliko denarja. Letos pa je Nixon, kar opazovalcev ni presenetilo, 
ipienoval rekordno število političnih veleposlanikov. Tako se jim je 
oddolžil za podporo, ki so mu jo izkazali med predvolilno kampanjo.

MILLER: AMERIŠKI NAPOLEON »Time«, New York

Neki dolgoleten funkcionar State Depart- 
menta je izjavil: »To je najhujše od vsega. 
Morala je tako med starejšimi in mlajšimi 
diplomati nizka kot še nikoli po drugi sve­
tovni vojni.«

Položaj je danes tak, da je od 19 vele­
poslanikov ZDA v evropskih državah samo 
trojiva poklicnih diplomatov — v Zahodni 
Nemčiji, Holandiji in na Malti.

Na vseh drugih veleposlaniških položa­
jih so politični pristaši predsednika Nbcona. 
Veleposlanica v Luksemburgu Ruth Parkash 
je na primer skupaj z možem dalla za Ni- 
xonovo kampanjo več kakor 200 000 dolar­
jev ...

Drugi tak primer je Walter Auenberg, ve­
leposlanik v Londonu, o katerem so prejš­
nji mesec ugotovili, da je podpisal pismo 
vodstvu State Departmenta, v katerem po­
veličuje Nbcona kot ameriškega voditelja, in 
to kljub izročilu, da bi morali veleposlaniki

Japonska lovi ravnotežje
Ob obisku delegacije prijateljstva iz Pekinga

Japonska trenutno razvija živahno diplomacijo obiskov. Zunanji 
minister Ohira se je mudil v Parizu, trgovinski minister Nakasone je 
pravkar končal obisk v Perziji in se nato pogovarjal v Kuvajtu, kmalu 
bo obiskal nekatere evropske države, nato pa tudi države na Bližnjem 
vzhodu, ki proizvajajo nafto. Premier Tanaka se je v Tokiu pogovarjal 
z voditeljem Burme generalom Ne Vinom, ki vzdržuje tesne stike 
z Japonsko in ki je pravkar končal dvotedenski zasebni obisk na oto­
škem cesarstvu.

V začetku prihodnjega tedna pričakujejo 
na Japonskem šefa singapurske vlade Li 
Kuan Juja. Japonski tisk že več tednov po­
roča še o nekem obisku iz Kitajske. To je 
delegacija prijateljstva iz Pekinga, ki jo vo­
di Liao Peng či in ki že od sredj maja po­
tuje po Japonski. Ta obisk je v tesni zvezi 
s kitajsko-sovjetskdm tekmovanjem za vpliv 
na Japonsko. O obisku te kitajske delega­
cije na »Japonskem poročajo zelo obširno, 
vendar ne o politični vsebini pogovorov, ki 
jih imajo z njo. O vsebini ne poročajo pred­
vsem zaradi tega, ker japonski tisk sam 
cenzurira vse vesti o Kitajski. Iz skromnih 
drobtinic o bistvenih vprašanjih si je mo- 
goče ustvariti samo fragmentarno sliko, ven­
dar tudi ta omogoča, da se lahko prebijemo 
do nekaterih sklepov o tem, kako Japonska 
lovi ravnotežje med Pekingom in Moskvo.

Liao Ceng Ci, ki ni le strokovnjak za
vprašanje Japonske, temveč je odgovoren 
tudi za vprašanja čezmorskih Kitajcev, se je 
medtem večkrat sešel s predstavniki Kitaj­
cev na Japonskem. Na zborovanju Kitajcev 
v Osaki je imel govor. Ob tej priložnosti je 
sivolasi odposlanec Pekinga pozval čezmor­
ske Kitajce na Japonskem, ki so razdelje­
ni med pristaše Taipeha in pristaše Pekin­
ga, naj bodo enotni. Neki bivši general Ku- 
omintamga, ki je' prav tako član sedanje ki­
tajske delegacije, je izjavil, da bo LR Kitaj­
ska pozdravila tudi Taivance.

Prebivalstvo otoka Cang so opozorili na 
nevarnost »mahinacij imperializma in soci- 
al-imperializma«, to je Washingtona in Mo­
skve. Rečeno je bilo, da se Taivan ne more 
več opirati na Ameriko.

Liao Ceng Ci je pozval kitajske trgovce 
na Japonskem, naj s svojimi stiki prispeva­
jo k »osvoboditvi« Taivana. Hkrati jim je 
naročil, naj vzdržujejo prijateljske stike z 
narodoma Japonske in Koreje. Liao je obi­
skal tudi močno organizacijo Severnoko­
rejcev na Japonskem Cosen Soren. Gre za 
namene, ki v nekem pogledu niso. nujno v 
skladu z konvencionalnimi diplomatskimi 
navadami, zato japonska stran temu iz ra­
zumljivih razlogov ni posvetila niti naj­
manjše pozornosti-

Lahko bi tako rekoč na prste prešteli lju­
di na Japonskem, s katerimi se člani in vod­
ja kitajske delegacije niso rokovali. Članom 
japonske vlade so izkazali dolžno spoštova­
nje, pozornost pa so posvetili tudi drugim 
ljudem. Kitajska delegacija se je udeležila 
uradne ustanovitve parlamentarne lige za 
prijateljstvo med Japonsko in Kitajsko, 
vendar člani te lige niso komunisti — ti ni­
majo dobrih stikov s Pekingom. Na vpra­
šanje nekega Japonca, kakšni so pravza­
prav stiki med Kitajci in japonskimi komu­
nisti, član kitajske delegacije ni odgovoril.

Značilno je, da organizatorji velikega 
sprejema, ki ga je priredilo društvo za pri­
jateljske stike med Japonsko in Kitajsko, 
na sprejem niso dovolili priti predstavniku 
Okinave. Očitno so računali, da bodo pred­
stavniki Okinave zahtevali, naj Kitajska vr­
ne otok Senkaku, tokijska vlada pa je ta 
problem želela potlačiti. Peking šteje ta 
otok, ki ga sam imenuje Tiaoju, za svoje 
ozemlje. Otok je nenaseljen, vendar »zani­
miv«, ker domnevajo, da so ha njem bo­
gata nahajališča nafte.

Potreba po energiji 
kot politično gibalo
V znamenju kitajsko-japonskega prija- 

teljstva zdaj na videz pozabljajo na otok 
Senkaku. Teoretično sj je mogoče zamisli­
ti, da bo Peking obnovil pretenzije do tegsf 
otoka. V bistvu je to namreč velik adut pro­
ti udeležbi Japoncev v kupčijah s Sovjetsko 
zvezo. Peking tako kot prej tudi danes ni­
ma nič konkretnega očitati sodelovanju med 
Japonsko in Moskvo. Ob tem pa je treba 
povedati, da je osebnost št. 2, ki je vseka­
kor najpomembnejši član delegacije pod 
vodstvom Liao Ceng Cija, po japonskih po­
datkih izvedenec za ruska vprašanja, velja

pa tudi za »desno roko« Cu En Laja. Nada­
lje zbuja pozornost, da so zasebne japonske 
firme približno ob istem času sklenile spo­
razume o dobavi nafte tako z Moskvo kot s 
Pekingom. Pogodba s Sovjetsko zvezo do­
loča, da bo Japonska dobila milijon ton su­
rove nafte iz Tjumna.

V pristanišče Tokojama je že priplul pr­
vi sovjetski tanker iz pristaniška Nahodka. 
Javnost je bila seznanjena s sporazumom
13. aprila, štiri dni nato je neka japonska 
firma sporočila, da je Kitajska sklenila z 
Japonsko sporazum o dobavi surove nafte 
iz Tačinga. Pogajanja so bila že prej, ven­
dar so jih morali pretrgati zaradi navzkri­
žij v zvezi s ceno. Nato so gospodarski kro­
gi iz Osake, ki so bili zainteresirani za kup- 
kupčevanje s Kitajsko, nekoliko »pritisnili« 
in sporazum je bdi sklenjen. 
r Japoncem so sporočili, da je bil sklenjen 

sporazum o dobavi milijon ton surove naf­
te. Liao Ceng Ci je nato razložil, da bo Ki­
tajska* zaradi transportnih težav lahko letos 
dobavila samo 200.000 ton nafte. Dodal je, 
da Peking sicer razume, da Japonska po­
trebuje velikanske količine energije in da bo

zaradi tega storil vse, da bi zadovoljil te po­
trebe. Čeprav bo Kitajska dobavila Japon­
ski le neznatne količine surove nafte, pa je 
gotovo, da teh dobav ne kaže ocenjevati kot 
šahovsko potezo proti sovjetski nafti iz 
Tjumna.

Dolgoročno gledano — Kitajska ne mo­
re dobaviti niti približno toliko nafte kot 
Sovjetska zveza. V bistvu nafta, ki jo Ki­
tajska ponuja, ovira dejavnost tistih japon­
skih gospodarskih krogov, ki so še naprej 
močno zainteresirani za kupčevanje z Mo­
skvo. Rezultat takšne taktike Kitajcev je, da 
na primer trgovinski, minister Nakasone v 
tem trenutku ne govori več o svojem prejš­
njem načrtu, da bi potoval v Moskvo, in zdi 
se celo, da se skoraj sploh ne more spom­
niti, da je kdaj imel tak načrt.

Tudi na drugih mestih je mogoče čutiti 
zadržanost do kupčij, povezanih s Tjum- 
nom. Predvideno je bilo, da bo aprila obi­
skala Moskvo delegacija pod vodstvom Ima- 
zata, vendar tega obiska ni bilo. Letalo s 
predstavniki japonskih gospodarskih krogov 
je že bilo na poti v Moskvo, vendar se je 
moralo čez Nahodko vrniti, ker je en član 
delegacije nepričakovano umrl v letalu. Ja­
ponec, ki se je v Moskvi že pogajal glede • 
dobave sovjetske nafte, je izjavil, da- bo 
Imazatova delegacija odpotovala v Rusijo 
šele konec maja ali ceJo junija. Zaradi tega 
obstoji nevarnost, da julija, ko naj bi se se­
šel japonsko - sovjetski gospodarski odbor, 
■osnutek sporazuma o dobavi iz Tjumna še 
ne bo izdelan.
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Odhodi in prihodi 
med Tokiom 
in Pekingom

Jasno je, da bodo Japonci iz mnogih no­
tranjepolitičnih razlogov izjemno obzirni do 
Kitajske, dokler se bo Liao Ceng Ci mudil 
na Japonskem. Tanaka sam je ravnokar iz­
javil, da je razmerje sil med pristaši in na­
sprotniki okrepitve kitajsko-japonskih sti­
kov zdaj ravno uravnovešeno in da se je sa­
mo 10 odstotkov Japoncev izreklo za tesnej­
še stike s Kremljem. Glede na to, da bo 
moral šef vlade poleti ali jeseni obiskati 
Moskvo, je ta izjava karakteristična. Japon­
ska vlada je zaskrbljena tudi za druga 
vprašanja v zvezi s Kitajsko.

Nek^ japonska delegacija, v kateri so bi­
li namestnik zunanjega ministra in vodja od­
delka za letalski promet pri transportnem 
ministrstvu, je obiskala glavno mesto Kitaj­
ske, vendar tam ni mogla skleniti sporazu­
ma o letalskem prometu med Kitajsko in 
Japonsko. Taivan je bil ovira na poti k te­
mu sporazumu.

Glede tega vprašanja se je Liao Ceng Ci 
pogovarjal z Ohirom. Nato so japonski 
funkcionarji tako rekoč bliskovito ponovno 
poleteli na Kitajsko. Kitajci še zmeraj trdi­
jo, da bo ta sporazum kmalu sklenjen, rav­
no tako kot bodo kmalu sklenjeni sporazu­
mi o pomorski plovbi, ribištvu in trgovinski 
menjavi. V tem trenutku je nekaj konkret­
nega prinesel s seboj v domovino samo ja­
ponski minister za pošte Kuno, ki se zdaj 
mudi v Pekingu -»• skleni} je sporazum, po 
katerem bodo v treh letih položili podmor­
ski kabel med Japonsko in Kitajsko.

— pa naj bodo poklicni diplomati ali poli­
tiki —' zastopati izrazito nestrankarska sta­
lišča, dokler so na tem položaju-

Bivši sodelavec Bele hiše Charles Colson 
(ki je zdaj zapleten v škandal v zvezi z 
afero Watergate) je o tem napisal pismo in 
poskrbel za njegovo široko publiciteto v 
ZDA. Predsednikov tiskovni predstavnik Ro­
nald Ziegler je zatrjeval, da Auenberg ni 
storil nič takega, kar ni bilo prav.

Skandinavski primer
Toda State Deparment se je senatnemu 

odboru za informacije opravičil. O izjavah 
v zvezi z Auenbergom pa je bilo rečeno, da 
»niso tako verodostojne, kot bi bile mora­
le biti«.

Neka druga osebnost, ki jo je imenoval 
Nixon, in to v eni od skandinavskih držav, 
je zaradi svojih družabnih navad povzroči­
la tolikšno osuplost, da jo je Nixon moral 
pred časom upokojiti.

Zieglerju so zastavili vprašanje, ali se bo 
predsednikova obljuba, da bo reformiral 
prakso prispevkov v času predvolilne kam­
panje, razširila tudi na imenovanje tistih, ki 
dajejo politične prispevke za veleposlanike

Ziegler je odgovoril: »Vsem nam je zna­
no, da se je takšna praksa uveljavila že 
pred leti.« Ni pa povedal, v čem bo Nixon 
ukoreninjeno prakso spremenil.

Med prvo Nixonovo vlado so bili na 20 
izmed 26 veleposlaniških položajev v vzhod­
noevropskih in zahodnoevropskih državah 
imenovani tisti, ki so kampanjo politično 
podpirali. To pomeni, da so na 77 odstot­
kov veleposlaniških položajev postavili »po­
litične« veleposlanike

Izvedenci so izračunali, da je ta delež v 
Eisenhowerjevi vladi znašal 44, v Kennedy- 
jevi 45, v Johnsonovi pa 56 odstotkov.

Podjetnik iz Texasa
Ce. vzamemo svet kot celoto, je razmer­

je med političnimi veleposlaniki in »diplo­
mati po karieri« v obdobju predsednika ni- 
xona 1:3, kar je samo za spoznanje slabše 
kot pod prejšnjimi vladami. V tem trenutku 
je še zmeraj 20 nezasedenih veleposlaniških 
položajev. Po vseh znamenjih sodeč, bodo 
na te položaje prišli »politični« veleposlani­
ki. Administracija pa namerava spremeniti 
v politične položaje tudi nekatera druga ve­
leposlaništva, kakor na primer bonsko, kjer 
je zdaj še diplomat po karieri.

Države, v katerih so za veleposlanike že 
po tradiciji imenovali poklicne diplomate 
— na primer Tajska, Malezija in Indonezi-. 
ja — so zdaj za veleposlanike dobile Ni- 
xonove prijatelje in pristaše. »Diplomatom 
po karieri« ponujejo samo veleposlaniške 
položaje v majhnih afriških državah.

Nekatere države, na primer Danska, že 
od konca druge svetovne vojne naprej niso 
videle ameriškega poklicnega diplomata. 
Danski veleposlaniki v ZDA so večkrat po­
zvali Belo hišo, naj rajši pošlje v KObenr 
havn poklicne diplomate

Nekateri ameriški In švedski diplomati 
trdijo, da . bi bilo mogoče odpraviti ali vsaj 
ublažiti sedanjo odtujenost v švedskoameri- 
ških stikih, ko bi bil Washlngton pošiljal v 
Stockholm poklicne diplomate, ne pa politič­
nih veleposlanikov.

Pod Johnsonom je bil veleposlanik ZDA 
na švedskem neki podjetnik iz Texasa, ki 
je bil strasten kadilec, tako da Je usta od­
piral samo za cigare in cigarete, govoril pa 
skoraj ni. A še takrat, kadar je kaj rekel, 
je dokazal, da nima pojma o zunanji poli­
tiki.

Poklicni diplomati zatrjujejo, da bi lahko 
dosegli zadovoljivo zbližanje s premieram 
Palmejem, če bi jim Nixon zaupal velepo­
slaniški položaj v Stockholmu. Tako bi mo­
goče odvrnili tudi ostre Palmejeve kritike 
ZDA. Znano je, da je Palme kritiziral ZDA 
zaradi bombardiranja Hanoja in Haiphonga 
in da je te akcije primerjal z akcijami naci­
stov.

Palmejeva izjava je Nbcona tako ogorčila, 
da je dal Švedom vedeti, da njihov novi ve­
leposlanik, ki bi bil takrat ravno moral pri­
speti v Washington, ne bo dobrodošel.

Zadnji veleposlanik ZDA na švedskem je 
bil upokojen leta 1970, novega pa niso ime­
novali ravno zaradi tega, ker so ZDA neza­
dovoljne s švedskimi komentarji o Vietna- 
dilo, daje katero od veleposlaništev ZDA iz- 
Stockholmu se po lanskih božičnih počitni­
cah sploh ni več vrnil v Stockholm.

Stari demoraliziranci
Predsednikov pomočnik za zunanjo poli­

tiko Henry Kissinger navadno obiskuje ve­
leposlaništva ZDA v tujini, kadar ima stike 
s predstavniki tujih vlad. Večkrat se je zgo­
dilo, da je katero od veleposlaništev iz­
vedelo za predsednikov prihod šele teden 
dni pred obiskom.

Tuji diplomati pa seznanjajo diplomate 
ZDA v glavnih mestih nekaterih držav s po­
gajanji, ki potekajo med predstavniki teh 
držav in Belo hišo. Bela hiša je namreč od 
teh držav izrecno zahtevala, naj s potekom 
pogajanj ne seznanjajo veleposlaništva ZDA 
v njihovem glavnem, mestu.

Tuje države navadno pošiljajo v Washlng- 
ton svoje najboljše predstavnike, tako da 
pogovori med predstavniki držav običajno 
potekajo prek veleposlaništev teh držav, ne 
pa prek veleposlaništev ZDA v ustreznih 
državah.

Najboljši zgled za to je, da veleposlani­
štvo ZDA v Moskvi že pet mesecev nima ve­
leposlanika, glavni del sovjetsko-ameriških 
pogovorov in stikov pa je potekal med Kis- 
singerjem In sovjetskim veleposlanikom Ana- 
tolijem Dobrininom.

Zaradi takšne prakse so stari poklicni di­
plomati ZDA demoralizirani, a tudi mladi si 
nič ne želijo, da bi postali diplomati po ka­
rieri. Tako so vsaj zatrdili veterani State 
Departmenta.
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aton „caudilla“
Kako in zakaj je Franco preživel fašizem?

Za ljudi iz generacije — in mislim tudi za zgodovino — tridesetih 
let Franco je in ostane tretji od velikih (bolje napihnjenih) fašističnih 
diktatorjev v Evropi; človek, čigar zmaga je pomenila, da se je tehtnica 
v zahodni Evropi odidčilno nagnila na stran nečlovečnosti; »caudilio« 
■po milosti tistih sil zla, po milosti katerih je bil Mussolini »duce« in 
Hitler »Fuhrer«.

Predstava o njem je za nas neločljivo 
povezana s pokoli v Badajozu in Guemici 
ter z grobovi Garcie Lorca ter Cmpanysa 
in Machada, kot predstave o Mussoliniju 
ni mogoče ločiti od umora Matteottija, 
Rossellija in. Amendole, kot1 je spomin na 
Stalina neločljivo povezan s Katynom in 
Vorkuto, Buharinom in Trockim, in kot 
je Hitlerjevo ime vkovano v okvir »končne 
rešitve židovskega vprašanja«. To so ljudje 
tiranije, ljudje obdobja, ki se na svetu 
še ni končalo in ki na današnjo zahodno 
Evropo še vedno meče svojo dvoumno 
senco, ljudje, ki so poosebljali čisto »Vo­
ljo«, oropano sleherne človeške vsebine.

To, pravim, je za pas in bo deloma 
ostal za zgodovino Francisco Franco y Ba- 
hamonde, »caudilio«, ki je v zatonu. Dejstvo, 
da je edini od fašističnih dikatatorjev ob 
zavezniški zmagi ostal na oblasti, je zna­
menje, hkrati pa vzgok in posledica dejstva, 
da zmaga protihitlerjevske koalicije ni bila 

-zmaga svobodoljubne revolucije evropskega 
odporniškega gibanja, čeprav je bila srečo- 
nosen dogodek za vse.

Toda Franco ni samo to. Njegova usoda 
(ali če hočemo, njegova sreča) je kakor 
vnovično potrdilo, da je izhajal iz dru- 
gačftega okolja in da je zastavil korak 
v drugačno smer kot {filjatatorja, s katerim 
se je povezal v najbolj temni uri evropske 
zgodovine-

Kako lahko •*- preživi fašist . in ki se 
imenuje ena sama stranka, s katero se 
je Franco šopiril precej po vojaškem 
uporu: imenovala .se je »Falange espafiola 
tradicionalista y de las Jo-ns«, kar bi v 
prevodu pomenilo »španska konservativna 
falanga iz zveze nacionalističnosindikali- 
stičnih ofenziv«? Kako lahko preživi šef 
klerofašizma potem, ko so ga cerkvene 
hierarhije, ki jih je infel in ki smo jih 
imeli tudi za steber njegovega režima, de- 
zavuirale, vsaj na ideološkem področju?

Lahko bi odgovorili: Franco je lahko
preživel vse to, ker izhaja iz bolj odmak­
njenega časa kot fašistični tirani XX. sto­
letja. Franco izhaja iz iberske tradicije 
(ali ibersko-latinskoameriške tradicije) vo­
jaškega »pronuneiamienta«, iz tradicije vo­
jaškega udara. »Pronunciamiento«, ki ima 
na čelu kakega generala, za' daljši ali- 
krajši čas preseka birokratsko in tradi 
cionalno ' upravljanje države, in nadomesti 
to upravljanje z aktivno voljo ter s popu­
larnostjo voditelja. Tak odgovor ne bi bil 
zgrešen. Toda vsi »caudilli«, ki so prišli 
na oblast s potoki ali z veletoki krvi, 
kot Franco, in brez direktne tuje inter­
vencije, so bili potem, sicer v uniformi, 
šefi svoje stranke in so pustili, bodi v 
tisku, bodi v vrstah armade, životariti 
nasprotne stranke. Iberska tradicija »pro- 
nunciamiemta« je torej v Francovem primeru 
imela svojo vlogo, toda samo do določene 
mere.

Ali naj torej dejstvo, da je Franco tako 
dolgo preživel in da je tako dolgo odlagal 
svoj odhod, pripišemo njegovi izjemni spo­
sobnosti? In od kod mu ta sposobnost? 
Iz katerega čarodejnega klobuka? Od kod 
rezerve, ki so omogočile temu poklicnemu 
oficirju in komandantu vojaške šole, da 
je tako dolgo vladal tako plemenitemu in 
svobodoljubnemu ter neuklonljivemu na­
rodu, kot so Španci?

Po vsem, kar vemo, je Franco preživel 
fašizem, ki ga je izbral za orodje svoje 
ekspanzije, na enak način, kot je pre­
živel monarhijo; tako, kot je, zagrizen 
kolonialist, obkrožen s telesno gardo Ma-
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ročanov, uspel preživeti izgubo Afrike, 
čeprav je v »dobrih starih časih« rojakom 
obljubljal »el tmperio espanol«, saj ni bil 
samo formalno komandant tujske legije.

Te skrivnosti se je naučil, ko je služboval 
v španskem Maroku. Vsa skrivnost njego­
vega uspeha je v tem, da je ravnal s 
Španijo tako, kot ravna poveljnik kolo­
nialne vojske s podjarmljeno deželo. Mno­
žice, ki so se mu upirale, je masakriral 
ali pa jih pokoril' z raznimi izvodi suženj­
stva; v različnih dozah je delil časti, pri­
vilegije in vpliv med razne sloje zavojščene 
dežele. V prvem obdobju so bile to mno­
žice prestrašenih meščanov nagnetenih v 
Falangi, in nad velikim delom le-teh je 
izvajala Cerkev in njene hierarhije pravo 
hegemonijo. Ko je minulo" obdobje mno­
žičnega terorja »na debelo«, mu je cerkev 
s strogo organiziranim redom in z izdatno 
podporo od zunaj pomagala prebroditi 
mučne trenutke krize.

Potem je postala cerkev manj monolitna 
in Franco se je orpijel nove, dinamične 
veje iz istega debla: mladih neojezuitov 
— Opus Dei. To je Opus Dei, ki je pogna! 
svojp korenine v bankah, v špekulacijah 
z nepremičninami, Opus Dei ki se je oziral 
za odprtimi mejami in je bil v bistvu 
evropski, kot je bilo po svojih dendencah 
evropsko tradicionalistično krilo puča, k; 

^mu je stal na čelu Franco.

Franco je obvladoval Opus Dei z raz 
nimi škandali, ki so jih razkrili z njegovim 
dovoljenjem, ali pa z grožnjo, da se bo 
»umaknil« in pustil odprto vprašanje na­
sledstva. Nekaj manevrskega prostora je 
pustil celo za delavsko gibanje, ki ga 
stari korporativizem ni mogel v celoti za­
dušiti. Toda eno je bilo zlato pravilo: 
nihče ne sme uživati svobode; samo pre­
udarno dozirana toleranca v raznih sme­
reh in številni privilegiji.

Tako še danes ravna s Španijo Franco 
ali njegova senca v vladi- Njegov režim 
ostaja otipljiv nauk zoper velike utvare. 
Nauk je mogoče prilagoditi na razmere 
v monarhično-republikansko-predsedniški 
Grčiji polkovnikov, ali pa v Argentini, 
kamor se je vrnil vojaški »caudilio« ^Peron 
v preobleki voditelja protrmilitaristačnih 
teženj, če hoče biti neka dežela demo­
kratična, ni dovolj, da ima parlament in

stranke; dežela mora stati na svojih nogah. 
Med državljani mora vladati sožitje, naj 
bo dogovorjeno ali ne. Ko pa se oblast 
enkrat izmuzne iz rok državljanov, ni po­

trebna stranka, ki bi državljane pritiskala 
k tlom. Zadostuje sila, kakršnakoli že, 
vojska ali televizija, sile, ki je trdno v 
rokah človeka, ki se zanese v svojo hie­
rarhično piramido in ki zna spretnp vo­
ziti slalom med privilegiji in uslugami, 
strpnostjo in zatiranjem.

Tako je Franko živel in preživel. Kakšno 
Španijo nam zapušča, ne ve nihče od nas. 
Vemo samo to, da kljub masakrom ni 
mrtva, marveč razmišlja in besni. Toda 
svoboda ji še ni blizu, ni še na dosegu 
roke; komaj, da se je pokazala izza 
vogala. Aldo Garosci

LA STAMPA


